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I.

HUGRUNOR — STORMRUNOR













1.

Människorna kunde ha mycket att fråga hos
hvarandra. Det förplottrar bildningen. Det är
sorgligt när människorna inte ha annat att meddela hvarandra än bildning.

Och dock får hvarje människa hvarje dag —
och hvarje natt — besked hos sig själf om hur
otillräckligt, odugligt, hur fullt af öppet och hemligt svek allt detta är, som vi kalla bildning.





2.

Alldeles så mycken visdom där är i en människa, alldeles så mycken dårskap är där ock —
till att smälta den.





3.

Var det hemligheten med mången obotlig, att
han upptäckt att han kunde göra sig sin obotlighet till näringsfång?

Det gifves grader äfven här. Att kunna teckna
upp möjlighetens linjer kan afplana mycket. Är
väl äfven ock — åtminstone en momentan —
återställelse, vederfåelse, restitutio ad integrum.


De som i denna värld bragt fram renhet ha
stått i synnerligt nära, lefvande förhållande till
orenhet.





4.

Omättligare än lyckans är olyckans hybris.
Och vill man få ett intryck af den mänskliga motsägelsen i dess bittra blomningsprakt, då kan man
knappast få det starkare, än vid betraktandet af
det vanliga, och så mänskliga fenomen, som
heter: det sjuka samvetets högfärd.





5.

Det är en af de gamla fina moralsatserna, att
det är en svår synd att såra någon uti det, som
är den människans egentliga glädje i arbete,
yrke, sträfvan. — Hade man ej själf så ofta förbrutit sig mot denna sats, och insåge man ej hvad
för hälsosam styrka i vedergällningens beskhet
innehålles, då skulle man väl knappast kunnat
bära hvad uti dessa förhållanden fått utstås och
genomgås.





6.

”Ingen rök utan eld” —:
nämligen den begärets eld, som hvar rök väcker
— att tyda allt till det bästa!

Hur kunde det väl väntas af mänskostackare
— att de icke skulle beljuga hvarandra. Hur

många finnes det väl i denna värld, så beskaffade,
att de för sin rörelse kunde undvara branden och
gisslet af detta förhållande — beljuga, beljugas!





7.

Det finnes en pragmatism som är oberoende af
alla växlingar och rörelser i filosofiens värld, —
den hvars summa och evangelium heter: sanningen är befordringsfrågan.





8.

Hvar skulle väl ditt omdöme få muskler och
blod, då du alltid först (innan du bestämmer dig
för ditt omdöme) måste se dig om och taga i
betänkning, hvilka konjunkturer — och konjunkturers herrar — du tilläfventyrs komme att
stöta! —

Har du bara blifvit säker om din ställning,
fått auktoritet och makt (så tror du), då skal!
du nära ditt omdöme med andes blod!

Men tror du också Sanningens gudinna då skall
hålla till godo med dig? Kanske får du sitta där
— med näringen.





9.

Deras ”sak” är deras ställning. Därför tala de
så särdeles och bekymradt om folks ”in-ställning”
(ställande-sig-in) till ”lifvet”, hoc est, hos — dem!

Detta ställande-sig-in är topp af lefnadsstil och
uppfostran, och det är mannens finaste uppgift
att lära ungdomen spetsa öra för hvad som menas
och gäller i högre betjentkretsen. Tids-, press-
och ungdomskurtisörer! — Hvad är ära, hvad
lefnadsstil — ”lifsäfventyret” — för en sådan?
Genom relationer socka sig fram till ”äreställen”.





10.

Inför nesan af att känna sig i en skef inställning, ett orent och grumladt förhållande till
medmänskliga världen har väl äfven mången af
de bättre fått gifva sig till ro och underkastelse
för det mänskliga ögats hårda, armodiga, dunkla
villkor. Kanske har det äfven bland de hela och
helbrägda funnits någon, som någon gång, kanske
vid ett nattligt uppvaknande, kanske vid något
annat uppvaknande, fått erfara öfverraskningen
att — vid ett närmare betänkande — få känna
sig som en moraliskt illitterat.





11.

Begärets höga stil är beständighet och låghet.
Fäst dig — och du är. Men vara är — färd.

I takt: ett sparsamt, som är förklädd rikedom,
lifsfullhet. I otakt — trängsel och mångfald:
maskerad fattigdom.


Hur ofta lyckas vi ej med fliten drifva fruktbarhetens genier på flykt, — med passionens
grofva afsiktlighet och amusi.

Allt lefvande arbete står i lagkärleks och den
starka drömmens lif.





12.

Goethe —: i motsägelse en Proteus, — men
lifvets!





13.

Omnes ingeniosos melancholicos —. Och just
därför ha de svårt att hålla sig för — skratt.

Just därför var det så sällan som en af desse
fann sin sanna destination och lycka ut: den mot
fläcklös rymd af ’’αγελαστία. Ja, de bäste ha ofta
— skrattat sig ihjäl!





14.

Oförsonlighetens innersta punkt. — Jag kan
förlåta honom allt; men ett kan jag icke förlåta
honom: att jag gjort honom orätt.





15.

Vare sig på ena eller andra sidan — öfvandets
eller de lättlefvandes —: en människa är underkastad det mänskliga sinnets misärer. Miseros

tumultus mentis! Men på hvilken sida fördrager
du dem, — och kan begagna dig af dem? — Låt
ej lura dig af zig-zag-linjens förespråkare. Själfva
äro de ej så lättlefvande. Långsinthet, ömtålighet
frodas utmärkt på den sidan. Men den som vänder om — med ett stunget samvete inom trånga
förskansningar drager sig tillbaka, och vet att
finna utväg att dock ej förtära sitt hjärta —
han lyder och följer kraftens lag. Och väl glömmer, när allt kommer till allt (det veta på sitt
sätt de lättlefvande!) endast den, som väl minnes.

Man kan icke med nog grofva ord brännmärka
den snaskartistiska, ästhetiskt-intelligenta uppfattningen af epikuriskt sinne. Ja, för en radikal
spirituell ställning i fråga om glädje, höjdsinne,
hos en ande af epikuriskt mått, skulle sådan visdom smaka som ett tillråd att i ett ädelt vin hälla
måttligt, men bara måttligt, måttligt ... med —
petroleum.





16.

Epikuros—stoa. — Det är hvarken det heta
eller det svala — allra minst det ljumma! — de
vilja bjuda. Hvad de täfla om att bestämma, att
uppdaga och med största konst verka med, på
människors sinnen, är idealet af rörelse, den lyckligast mänskligt passande, den som hos människor
är i stånd att betvinga den otjenliga, den sämre
rörelsen, det osköna, falska rörelsesättet.





17.

Det är icke af de andliga fröjderna det i främsta
rummet gäller för din kropp att vara en ”medätande”. De som efter detta riktat sina syften,
de ha snart fått känna hvad de gifvit sig i våld!
Det är just af den sträfva, bittra andes och frihets
genomfartsväg det kroppsliga måste vara medåtnjutande, för att få det glömskebad af sig själf,
som är oumbärligt för dess sanna hälsa och nyhet.
Gnista af blodets ljus, tänd vid öfnings altar!
Ditt blod må vara af hvad frihet, hvad fröjdeljus
som helst — saknas däri det aroma spirituale,
som blott öfvandes och härskandes håg kan meddela det, då blommade på din dag ej helhets
stund.





18.

Det är endast af ett tillräckligt, som kan blifva
ett mycket, ett stort. Af ett mer än tillräckligt
(: för den, för hvilken det tillräckliga är en faddhet —) blir aldrig annat än ett sken-mycket och
sken-stort. Och epikurismens hemlighet rymmer
ingen liten del af — konstens!





19.

Det är det onödiga som gör tyngsta bördan!
Det var i det som var mer än du behöfde, din
fiende låg. Den stora methoden låg i gränsurskiljningen — den gyllene klara — af hvad du
behöfde.

Hvar har du äfventyret, om du ej har vapnen!
Men vapnen äro beroende af — oberoende. Äfventyrets höjd bestämmes af din kraft till — låghet.





20.

Divination och låghet. — I all klassisk ekonomi
ingår ett mycket barnsligt drag. Det är som om
den glada lätta politiken ur Österns visdomsvärld
hade spridt ett svagt rosenskimmer öfver Horatius’ innersta lefnadskonst och tankespel. Hur har
ej Nietzsche, som på sin allra bästa tid var så
varmt förbunden med Lichtenberg, stärkts och
vederkvickts i sin högsta hemligaste förhoppnings
lif, sin dagrenaste ekonomi, af just denna sida
hos Tysklands förste europé!





21.

Låghetens lif: allra mest där är det af nöden,
allra mest där kräfves det, där lifvets stora musik
vill förbereda sig. Det mänskliga har ej sin
möjlighet, till höjd, till ett uppgiftsrikt, ett framtids- och segerrikt på andra villkor. Hvad är
denna möjlighet annat än naturliga gratien —
äkthets gratie, af hunger, fattigdom, längtan? Med
framtid och seger kan man icke annat än såsom

låg, armods-ful ega något att skaffa. Därför heter
det ock, på mystiks språk (det är, verklighetsspråk): ”blifva lärd ibland gräs, till att förstå
blomster”.

Låghetens lif — fruktans lif.





22.

Fruktan: såsom det säkra ledsagande; såsom
det grund och helhet bevarande; den mot förtorkning och själfmisstro värjande, skyddande atmosfären om mänskoursprungligt andligt växandes,
andligt skapandes mysterium: den fruktan, som
är lifsens källa — rädslas förgörelse!

Den fruktan som en gång hos Linné — hos
djupaste svenskar — dagats upp såsom förhållande till ljufvaste erfarenhets pandekter och förvar: den fruktan, som är det klara tillbakavisandet af hvarje säkerhets ljumhet; den, som är det
gemensamma draget hos alla älskare af lifvet
såsom bana, händelse, gärning —: lifvet såsom
möjlighet.





23.

Hvaremot inskränkning riktar sig! — Icke är
den värdige den, som hugger för sig. Den som
bevisar ett vackert af oberoende, af tillräcklighet
i ett enkelt helt — i honom röjer sig ett mänskligt
passande, mänskligt läge och ställning likmätigt:
lefnadsstil. Man har sannerligen mer än nog af

lifsupptagenhet, där man tillbörligt fruktar hvad
som afstänger förnuftet från dess sällaste upptagenhet!





24.

Att andens frihet — magnæ mentis opus —
förenar hvad ästhetiken benämner det upphöjda
och det älskvärda —: om icke häruti slutligen
skulle vara en ledtråd för oss vrånga förstockade
mänskohjärtan: en af de ”trådar”, som Platon
kallar mjuka, och af guld — och till hvilkas efterspaning, urskiljning och fasta gripande han en
gång i en förvånansvärd lynnessolighet förklarar intet mer naturligen egnadt och anlagdt
(ἐυφυέστεϱον!) än den mänskliga själen ...





25.

Det är sunda bondförnuftets ovärderliga egenskap och natur att medla mellan bittert och
sött, hvilka utan denna medlings- och blandningskonst hvar för sig äro till ingen glädje och ingen
kraft. De som i en ensam och kontemplativ existens lyckats skapa sig karaktär ha så godt som
alltid stått på folklighetens grund.





26.

Valet mellan manlighets- och snask-instinkt:
hvad var det annat, i andliga verksamhetens fält,
det i grunden gällde!


Utan denna sträfhets och bitterhets friktion —
heller ingen synkraft i möjlighetsfältet af mänskliga lyckan — det musiskt milda, blida.





27.

Att alltid erfara fullständigheten utaf lyckan af
tvånget till frihet förutsätter nödvändigt fruktans
vishet.

Men att binda sig i fruktans vishet, det är just
att varda i frivilligheten själf bunden, och något
helt annat än — som en slaf — att ha piskan
öfver sig!





28.

Det är i själfva verket aldrig annat än såsom
nybörjare (en blifvande), man har med sak och
sakens glädje att skaffa. Hvilket djup af ironi ligger ej i ordet ”beati possidentes”! Där det gäller
ande, gäller det alltid kontur, nämligen — ungdoms.





29.

Det lediga sinnets konst är största krigskonst.
Ty där är du i bästa upptagenhet.

Den mänskliga produktiviteten, blomnings-världen, beror väl af det mänskligas karaktär att
vara, i sitt innersta och sin lyckligaste rörelse, ett
gränsförhållande.


Ju äldre man blir, desto häpnare blir ögat vid
allt som blommar.

Åt Gränsen, såsom åt en gud, kommer mänskligheten att resa altaren, när hon inga andra
altaren och tempel uppreser.





30.

Hvad kan så en människa, till sist, utsäga om
sig själf? —

Jag var människa —, barn och dåre — som
en människa.

Äfven sina förmörkelser, sitt oförnuft måste
hon under omständigheter acceptera, ja, ingå
förbund med. Hur skulle hon kunna annars
smälta, hvad hon kallar — sin visdom?





31.

Människan tyckes så danad, att hon mindre
kan undvara de krafter hon i nederlagen hämtar
sig, än dem välgång bjuder henne. Men till att
ett fullkomligt skall uppstå för henne — därtill
fordras beggederas lefvande ömsesidighet och
förening.





32.

Utan vana att säga nej till sig själf, att begagna
sig af sin härsklystnad: betackande sig för alla

de ”friheter” som komma med herre-min, —
mister man förmågan att utföra vissa inre försvarsrörelser af afgörande betydelse. Men den som
en gång vunnit kraften att utföra en inre försvarsrörelse i sig själf och ständigt öfvar denna kraft,
han har vunnit. Ty denna kraft skall, med det
egnas samlande förmåga, samla allt hvad kraft
heter hos honom.

Det är icke frihet det råder största brist på i
denna värld: nej, men på konsten att begagna
frihet råder i denna värld stor brist. Och de vanliga människorna äro tummelplatser af obrukade
krafter.





33.

Bästa frukt af inre plan och inre tukt: den
ordnar till tydlighet för ögat (ordnar genom förenkling) tukt och framkomstväg, plan och stridslinje i det yttre.

Ett beskt och bittert — som i det råa tillståndet
var ett frätande och ett tärande — det blef, för
det härskande och omvandlande sinnets makt, ett
till lif befruktande, ett till lif närande.





34.

Det stora tydlighetsbegäret har alltid en antiflogistisk karaktär; växer alltid passioner emellan.
Därför lönar det sig aldrig att söka det annat än

hos de sjuke, de till sökandets hälsa, till tydlighetens hälsa — sjuke.

Hvad säger ej en sådan bekännelse som denna,
hvad utsäger den ej — till frågan om den filosofiska karaktärens ursprung och tillblifvelse:

”Die höchste geistige Lust aber liegt in der
Ergründung dessen, was dem Geiste die höchsten
Beängstigungen verursacht sowie dessen was damit verwandt ist.” Epikuros.1





35.

Ja, tydligheten är en passion —: däri ligger det.
Och därför skall en filosof i vanlig mening aldrig
ana något af hvad den stora tydlighetssatsen, nil
admirari, innebär. Endast på konstens linje blir
det fattadt. —

Att Goethe en gång (hos Eckermann), då talet
föll på denna sats, har uttalat sig om något helt
annat, något som just för tillfället upptog honom
— det har till och med en svensk en gång begripit,
nämligen Feilitzen. Men han uppfattade just
Goethe ifrån det stora — pathologiska — tydlighetsbegärets sida.









36.

”Icke sluta förbund med främmande makter.”
— Denna andliga princip är i grunden stoikerns,
direktivet för hans öfning och observans. Äfven


i sin indulgens, sina eftergifter, trygghetens och
lifsnjutningens lif, måste han förhålla sig såsom
till ett främmande. Icke ens Schopenhauers goda
vitsar om stoicismen träffa — annat än ytan. Och
aldrig behöfdes ju här en Schopenhauers konst,
för att få skrattarne på sin sida.





37.

Stoicismens konsequens är quietism. Den som
förhåller sig på frivillighetens grund är oangripbar. Att öfverhufvud låta angripa sig blir till ett
absurdum för den, hos hvilken frivillighetens
(quietismens) lif har nått möjlighet.

Endast den som låter allt falla kommer till
maktens förbund och — trosmysteriet.





38.

De som i böckernas värld haft möten att upplefva — de ha aldrig varit några mångläsare,
deras beläsenhet var aldrig af det slags vidsträckthet, som den professionelle bokslukaren inbillar
sig. Äfven omfattningen var till sin art en annan.


I studier är det alltid så, att de produktiva
höjdmomenten ligga på omvägen, och att saltet,
det bevarande och Enda nödvändiga, var något
helt annat än ”utbytet”. Ett uns af rena frihetsvinsten af personlig öfning är mera värdt än
månget ståtligt tankeresultat.





39.

En kritiker — om han icke hör till färskvattensskolan — måste veta mera än andra om det
mänskligas betingelser för sin växt och hälsa och
dessa förhållandens ekonomi, — han måste hafva
en styrka och en upplefvandets energi till ett rent
betecknande af sådana villkor: ett rent betecknande af det mänskligas atmosfäriska betingelser.
Han måste vara, i en person, i en anda musik och
kritik. Då kan han blifva en lösande, afslöjande,
frigörande.


Den stora synen af detta drag kunde gifva inre
glöd och inre plan åt en empraktisk forskning i
heligt lefvande, beledsagande förgånget —


mâl ok manvit

ok laeknishendr. —



Men denna skog är ingen skog af årtal och
data, psychopathiska ”fakta” och litterärpsychologiskt anekdotsladder. Därför kom den sällan att
beträdas.





40.

Att göra en enkel glädjes, enkel renhets beslut
— och dess hemlighetsfulla planläggning — till
den medelpunkt, som samlar alla dina sträfvanden och förhoppningar, — och tack vare hvilken
du öfverallt kan medtaga dem, öfverallt ledsagas

af dem! Att kring den enkla lefnadsdetaljen
kyniskt enkelt samla! — Vissa energier nära sig
endast i förhållande till tidighet och nybörjan, —
och kanske just de yppersta.

En enda maxim, som lefves, är en större rikedom än den mångsidigaste lärdoms- och förståndsbesittning. Ty ett sådant förhållande öppnar förbindelse med hela området af mänsklig
nyhets-värld.





41.

De botemedel ha den bästa kraft, som på en
gång isolera och samla. Har man erfarit att man
tillhör dem som i ett kyniskt enkelt finna säkrast
denna förening, då bör man sannerligen icke af
några högfärdsomsorger afhållas från att anförtro sig däråt. Det är af högfärd, af feghet, af oförmåga att bära ensamheten som många människor
hindras att någonsin komma i ett slutet, nära
förhållande till naturliga hälsokrafter.





42.

Ett lindrande, ett stillande må vara än så lindrande, än så stillande — minskar det min moraliska motståndskraft, måste det förkastas.


De enkla medlen, enkla linjerna i dina skyddsanstalter, dina åtgärder för att skaffa dig lindring, svalka för sår och sveda — desamma kunde
väl ock föra dig till de enkla medlen, de raka,

de stora linjerna — i bildningens, tankens, skapandets värld. Och därför kan det vara en skön
sak, en stor sak att — bota sig.





43.

Det finnes saknad, från hvars sting ej annan
förlösning gifves än den, att skaffa spelgrund, fri
och klar i lifvets grund — för denna saknad just.
Och det gör man sällan bättre början till, än därmed, att man för sin stora saknads skull underkastar sig mången — liten saknad.


Öfverallt, där en kostlig musik har tagit möjlighet hos en människa, där har också det kostbart hemliga förhållande erfarits, att det finnes
en klarhet af saknad, hvari människan tyckes
förena sig med innersta lifsharmonien själf.





44.

Klarhet är alltid en spänning.


Det klara förhållandet till lidelsernas värld är
att likna vid en underjordisk källåder, som icke
i någon dödtid, icke i än så långvarig torka upphör att nära.





45.

Men när har ej passionens närighet — och
närklokskap — bestulit oss på sötman och helheten af — det nära!


Man måste i förhållande till ett primum vivere
(klara simpliciteten af tillvaro) kunna känna lika
energiskt som under press af hvilket vanligt ambitionsförhållande som helst.





46.

När ett ”titaniskt” intellekt hör talas om ”vänskap med de nära tingen” — ja, nog vet han då
på stund hvad det är fråga om ...

”Aber wenn ein Übermass von Wünschen und
Begehrungen in uns ist, so hören wir nur diese
immer an und vermögen nicht die Unschuld der
Dinge ausser uns zu fassen. Leider heissen wir
sie wichtig, wenn sie Gegenstände unserer Leidenschaften sind und unwichtig, wenn sie zu diesen
in keinen Beziehungen stehen, während es doch
oft umgekehrt sein kann.”

Se, så talade om vänskap med de nära tingen
den man, hvars lefnadsverk stod för Friedrich
Nietzsche såsom ett af de djupast hoppingifvande
tecknen för en framtida tysk och europeisk bildning: Adalbert Stifter.





47.

Till förnuftets lycka behöfs ingen ”öfverbegåfning”. Det mänskliga lifvets höjdpunkter lågo alltid i släcknings- och utplåningsmomenten; och
apátheia kan för visso vara en stor energikälla.

— Men största sällhetsmedel gitta vi ej räcka ut
vår hand efter.





48.

Enkráteia och samling äro oskiljaktiga. Den
öfver sig själf härskande (till sådant herravälde
syftande) är en alltid samlande. Hör han därtill
äfven till den klass, hos hvilken samling för till
syn och divination, då kan han höra till de lyckliges, de utkorades klass.





49.

Hvad är det, som ger status naturæ, skapar
nerver, uthållighet, kraften att genomföra sina
syften?

Kraften att lefva utan ständigt hvarandra aflösande retelser. Men sådan världen, sådan ”bildningen” är — sannerligen om det är att undra på,
att bland ungdomen det sällan är de generösa
naturerna — nej, oftast motsatsen — som genast,
utan många betänkanden äro på det klara med,
hur man på bästa vis ekonomiserar med sin tillvaro!





50.

Hvar gång du öfverlistat din inre fiende, har
en muskelsträckning satt ett spår i din själ, har
väg beredts för en retelsebana, som kan blifva
din sällhet.


Är spåret en gång djupt, en gång banadt, skall
du le åt ditt klenmods otålighet öfver det lilla och
långsamma af hvarje framsteg.





51.

”Sie beschränken sich zur grössten Unabhängigkeit.”

Så Nietzsche. — Men det bör läsas på grekiska:


τἡς αὐταϱκείας καϱπὸς μέγιστος ἐλευϑεϱία.
(Epikuros.)

(Af Nietzsche — där han är hvad han är —
finnes mycket, som redan är öfversatt: på allra
hästa sätt, i djupaste trohet!)





52.

Den bästa lätthet är alltid den, som kommer ur
samling. Och därför är för-ströelse ett så förträffligt ord ...





53.

Quietismen har inga händelser: endast —
händelse.

Växa är titaniskt nog.


Den dag den unge Friedrich Nietzsche kände,
att endast sådana verk äro värda att uppmärksammas, hvilka händt deras författare, deras upp
hofsmän — den dagen kände han med titanerna.


Det var hans sanna morgonrodnad: att besluta
att låta allt underordna sig hans fria egna rörelses
villkor, — lämna publik och uppgift därhän.
Instinkt af sådan ordning såsom just lefvande
uppgifts sköte; syn af denna saklighet låg som
sol i hans väsen och sundhets löfte. Instinkt om
verk och varaktighet såsom en klar och gyllene
och varm doldhet; instinkt härom såsom det
gemensamma, det hemligt-tydliga och tysta kännetecknet för allt heligt ljustjenande och ljusbringande hos de stora solnaturerna: det fria sinnets
religion — lefnadsvördnads äkta fri-sinne.





54.

Att musik är ett all förvirring betvingande, och
öfvervinnande den ledans smärta som väckes vid
åsynen af det oskönas, förvirrades skenbara
herravälde: detta är det lyckligaste programmet,
och i troheten till det är ditt lefnadsmod, ditt
vapenfynd. Det finnes tankar, i samlif med hvilka
ett inre andningsorgan vinner växt och styrka.
Lefnadsmodet — dess halt och dygd, kan efter
öga och andning bestämmas.





55.

Där du sätter dig frihetslifvets kontur och betingelserna däraf (erfarenhetens minnesskatt däraf samlad) till din öfversta ledning — och framför allt aldrig söker tvinga och påskynda, utan
gör af hungra och vänta ett glädjefullt offer, —
där danas skyddshud och beklädnad för ömtåligaste lif; där kan du värja dig. En tålmodigt
skyddad högsta minnets kontur var ofta i sig
själf redan maxima pars libertatis.





56.

Till det enkla — och till tvånget till det enkla:
därtill lita.

Det är uti tvångets klarhet, som de egentliga
krafterna ligga, och grufva och upptäckt. Därför
är disciplinen, beteckningen, bestämningen af den
klarheten det som är att först och sist söka,
hägna, freda.





57.

Vår rätt till värde af vårt lif, — till att blifva
värmekälla, verklighetsmakt, värdeupptäckt för
andra — det beror af stilla grå och enkla ting;
starkare, kostbarare än någon ”tragik”.





58.

Ja, det finnes glanslösheter i ordets värld, af
tankens konst, hvilkas hälsoförlänande kraft
öfvergår alla tantaliska äredrömmar.

Glad skall du den dags afton gå till hvila, då
en sådan glanslöshet visat nåd mot din själ, glad

lika visst som en tänkare måste vara glad — vid
aftonen af den dag han i insomnandets tillbakaskådande blick kunde säga och känna: jag grof
in en juvel i min bok.





59.

När andlig glädje utsträckes öfver sitt sanna
mått, mister den sitt fäste i sann fruktans grund
och öfvergår till högmod, förtorkning.

Ett blixtrande klimat. — Men till ett sådant
hör just — atmosfär!





60.

Ingen trötthet kan jämföras med högfärdens.


Ju renare ekonomi — desto mindre trötthetslidande.

Men ekonomi är ljus (klarhet, ordning) —:
och trötthetens egentliga lidande ligger i dess
karaktär af — lidelse.





61.

Endast den ömtålighet medgifva sig, endast
sådan stolthet eftertrakta, som fördjupar lifvet:

den stolthet, som är grufva, — som är svalka.





62.

Att musik läker, betyder djupast det, att vår
kraft till frivillighet återställes, ökas.





63.

Ingen människa blir en Tantalus annat än
genom det, att icke komma till besittning af hvad
hon eger. Men hur nära är där ej hos hvar människa till Tantalus’ öde!


Äfventyrlighet ligger alltid i täthets värld. Ur
fattning af mänsklig energi-lag — all sann låghet,
allt stort ointresseradt hos antikens store, allt
glanslöst, djupt af äfventyrssinne.





64.

Musik är lydnadslära. All lydnad syftar till en
utvidgning.

Hvad i mänskohåg starkast drömts, det blef
drömdt i kärleken till lag. Världen har intet oumbärligare än musiskt sinnes känslighet och dess
klara lydaktighet.





65.

Det högsta i mänsklighetens lif tyckes syfta till
quietism, fångenskap, passivitet: en passivitet —

”på vårdagsstormens slädväg”!






66.

Om denna lidelse är din lidelse — hvad har du
att förlora igenom det, att du måste köpa dess
tillfredsställande med uppgifvelsen af det slags

böjlighet, smidighet, värme, hvari du vore en
misslyckad och tvetydig inför dig själf — och
således nödvändigt, i sista hand, äfven för andra!

Men detta är att bringa upp i idealområdet af
det egna sträfvandets, tänkandets, lefvandets oberördhet. Så ser man i Rousseaus lif, hur han, åldrande, söker samla de sista möjlighetens smulor
af denna ädla lefnadsmöjlighet — det enfaldigt
öppna ordets själfuttalelse i ett klart hjärta —;
och så har man i alla de skapandes värld att söka
och att fästa och att omsluta detta kunnandes
lycka såsom den gunst af ödet, hvilken är att
skatta som deras verkliga lefnadshöjd — den
dyrbaraste för dem själfva och den egentligen
dyrbara, välsignelsebringande för eftervärlden.





67.

Hållning, själfbestånd, uppfylldhet höra, i djupet sedt, helt och hållet till vårt sinnes musiska
egenskap och förmåga.

Att, som den unge Henrik Ibsen, önska sig
”sorgens gåfva”, för att alltid kunna känna lifvet
utfylldt och uppfylldt, röjer instinkten häremot,
innerst, men ”romantiskt”, nordiskt öfverväldigad och skymd af känslan af andes oförsonlighet med värld. Tydlighet öfver en bildningsväg
som Ibsens vore väl i stånd att mycket afslöja
af nordisk bildnings-karaktär och -lynne, och

skulle skänka åt den, som häri såge med klara
ögon — en sorgens gåfva af ljusaste, yppersta
slag.





68.

Den fina lefnadskonturen: ur det med enthusiasm fattade begreppet af tillräcklighet.

Sällsynt klara, från synpunkt af nordiska förhållanden, äro härvidlag två nordiska diktarkaraktärer: Holberg och Almquist.

”Hellre, under omständigheter, taga litet ifrån
det nödvändiga än lägga något till!” Så Holberg, — som ju också slutade såsom ensam och
glömd och illa sedd. Och hvem vet hur pass mycket, från denna sida och detta betraktande, som
borde tagas med i räkningen, då det gäller att
förklara för sig den atmosfär af misstanke, som
egentligen alltid omgaf Almquist! — Ja, där är
något den sanne svensken djupt och bittert saknar hos denne diktare, och som framför allt
annat gör honom misstänksam mot hans moraliska karaktär (den poetiska icke att tala om):
kalasmatstragiken! Må vi be om Tegnér. Den
är renhårig!





69.

Hvad oftast är den springande punkten för
ställningstaganden för och emot, det ligger i grunden i mycket hvardagligt mänskliga förhållanden, synnerligt i hvarjehanda prédilections af

lefnadsvanor, tycken, ”smak”. Och hvad som blir
kvar af en stor lefnadssmaks kamp — såsom allmänt omfattadt ”ideal” — det blir just hvad som
hindrat de frön till verklig storhet att spira, som
hos en stort anlagd karaktär funnits: ett allestädes kväfvande, förlamande af tids- och tidningsenligt lagom platt. Det är det som sätter innersta
strängar i dallring, det är det som man finner så
beundransvärdt, så älskvärdt ...





70.

Nordan-lynnet är naturligtvis på alla kulturens
och mänskoväsendes breddgrader det förnämsta
och öfversta. Men att det just i det ädelt-hedniska
jämnmåttet (metron) — och där först — når till
sin möjlighets höjd och renhet, det har för
mången nordan-lynnets man varit en alltför besk
och pröfvande själföfvervinnelses kunskap.





71.

Hvad är det väl annat än snask- och trefnadsinstinkter, hjärtlighetskvalmet och sammanlefnadsgemenheterna, som de bemantla med sina
högpoetiska och högädla ”lödigheter”! — Och
hur ha de ej förstått att ge sina burar och fällor
ädlaste namn!

Men mot era lödigheter stå ande och kraft.
Lampan och Ringen.





72.

Hvad är det i det vilda, som är skönt? I det
vilda tyckes ligga en fråga — ett hemligt löfte
— som rör och värmer.

Det stora majestätet är ej hos hafvet under
storm, nej först efter stormen stiger det fram i
klar maktutbredning; det har en gång en svensk
målare, af andes börd och blod, Marcus Larsson,
känt. Och hvad kunde väl som yppersta lifsuttryck annat af bildning sökas? Skulle ej i innersta sötman själf af Musernas nåd ligga en
sådan förening: detta härskande, och tillika detta
mörka spel af — mildt, af öfvervinnelsens råga.





73.

Ungdom af höga stilen: aldrig i tecknet af
profusa nordiska ”storvulenheten”. Alltid i det
knappas, det strängas — det sydligt knappas,
sydligt strängas och sparsammas tecken.

Öfverallt, där man erfar att man i inskränkning
har att finna sig, skall man också erfara att
man har att finna sig uti att renlighetsvillkoren
skärpas.





74.

Genom att älska högst af allt sitt hat trodde
man sig kunna förhjälpa den rena tonen till seger.
Men konstens manlighet står på ett annat sinnes

grund. Dess stolthet, dess ensamhet beror ej af
hat, utan af sann fattigdom: helhetssinne, enkelhetssinne. Det var för sådan värld, sådana män
som Thorild och Almquist stridde: tron på det
svenska hos dem var tron på detta: att lägga detta
oberoendes maktområde i svenska sinnet fritt och
uppenbaradt — det var frihetsverket af deras
gärning. Det skall vakna åter i svensk ungdom.
Som andlig, genialisk politik skall det alltid hafva
röster och förmå att samla.





75.

Den nordiska ensamhetens produktiva lefnadspathos:

vara lat, sur och lömsk. (Se Runeberg.)


”Oh Himmel über mir, du Reiner! Tiefer! Du
Licht-Abgrund!”





76.

En viss skaldisk instinkt om dyrbarheten af
det raka och enkla skall aldrig gå förgäfves:
folket skall besvara och möta den, ty den är slagruta just för lefvande källdjup i folkhågen. På
kulturbekymrens och intelligensens konster grundas aldrig någon varaktig verkan hos oss. Men
raka och enkla medel ställa de djupaste fordringarna —: och långt mera än inför mörkaste

inbundenhet kan man känna otrygghet och oreda
inför ett slag af billig öppenhet, som, gunås, skall
räknas till våra s. k. nationaldygder, och hvarmed
så mången billig karaktär hos oss har vunnit
skenbar verkan och triumf, — ”sjungit sig in i
folkets hjärtan”, som det heter ...





77.

Mycket af vår svaghet, vår brist på radikalt
kultursinne står i sammanhang med vår öfverflödande — öfverflödiga — s. k. humor. Därpå
tyder väl också det faktum, att svenska litteraturen aldrig haft att uppvisa en humorist af europeiskt snitt.

Svenskarna äro stolta öfver sin humor. Det är
till att gråta åt.

Deras humor är ett af deras svåraste gissel.
Den sammanhänger med deras barnsliga, barnsligt-studentikosa uppfattning af det generösas
natur, det anti-filiströsas.

Det sentimentala skämtlynnet, kamratfröjden,
alkoholn — hur många fina svenskar ha ej gått
ner sig här! Det är som om själfva allvarssenan
i själen blifvit afklippt hos dem. De veta icke af
någon annan humor än den, hvilken är liktydig
med ett visst vridet sinnesläge, hvari man lättast,
bekvämast, ”enklast och naturligast” förlåter sig
sina otroheter mot sig själf.





78.

Den germanism, som i en Thomas världshemkänsla blickar upp och som är djupt innesluten
i och naturligen förbunden med europeiskt ideal
och europeisk världskultur i dess källa och blomning, denna germanism har sällan hos oss nått
till mer än en hastigt förfrusen knoppning. Hur
stor, hur fin skulle ej en Ola Hanssons bild stått,
om han mäktat lyda den mjuka och stora grundlinje i sitt väsen, som vid beröringen af äktgermansk bildning en gång tyckes ha varit nära att
blifva till verklig härskare och ledare af hans öde.
Det fattades honom en Thomas allhärskande
värme af germanisk-mystisk själsekonomik, för
att han här skulle nått sitt sanna mästarskap.





79.

Den nordiska begåfningen älskar ett slags andlig ohyra, som stimulerar, sticker, tvingar till att
rusa i väg. Detta är dess schöne Bewegung.





80.

Den moderna rhyparografien har nått sin rätta
blomning först sedan kvinnorna på allvar brutit
in på det litterära arbetsfältet. Det har förmodligen varit med en profetisk aning, som Goethe

— som tänkt och diktat mera allvarsskämt än
de flesta — nedskref sin herömda maxim:


”Willst du wissen was sich schickt,

frag’ bei edlen Frauen an.”






81.

Törneros. — Liksom det i måleriet kan talas
om en ”ljusdiktning” — så äfven i den moraliska
världen. Om en författare icke har någon annan
förtjenst än den, att hafva afslöjande, divinatoriskt, fört in en frisk, egen och spirituell ljusdager
i det andliga klimatet af sitt land, har han en
stor förtjenst.

I vårt klimat, energiskt, rent fattadt, tyckes
motsvarigheten innehållas, kanske grunden till en
egenartad nordisk renhetsfröjd och ljuskänslighet. Vi ha så utomordentligt god fond. Och hvad
betyder ej fond i den moraliska världen. Bindemedel, fäste och stöd åt samlingskraft — klangbotten och medelpunkt.

Ett mod- och trosgirigt sinne, som orubbligt
söker sin näring i förnuftsglädjen: sådant, om
något, hör till arten af svensk ungdomseld, svensk
”rationalism”.





82.

En hög och fri ställning gentemot det nordiska
lyckades Tegnér aldrig vinna. Hur annorlunda

därvidlag — med hvilken frihet och med hvilken
ögats kraft ha ej Goethe, Winckelmann, Nietzsche
(gentemot det tyska) rört sig och förmått gifva
lyftning åt andar! —

I Goethes polemik råder en oafbruten värmeutstrålning och en belysthet öfverifrån, i kraft af
ständig appell till lyckligaste förhållanden (musiska lagar). Sin stora polemiska inställning tyckes han först så ha gjort sig till en stort fruktbar
ställning: i och genom en oafvislig nödvändighet
att göra sig oberoende af denna ställnings makter
— lägga dem under sig.





83.

Den Ehrensvärdska radikalismen skall kanske
en gång visa sig som ett af de största andliga
kapital den svenska bildningen förfogar öfver.
Ehrensvärd, i karaktär af forntids-ungdom, eger
en makt att väcka den högsta konst- och bildningshängifvelse.

Man har ingalunda tagit Ehrensvärd på allvar,
så länge man blott förhållit sig ästhetiskt till
honom. Ehrensvärd sträfvade egentligen efter att
i sitt fattande af det ästhetiska skilja sig från hela
sin samtid. Däri låg den afsvenskning han ej hade
styrka till.

Nordisk syra och amusi har aldrig haft en pålitligare observatör. Själf var han i hemlighet en
intresserad — skadeglad — delegare i rörelsen!













II.

OFÄRDSTECKEN — FÄRDETECKEN


O dignitosa coscienza e netta,

come t’è picciol fallo amaro morso!


Dante.















1.

Källan till det goda lefnadsmodet låg ofta i
det goda samförståndet med naturen: med vinkar
och tecken af den naturens hemlighetsfulla ekonomi, som kan tillkännagifva sig såsom en hotande afspärrning, ett tillbakastötande, utestängande —

Människan har en inre klimatskapande kraft,
som kan vara gränslös. Hon kan göra frost till
sin härd, svält till sitt bröd.

Kraft att taga uppgift är kraft att taga sina
bristers tecken.





2.

Καλῶς τῆς τύχης ἡγουμένηϛ. — Ditt innerst
egna skall du aldrig fullt ega och kunna begagna dig af, med mindre än att lifvet tvingar
dig att uti det skapa helhet och fäste; tvingar
dig att fästa blicken till den stora samlingsmöjlighet som ett eget af villkors sammansättning kan innebära; tvingar dig att rycka
masken af ett stängande — genom att fästa dig
däruti, — att dana dig däri ett spårsinnes och den

höga förslagenhetens skola, taga som vink af
ödet och tecken — καλῶς τῆς τύχης—! för afslöjande krafters frigörelse.





3.

Och — för att komma i förhållande till ögas
renhetskraf — har det ej ofta just varit af den
allra största hjälp, att ditt öga tillhört det slag
som på det Plutarchiska (och det Nietzscheska)
språket heter ett φλεγμαίνον ομμα, — att allt hvad
öga heter står hos dig på inflammationens ständiga risk och våda — var det ej just tack vare
denna nöd, den ljuva stigen — ”den ljuva gräsbelupna stig” — hvilken leder till mänskosinnets
kostbara hemligheter och möjligheter, kom att
ligga för ditt hopp uti så daggfrisk förklaring, i
den vederfåelsens oskattbara lifsnyhet som öfvergår all tydlighets fröjd?

Af ofärdstecken — göra sig färdetecken! Hvad
som växer växer icke ur enbart godt. Ett omen är
en förtrollning. Vink mot vink! Eftersök lösensordet: och vackra vägen skall bakom molnhot
framskina.

Öfverhopa ej dig själf med förebråelser för din
mörkblick, din oförsonlighet, — utan se till först,
att du kan se till de skapande och fruktbara, de
musiska förutsättningarna i håg och natur, uti
hvilkas lydande och tjenande du likväl också
måste räkna dig till godo att hafva blifvit slagen

och smutsad. Ty, var det väl endast denna oförsonlighet, denna långsinthet och misstänksamhets
mörkblick, som räddat dig från att i förtid dela
de djupt närskyldas öde —: nej, var det icke
måhända ädla makter, af jämnmått och skönhet,
som kunde på sätt och vis väl sägas ha tagit din
karaktärs onda sidor och krafter i sin tjenst och
begagnat dem för sina syften! Sapere aude.

Ty det vore att minnas: att ett småaktigt besviket kunde äfven ha sitt djupa samband med
bästa, kalla, fina längtanslinjen i mänskoandes
väsen och dess krafter: och den förmildrande omständigheten kunde just blifva den stora omständigheten i en människas lif.





4.

Καλῶς τῆς τύχης ἡγουμένης —! Men hvad
kunde vara mera, hvad bättre just skönt, just
καλῶς, än att hafva denna möjlighet ställd uti
och på — på en gång så rika och så kargt stränga
villkor!

Nec deus intersit, nisi nodus vindice dignus!

Det mänskligt-sagolika — intet annat! — skulle
springa klart upp i din håg just vid fientligheter,
stängande makter och faror af det slag där allting
så synts stå på knifeggen af afgörelse som så ofta
just för dig. Hvad är det dock annat än hunger
och törst efter säkerhet, som någonsin varit i
stånd att resa upp i en mans sinne den stora

äfventyrlighet — och hålla den närd med ständig friskhet — hvilken är högsta lefnads och
gärnings must och kärna: det, utan hvilket intet
får det oumbärligas och varaktigas stämpel, —
hvad annat än den törst, den kärlek, för hvilken
fara och stängdhet är det — oumbärliga!





5.

Låt dina renlighetsvillkor bestämma. Äro dessa
villkor hårda för dig, ligger också din lösning och
väg till lifssyn och lifslinje uti att verkligt känna
deras hårdhet. Hur lätt förväxlar man ej sina
sentimentala rofdjursvarmheter med rörelse i
mänskoideals, humanitets och lefnadsforms linje.
Men denna rörelse står i svartsjukas tecken —:
svartsjuka och misstänksamhet mot allt hvad de
”humana” delikatessernas värld heter.





6.

Pandekter. — Att hålla det räddande (högsta
erfarenhets summa) i sådan helighet, sådan fruktandets helgd, att man för dess skull med naturlig
hjärtlig kärleks och tacksamhets lust vill bära
oförståelse och smälek — det var till slut den
enkla stora plan af enkla stora sinnen, som höll
vård om lifstankes och lifsverks källa.





7.

Där mycket ville stänga — var ej där ock, till
mycket möjlighet öppnad!

Var förbundet med de ljuse och tappre den
lifsluft, hvarförutan du ej kunde bära ditt själf,
dess smärta och nesa — se, om ej här vore de
hungrandets villkor, de hungrandets rörelsevillkor, hvilka, om du gjorde dem sannt till dina,
blefve fäste och mark för ljusets gärning.

Hur mången brusten och sprucken — i rosor
och smek!

Hvar lärde du att ställa dina segel —: kanske
i ”människovärdiga”, fredsmilda vikar?





8.

Det är endast kamp — vore det ock den ödsligaste — som i grunden af människorna afundas
—, och som just är värd att afundas. Hur skulle
du ej vara tacksam att du undsluppit ur alla de
sumpar af hjärtlighetslif och hjärtlighetskif, där
så mången god kraft har kväfts! Hur hade du ej
där fått afundas hvad du nu kallar köld och
ångst; hur mången af dem som där kväfvas skulle
ej afundas ditt armod.





9.

Hvad är krig och krigs lust, om icke det, att
anamma hvarje sting av brist, af otillräcklighet,

af saknad: såsom en kryddornas krydda af det
höga septemberväder, som är andens vällust och
lifvets krona.

Din själs förvar, dess ointaglighet, receptaculum, är bundet till denna lust: dessa kryddors
retelse ger dig vägens — återvändandets — hemlighet i hand.

Är ej fattigdom öfvervunnen, när man tager
sin ställning däri! Har man något ondt af det,
som man gjort sig till fotfäste?





10.

Mot djupaste karaktärs-vanskligheter — djupast och ljusast musiska medel! Den som behärskar sin karaktär, dess faror, dess krankhet, har
eo ipso — karaktär. Så visst som klokt buren
fattigdom kan vara den bästa väg till styrka.


Karaktär är verkstad; den hemliga konsten,
den eviga alehemien.





11.

Det finnes en törst, en lifstörst, som bär. Denna
törst är ditt sanna afståndsförhållande.

Du hade varit rik, om du förstått att underordna dig villkoren för ditt egande. Du skulle
lärt färdelycka känna, om du haft kraft att

stanna där du kände dig vara: om du haft tydlighet nog — det ljus med trohetsstyrka, som frambringar tydlighet — öfver det afståndsförhållande
som är grunden för din ekonomi.

Så stor sak är att vara i sin grund och att taga
sin ställning, sina villkor, att själfva otillräckligheten blir till en säkerhet, en räddningens klippa.
Och den som röjer min fattigdom, han gör mig
rik — om jag tager den på mig!





12.

Den djupa smidigheten ligger alltid i det enkelt
räta. Mången erfor för visso, att sedan han väl
afsagt sig hoppet att skaffa sig lefnadskonster till
att göra sig gällande med, då först började i
honom lefnadsduglighet — göra sig gällande.

Alla lifvets gissel tyckas endast vara lärare och
pådrifvare till detta: att alltid vara på egna marken, vara den autochthon du är. Aldrig är du oangripligare, aldrig mer lapidarisk, än i sådan varmaste och — mjukaste egenskap.





13.

Otillräckligheter behöfver icke den sätta sig i
förhållande till, som satt sig i vederbörligt förhållande till sina tillräckligheter.

Att vara riktigt upptagen af hvad som passar
dig skulle göra att du alls icke räckte till för att

vara upptagen af hvad som icke passar dig. Och
detta är just den sanna tillräckligheten.





14.

Non coerceri maximo — contineri tamen a minimo. Den jesuitiska satsen har sanna musiska
blodet uti sig! Denna enkelhets stridsplan —
grund, helhet, tid — uti mörkast stängande och
mörkast angripande fasthållen! Här det minimum — och jätte —, hvaraf det gäller att låta
sig binda. Det skall öppna för mig — öppna
äfven där, där min karaktär syntes i obotlig motsägelse fjättrad, stängd. Kunde jag först, från
min egen viljas och naturs motsägelse, nå till
skymt af den stora motsägelsen — då var jag fri.





15.

Det är på arten af din ”försoning med lifvet”,
du kan känna din ställning, dess halt och innebörd.

Stridsljus, stridslugn —: du skall ej umbära det
elementet, om ditt tillrättafinnande i tillvaron är
af det slag som står i andligt värdes tecken. Du
skall ej i den varma sump, som gäller för lifvets
vinst och mogen lifsbetraktelses krona, behöfva
suckande längta tillbaka till ungdoms tragik och
dess ljusglans: endast höjd tydlighet skall skilja
dig därifrån.





16.

Där ur lifstörsten och besvikelsen jag lyft min
tillvaro till gåtan och krafvet — där allena gafs
mig grund, uppgifts verklighet: det Enklas lifstörst och — ro.


Det sanna tillståndet af lifstörst och den sanna
lidelsen till säkerhet (afskyn för ”säkerhet”) —
de äro ett.

Men man är blott där man flyr. Och där frihetsverket når till helt lif, är det som den fullkomliga andningen —:


”Im Athemholen sind zweierlei Gnaden.

Du danke Gott, wenn er dich presst,

und dank ihm, wenn er dich wieder entlässt.”






17.

Inre lefnadskonsts kännetecken är, att den gör
dig obekymrad för yttre —: framför allt, obekymrad om de nitälskandes bekymmer för dig i
detta hänseende!





18.

Huru mycket — af klokhet, af konst, som icke
längre behöfdes, så snart nyhets plikt vardt redligen uppfylld; huru mycken hudlöshet — för de
plumpt utläggande, de på mitt öde fingrande, som

strax vardt mig sparad, då jag tillkämpat mig
rätten att se mig själf och min färd i det växandes
vårljus!





19.

Där du förverkat rätten att förtro dig åt enkla
lösningar, där är du strax gifven till spillo åt
dina vedersakares — enkla förklaring!





20.

Τὸ μὴ λαβεῖν κϱεῖττον. — Den, som kan taga
emot, är uppgångens man, är frihetens man.

Se till — om det kanske vore vinken till detta,
som ville tyda sig för dig uti din oförmåga att
taga emot, så som världen tager emot! Hur fjunlätt och dunlätt strökos bojorna af dig, där ljusets
och anspråkens hemlighetsfulla spel rann upp för
din själ i ljuflig tydlighet: där, hvarest klar, hög
— dagglad, dagljuf — för ditt öga lyste den
fruktan, som var alla de till öfvervinnelses och
vishets lycka föddes: fruktan för Tantalus’ öde.

Af ofärdstecken göra sig färdetecken! Såg du
ett stort rätt i dig på denna sidan, och såg, att det
icke kunnat växa annat än där — då var trogen
det! Då låt det växa i tydlighets makt, närdt af
bästa blodet, — ty om det det får, skall det en
gång eröfra åt sig, och dig, hvad förr varit dig
tillstängdt — skall upptaga i sig hvad andra
sidans syn har af rätt, skall gifva dig plats där
det bittrast ville afvisa, bittrast ville stänga.





21.

I morgon. — Det finnes i detta lif blott ett sällskap, ett umgänge, som ej skall svika — så länge
du ej sviker —: ljuset.

Och de sanne lefnadsforms kännare, de sannt
lifskunnige ha väl ock sökt lefva så, som skulle
de i morgon kunna ställas ansikte mot ansikte
med den stora ensamheten; sökt att till denna
granskning, denna fara och utsikt — i allt sällskap, all umgängelse — hafva ett nära och snabbt
återvändande.

Att äfven utan föregående grof försyndelse
emot vaksamhets plikt få på ett glödande sätt i
nattlig anfäktelse bragt fram för hjärtat vaksamhets och förbereddhets stränga nödvändighet —
det betrakta som en synnerlig gåfvas kraft: ett
memento om den följd af obrutna förhållanden,
som allena har kraft att frambringa höjning till
försvarsutsikt, göra skönjbar för ögat den stig
som uppleder till ett område, hvarest du är bortom skam och heder, — ett memento och ett varsel om den drömmarkraft, hvaruti man blifver till
en skänkande mot sig själf, en utplånare för
sig själf — kanske utplånande för andra. Gäller
det hårdaste fruktan och farhågor — märk
dig, att kraften till att undfå och hjälpas af
dessa späda medel beror af huru du i dag inöfvar detta skyddssökandes banor, af huru du
aktar dess förhoppningskrafters bäckar i din själ,

— märk, att det kommer en dag då du ställes inför skuld —: dessa banor och denna öfning kunna
vara nåds vägar och tillopp — för mörknade
dagar, för af fruktan skakadt förnuft.





22.

Det går ej an, att en människa ”har det bra”
— annorlunda än så, att hon i sitt nöje medtager
hvad hon i sitt egentliga erfarenhets samvete så
fint vet, att hon måste medtaga. Vill en människa
verkligen göra nöjet till hufvudsak i sitt lif, så
står det henne verkligen och visserligen fritt: fritt
i det samvetets spegeldjup!





23.

Hvarpå tyder väl det, att vägen tillbaka, till
vaktpost, till hem och samling i dig själf, ofta kan
vara så brännande svår äfven efter till utseendet
harmlösa ”mänskliga” förströelser? På ett svek,
ett brutet trohetsförhållande.

Hur lång tid det tager, innan en pöl torkar ut
i en mänskosjäl, — hur lång tid, innan hvarje
fläck däraf utplånats för helgande ljuskraften!

Är du viss om att lefva länge nog till att se
äfven den pöl uttorkad, och dess märke försvunnet, hvilken du nu med all sannolikhet går att
förskaffa dig genom att — som det så förträffligt
heter — ”vara människa som andra”?





24.

Den som måste erfara sting i själen efter undfallenheter och eftergifter för det vanliga lifvets
glädje — hans räddning är att kasta sig i stoftet
i fruktan och tacksamhet öfver rätten till högsta
glädje.





25.

Att man djupt tyder och lyder de vinkar till en
starkare glädje, som i lidandet innehållas — i
stället för att skynda att bedöfva smärtan, på vanlighetens tröstevägar skynda att plåna ut räddningens bild från sitt öga: det har i vanlighetens
ögon alltid varit beviset på ett vrängdt, ett världsfientligt och af hemliga själfplågarinstinkter förstördt sinnelag.


Den som är äkta och klok i sin fruktan för
ljusets fienders makt i sin själ, och håller detta
fruktande som lifs och gärnings grund klart —
han skall ej behöfva rädas att han icke skall växa,
— han och hans gärning.





26.

Gifver dig detta, som världen kallar vara
olycklig, det bästa besked om huruledes du må
vara så tjenlig som möjligt till en oaflåten dyrkan
af förnuftets gudom, då må du väl prisa denna
anledning såsom det högsta goda. Var glad åt dina

gissel. Det goda samvetet var ju till sist blott där
att hämta, där vi äro verklige skydds-sökande.





27.

Den långsinte röjer sin långsinthets egentligaste
upphof och källa genom det slags obeskrifliga
”humor” och det egna koketteri, som kommer att
skimra öfver en människas själsvärld, då hon —
just så, utan att själf märka något — betvingats
och öfverlistats af denna källa och detta upphof:
det sjuka samvetet.





28.

Hvad är det som vållar ångesten, så snart man
varit den rena fruktans ståndpunkt otrogen? —
Medvetandet att ha öfvergifvit den enda grund
där man kan hoppas ett värjande, förklarande,
ersättningsskapande för brister och skefhet och
dunkel i karaktär, lefnad, lefnadssyn.


Inga gifter, i och för sig själfva, äro i stånd att
helt nedbryta en mänskosjäl. Nej — men under
alla gift-tragedier kan man skönja verkningen af
ett annat, som öfvergår i ödeläggande kraft alla
gifter: löftesbrottet.





29.

För att få ega hvad man eger, nära sig — icke
bara pynta och kluta sig — med hvad dig finast

tillhör, kräfves offrande och själfförnekande.
När man mister sinnet för den spänning och friskhet som följer med en försakelse, ett nej till sig
själf, då har man också mist det finaste glädjesinnet.





30.

Samvetskvalets lära är: vaka öfver sitt förnuft!
I hvarje mätthet, ej mindre uti yttre än i inre
mening (själftillfredshet —) kan ligga en dödsfara för förnuftet.





31.

Mätthetens mörker ligger just i dess afslutenhet
från det solsken som är — hunger. Se detta enkla
— af Musernas nåde se — det är förlösning.
Musik är icke blott hud och beklädning, men
kunskapen själf. Ljusets bekännare höra alla till
det släkte, för hvilka just hunger erfares såsom
nåd.





32.

Där du alltid har fienden framför dig, har du
grund. Efterlåtenhetens och själftillfredshetens,
den falska säkerhetens nödvändiga och regelmässigt återkommande giftverkan låg däruti, att den
grund (Antaeus-sinnes grund) som var dig gifven
i och med den fara, fientlighet, fruktan, som du
klart, öga mot öga, haft framför dig — denna
goda, säkra grund, detta klara stridsfält, med

dess verklighetslugna, verklighetsvissa morgonljus
af framtid, är dig nu undanryckt. Framför dig
— af grund och tomhet, furier — bakom.





33.

Vanhelgandets straff: oförmågan att bära glädjes enkelhet. Detta kallar den artistiska människan ”extas”, ”inspiration” o. s. v., och är stolt
öfver utvaldheten till denna oförmåga. Detta är
den förgiftning och ”tragik” hon yfves öfver, och
gör allt för att få så grundlig som möjligt.





34.

Märk dig — på hvilken sida din stolthets, ditt
djupaste äfventyrs möjlighet har varit växande:
märk dig, på hvilken sida du är det hållande, det
täta karet (som Platon uttrycker det). Var det
oket, som böjde dig? Var det väl i friheterna, i
säkerheten du reste dig, kände luft för vingtag?
Där du insåg din funktion och dess ekonomi —
var det väl till det småkrankas, det småbundna
slafviskas representanter du där kände dig nedflyttad?





35.

De stora människorna, de som hos människor
mäktat tända, de ha alltid varit sådana, som hos
sig själfva haft mycket att — släcka. Och deras

lycka i lif och färd bestämmer sig efter olika
grader af utbildning af en öfning och vaksamhet
att uti allt tillgodose detta behof såsom det Första.





36.

Eld, som släckes af — eld ... Ja, ett inre sollifs, en inre sols framväxande till öfver passionernas spel rådande — passion, det var den stora
rika händelsen i deras lif, där ljuset blef till något
mer än ett vinterlifs sken.





37.

Alla asketer äro i grunden stora förvanda: utsökare, älskare, vårdare af en förvandhet som är
en naturlig oförsonlig fiende till alla vulgära
mjukheter, varmheter — förvandheter.





38.

Hvad man kallar de bästa villkor blir som oftast
nonsens — därigenom att, hur goda de än må
varit, man ändock sökte ett annat, ett annorlunda
af villkor, och var därför icke i några villkor alls
och under någon anledning alls. Intet har så förmågan att kittla oss bort från våra villkor som
”de bästa villkor”. Men om jag vet att dessa mina
villkor äro de, under hvilka jag har att gå fram,
och inga andra, — då äro dessa villkor oskattbara.


Där intet är att behärska, är heller ej frihet.

Men känna dig själf är att välja — och älska
— de villkor, under hvilka du bäst genomför den
rörelse som skapar dig frihet: de hvilka till detta
eröfrande göra dig — bekväm.





39.

Ett verkligt fattadt: just på dessa (dina) villkor! innehåller förlösning från äfven de oåtkomligaste skefheter, falskheter, förolyckanden. Göra
sig Anledning förpliktad är det yppersta af all
lefnadskonst.





40.

Att mer och mer lära känna, och i kraft af
kännedom älska, de villkor, under hvilkas åtlydnad jag vinner erfarenhetsvisshet om bundsförvantskap med de ljuse mänsklighetens ledsagare!
— att göra lyckokänslan häraf — förvåningslyckan öfver detta erfarandes möjlighet — till
märkestecknet för dag, dags rättesnöre; att under
detta märke samla hvad ypperst jag måste afvinna dag!





41.

Regelmässighet är den källa, som måste lifva
all ensamhet.

Regelmässighet är kloster, — claustrum, stängslet, men äfven — nätet, det fångande!


Att kunna lita sig till sitt takt-behof är en stor
sällsynthet; är hem, och all isolering upphäfvande.
Men ett taktlöst i förhållande till dig själf är isolering, din lefnadskrets må vara huru vid som
helst.


Ensamhet är konst. Såsom halfhet är den ett
svårt; såsom helhet lätt — som konsten.





42.

Det är ej hufvudsaken (— så underligt är det
med människan) att ett sår läkes men att det
hålles rent! Ett öppet sår är en ständig händelse.





43.

Det gäller utvinna af sig säkerheten till det
rörelsegrepp, som med ens lyfter upp utstötthetskänsla, förvandlar den till luftigaste ungdomshöjd: den ungdomshöjd, hvars bevarande är det
af alla afundade — och afundsvärdaste, och som
den har den enkla nyckeln till, som vill klokt,
men hvarefter mången till lifvet skenbarligen
djupt accepterad får förgäfves söka.

Ungdom har inga egentliga illusioner. Ty den
behöfver dem ej. Långt senare (och sällan) förvärfvas det rörelsegrepp af ande, som skapar de
väsentliga, de rätta kraftiga illusionerna: de,

hvilka — äfven där de ej kunna hållas ständigt
vid kraft och i klarhet, ändock utgöra en ställföreträdande kraft af djupt värde.





44.

En falsk försonlighet utgör för vissa karaktärer
den stora faran vid alla slag af bedöfnings- och
glömskemedel: medan däremot uti hvad mängden
kallar ett oförsonligt sinne — långsinthet — oförmåga att glömma o. s. v. innesluter sig för denna
art människa hennes högsta och innersta möjlighet af fred, renlighet — glömska.





45.

Andliga produktionssätt stå i själfva verket
ytterst och innerst i förhållande till och i samspel
med ett för de stora litterära och kulturbetraktelserna mycket för enkelt och ringa fenomen: samvetet. — Hur sällsynt är det ej, att det enkla
lefnadssinne, som ger blod åt detta förhållande,
kan ogrumladt och odeladt förena sig med den
värld vi kalla bildningens.





46.

Den som ådagalägger i hela sin färd, med det
växande samvetets ljus, att i honom en andens
och lifvets händelse sker, är trots all världen,

trots själens storm, den bäst skyddade — bäst
bevisade.


Att komma med misstänketecken och frågetecken ur moderna billighetsbodar mot en Pascal,
det är som att vilja affordra skogskällan sundhetsintyg.





47.

”Han har gjort en dygd af nödvändigheten —
helt enkelt!”

Och därmed förklarar man hela hans duglighet
falsk.

Men ett återstod. Nödvändigheten! — Kärleken
till nöd och nödvändighet; till mänskligt frihetsverks ananke. Och tack vare den behöfde han
aldrig afundas era nödlöst o-nödiga dygder!





48.

Om fruktan aktualiserar för dig tid — är icke
fruktan då frihet! Den, hos hvilken tid förtätas
— finnes väl murar nog täta, att han icke skulle
bryta sig igenom?

De som gjort sin sak bäst: äro de icke sådana,
som haft en afgrund af lifvets brist att ständigt
frukta att se öppna sig vid deras sida? Hvad är
desse läkares kraft, om de ej åt sig själfva måste
— vakande, fruktande — finna? Hvar var hälsooch förnuftsbevarelse för dem — annat än i ständiga omsorgen att bereda tjenlighet uti sig själfva
till hälsodugliga Ordets uttalelse? Hvad var deras
solhemlighets hemlighet annat än välsignandet af
sådan nöd, sådan Anledning!





49.

För den som kommit till uppenbarelsen (ty det
är uppenbarelse) af tomheten af synas och anses
växa fördelar ur det ofördelaktigaste; färdetecken
ur ofärdstecken.





50.

Karaktär är ett kyniskt enkelt, som allt verklighetsförhållande. Har du detta, står du öfverallt
inför möjlighet till bundsförvantskap med makt.
Vore du den utestängdaste af alla, och hade denna
grundskola öppen för dig, så vore du dock på
lifvets sida, i lif innesluten.

Ett primum vivere —: vore det också endast af
öga och andning! — af andnings och ögas helhetskraf!





51.

Samvetets rätta sjukdom för till insikt i rätta
mänsko-energiers lag, och bringar fram det ljus,
för hvars strålningsmakt högfärd dör.

Men samvetets hälsa är ej en stillhet och ej en
säkerhet. Det friska samvetet är nog upprördt!
— Fast ej på osällt vis.


Till en stor samvetsömtålighet hör väl alltid
en stor stolthet, en stor förhoppning. Men här
gäller renlighets kraf, — öga.





52.

Det gifves intet vänta utan handling. Vänta är
handla. Därför var seger det tommaste af allt för
alla som voro födda till seger — de segerfyllda,
ointresserade, heraklitiska.

Rusticus expectat ... Men aldrig väntar den
för länge, som — verkligt väntar.





53.

Det är återhållsamhet som afslår hvad som
skall afslås; återhållsamhet som tillför hvad som
skall tillföras.


Ära har lika villkor för alla. De heta: just här,
just på dina villkor.





54.

All verklig sorglöshet har sin rot i en klar
fruktan.

Hvarför är det fruktan, som gör luften klar:
så att ljuset måste brista ut öfver dig?


Ty i fruktan bygger sig upp afståndsförhållande: hvaraf egande beror.

Utan fruktan intet afstånd, ingen hunger —
intet egande.





55.

Cor nostrum inquietum est. — Ju mera man
är i stånd att lida af säkerheten (säkerheten —
människans svåraste fiende, enligt Shakespeare,
enligt alla Erfarenhetens människor!) desto mera
är man människa: desto mer är man i stånd att
förnimma och fatta och upptaga af detta problematiska, tvetydiga — detta gränslif: vara människa. Cor nostrum inquietum est — donec ...





56.

Ju vaksammare mot säkerheten och ju o-tåligare — desto mer faller insiktsljus öfver en människa af tvetydighetsförhållandet att vara människa. Och lifvets konst blir dock för alla, ytterst,
en förvandlingens konst. Fara och strid, och fruktans visdom, så heter den egentliga solen bakom
allt. De som burit välgång och trygghet ha burit
blott i kraft af att hemligen, under allt, hafva
haft förbindelse öppen med den sol, i hvilkens
ljus säkerhet förvandlar sig till oro — till glädjes
och lifs vissa oro.





57.

Är behärskning den svåra konsten, så är den
ock det, som bäst blåser lif i tanke-eld och kommer dess hopp att glimma. Är du tankens älskare,
skall äfven erfarenheten af detta förhållande
jämna väg till den svåra konsten.





58.

Emot de fientligheter af yttre och allmänna
slaget, som resa sig upp mot ditt oberoende, är
det ofta den enda förlösningen att sätta upp svårigheter af innersta slag, svårigheter af förstahands-, af grund-natur —: med intimaste och
stillaste öfvervinnelser underlätta det yttres.





59.

Hos de store frie möter man ständigt det draget: att de varit ganska ängsliga för att — ta sig
fritt.

Att kunna förnimma med en äfventyrlig kärlek, med en ständigt nyfödd framspringande
glans, sina villkors obönhörlighet — det är de
utvaldes lycka!





60.

Uppdagandets och divinationens män: alla voro
de småsnåla — storsnåla! Divination förhåller sig
alltid till noggrannhet, till låghet.


Den som lärt sig den djupa lefnadskonsten: att
älska hvad man själf har befallt sig — han får
ock finna sig i att bli kallad egoist.


Huru man bär atoni: däraf bestämmes — ton.

Att ej blir ton utan täthet, det fattar man ej,
förrän man söker sin mätthet och fullhet i ton.


De obrutet helt åt en sentiment d’élite hängifna
— de allena ha smakat lifvet i stort.





61.

Det är det fulla smakandet af lyckan af förnäma tings sällskap, som skapar tveklöshet, saklighet — det sanna oberoendet!

Den, som håller oberoendets ideal och dess
lycka i full bestämdhet och klarhet för sig, kan
i själfva verket ej vara olycklig.


De inre villkorens rena fattning äro oberoendet.

Den som i sanning lefver med oberoendes kärlek i sin själ — endast han skall gå som ungdom
och ande genom världen.





62.

Det tyckes ju vara så, att musik i grekisk mening — Apollons och Musernas nåd — vore liktydigt med åstadkommande af den bästa bland-ning (ϰρᾶσις) hos en människa, som för hennes

hälsa och kraft, såväl till förnuft som natur, är
den tjenligaste. Framför allt vore att trakta (för
den lifvets filologi, som vill komma till känning
med sådan erfarenhetsväg) att ställa alla sina
tvetydigheter och skefheter, fläckar, dunkelheter
— inför forum af sådan forskning och granskning.





63.

r) ῆ ἀρίστη ϰρᾶσιϚ. — Ideal är, icke minst, en
blandningskonst. Hvilken variabel storhet är ej
en människa! De starkes starkhet är kanske icke
just det underbara ... Men hvem har ej erfarit,
hur den rätta blandningen kan göra underverk!
Skulle ej dessa starke vara blandningskonstnärer?
— tämjare, samlare? Ha de ej alla dagar nått sitt
högsta klimat — alltid ha de ändock, sträfvande
att fylla villkoren för sin värdighet, nått att skapa
sig vederlag för stundens gunst. Stundens – –
kanske ödets, karaktärens.





64.

Den som väljer ömtåligheten som lefnadsform,
måste ha ett stort imperativ öfver sin ömtålighet.
Har han valt ur vinstberäkning endast —, ur uträkning af en styrka, en öfverlägsenhet, ett försprång på sina vedersakare, då kommer han att
förtäras i sin eld. Ty ömtåligheten är en eld; den
kräfver att ständigt förvandlas: genom högre eld.





65.

Kanske är i hvarje lidande, hvar anfäktelse,
hvar stark sorg, en saklighetens styrka och tröst
att vinna.

”The one condition coupled with the gift of
truth is its use. That man shall be learned who
reduceth his learning to practice.”

I denna Svedenborgsk-Emersonska sats känner jag uppstråla emot mig hela ljusväldigheten
af ett antikt καλῶς τῆς τύχης ῆγουμένης — !





66.

Intet i lifvet ger lifvets historia klarare underrättelser om än det förhållande, att karaktärsvanskligheter i fråga om hvad man kallar ”lefva”,
”den rätta inställningen” till lifvet och människorna o. s. v. är något som ingen spirituellt
genomlyst karaktär skulle beklaga sig öfver, men
väl — begagna sig af.





67.

Att höra till det slagets människor, för hvilka
det värdefullaste, det egentligt uppehållande af
lifvet är fästadt vid och beroende af ett inre
öfvande, ett inre iakttagande — och dock försumma dessa villkor, det är en stor olycka, och
för i svåra sinnets sjukdomar.





68.

Ty lika visst som ”afunden är utesluten från
det gudomligas choros”, lika visst finnes ock en
det gudomligas svartsjuka och φϑόνος, som endast
drabbar de utvaldas hjärtan — och just i den
choren innesluter. Djupare och finare erfarenheter än i denna ”afund”, grekerna fixerat, ha
aldrig af något folk fixerats.





69.

Det ligger ett omen, kanske, i Frödings — låt
vara vid mycket omogna krafter och erfarenheter
tillkomna — dikt om Don Quijote: ett förebud
om huru han en gång skulle komma att låta afskära sig själfva hufvudnerven för ädlaste färd,
lefnadsform och lefnadsmöjlighet. Och är det ej
just denna sida af Frödings utvecklingsväg (där
han judnytert, judästhetiskt nordisk, gifvit sig
platthet i våld), hvilken inbragt honom de lagrar,
som redan i dag äro vissnade!





70.

Mängden har tjusats af mycket billiga medel
af hans konst. Men där till honom, den viljesjuke,
en öfvervilja af Musernas nåde fått behag, där
är han alltid de störstes like; där är det frihetsverket i hans karaktär eger rum och skapar sig

plats. Hur besviket förbluffade stodo ej hans
läsare, då vid seklets slut han utsände sin sista
diktsamling, ”Gralstänk”, — hur litet fattade de
af den ädla lyraklangen i detta verk och dess
mogna ärlighet, hur läto de ej i stället bedåra
sig af det nya friseringsverk Strindberg begynte
anlägga i de samtidigt utkommande gycklarböckerna af hans första ”omvändelsekris”!





71.

Aldrig fick han fast fot där, där en sådan personlighet måste finna fast fot för att kunna utveckla sina krafter: där hvarest han icke förväxlar sig med de andra, de under andra och skenbart lättare kraf lefvande. Ser ej, att för dessa
andra gäller i grunden äfven hvad för honom är
det afgörande, — ser ej sina egna i grunden lättare, nämligen just på grund af afgörelses karaktär lättare, villkor.





72.

I Gral-världen skymtar Fröding, till sist, sin
möjlighet för ro, färd, svalka. Det på en gång
förtorkade och sönderslitna i karaktären af hans
tids- och lifsomgifning mötte hans egna tveksamheter, älskvärdheter, oafgjordhet och varmhet —
och tog honom till fånga, och kväfde honom.





73.

Endast på ”smala och bergbranta stigar?”


I frihetsverket hel! — Då utsläckas dina frågor ... och förbehåll.

Mäktar du ej af fruktans vishet, de fries anledning, göra din skatt och klenod, då skall du evigt
förgäfves törsta efter lifsäfventyret.

Icke är den rätt sjuke, slagne, en som är utstött
ur de beslutnes värld, de glades, de fries och de
stigandes och de framåt sig mödandes värld. Men
mången ståtligt driftig rask är lämnad kvar och
är en trasa.





74.

I den musiska verklighetens milda och stränga
öfning — dess áskesis — där allena besannar sig
det svenska ordet (Vitalis’), att

”en skald skall vara hjälte”.



Där gå de ”smala och bergbranta stigar”, —
och där blir det smala till det breda, det breda
till det smala.





75.

Fröding hade många läkare, många omhändertagare, många sjukhem, sjuksystrar. — De frånstulo honom anledningen — anledningen att själf
bota sig: själf, i sin vilja, skapa sig läkekraft, som
är den enda som biter och bräcker.





76.

Var det lifstomheten, som bröt honom? Det
var de så kallade lifsrealiteterna som inflammerade honom. Genom lifstomheten skulle vägen
fört till den lifsrealitet som är den enda stillande
och bärande för en man af Tantalus’ släkte.

Att i världens lif kunna medtaga och vidhålla
förbundet med innersta musik, det var icke
mången af lidelsens karaktärer förunnadt. Hvad
återstod annat än enklaste klaraste lefnadsform,
oaflåtlig öfning af krafterna till trohet emot
grundenkel, grundstilla erfarenhet?

En Savonarola, en Pascal synas oss omistliga,
oersättliga.

Det kommer dock an på att hålla det Första
för det första. Är ej människan danad så, att det
tyckes tydligt, att det fullkomnade för henne
måste eftersträfvas på den väg där hon försöker
en förening af värld och ande? De ”smala och
bergbranta stigar” gå likafullt — och icke minst
— där. Just där sommar vill taga välde, skall det
visa sig att genomförandet af andes paradigm
blir som skarpast af nöden. Det var icke från
”den ljungande pol”, hvarken i yttre eller inre
mening, de största frihetsrörelser i mänsklighetens lif gingo ut.





77.

I kraft af mycket, man ansetts — i kraft af
mycket, man varit utstängd ifrån, komma stundom de rikaste ljuslifs villkor och — mod. I det
orörbarast ömma af karaktärskonflikt och lefnadsläge har ofta legat en insiktstillgång af
yppersta slag, nyckeln till klarhetsmöjligheter
och utsikt, hvilka, det förutan, skulle varit
stängda. Har man af naturen den hela — elementärt hela och friska lusten och styrkan af
denna retelsemöjlighet, då ligger också det afgörande, punctum saliens, däri, att man vårdar
— och med en plutarchisk konst vårdar! — sådant mod, sådant — öga.

Ja — för att tala plutarchiskt språk just: denna
psyche har ett ὄμμα φλεγμαίνον. Ja, denna psyche
är ett sådant öga.

Med hvilken barnslig tydlighet — som vore det
taladt ur hjärtat af en persisk sufi! — röjer sig
ej detta lätt-inflammerade öga i Michel-Angelos
bekännelse:

”Au lieu d’être reposé, fortifié, rasséréné par
votre société, j’aurais l’âme déchirée et dispersée
à tous les vents; si bien que je ne saurais plus,
pendant bien des jours ensuite, dans quel monde
je me meus.” (Gianotti: Dialogi, 1545, — f. tillf,
cit. efter Romain Rolland.)

 —
Die bewiesenste Thatsache meines Lebens! – 
Ja, jag tror mig ej misstaga mig, då jag är öfvertygad om, att den store Plutarchos-kännaren
Friedrich Nietzsches öga mer än en gång svalkats
och lisats vid just det Plutarchos-ställe jag här
åsyftar!





78.

Det har för dem gällt detta, att förhålla sig så
med hänsyn till hela lifvets förande (dietetik i
djupa meningen), att det alltid kunnat råda den
genomlysthet i hela deras natur, som erfarenhet
ådagalagt såsom det oeftergifliga för vissheten om
den arfs- och grundlinje, den blods längtanslinje,
hvilken bestämt, hemlighetsfullt och dagklart,
öfver deras väg och deras förhållanden till sina
medmänniskor. I oaktsamhetens bestraffningar
låg alltid det hårdaste straffet i förvirringskvalet
öfver det mista tydlighetsljuset om denna grund-
och längtanslinje, dess alla förirringar och misstag utplånande rätt.

Där deras villkor för dyrkan af glädje-allvars
höjder äro (ἀγελαστία): där också näring, där
bärgning! Där detta var grumladt, där var svält
och kväfning — om ock en värld skänkt dem
erkännande.





79.

I sanning var väl detta ett Tantaliskt problem
att kalla.

Ty varsnade jag ej åter och åter — detta: att
vissa människor af de djupaste glädjemöjligheter
hafva glädjes makt och djup ur intet annat än ur
det, att en gång för alla ha blifvit gripna af det
vemods trollmakt och den sorgens rus, som ligger
under all mänsklig glädje; att all deras konst blef

att förvandla detta rus till klarhet, förvandla
detta gift till — näring; — huru, för denna art
människa, lifvets möjlighet inneslöts i detta: att,
själf en törstande, källor skapa; — hur af hvart
försök att utanför dessa villkor släcka och lisa
sig föddes ängslan, vållades afstängdhet från ädla
atmosfärskapande kraften.



















III.

IDEAL OCH LEFNADSSINNE

Inter saxa













1.

Fond. — I all konst är det tystnaden som är
det yppersta. Och till att tala och tona hör en
rikedom att — tiga med.





2.

Det slags uppriktighet och den bekännelse,
som går i sällskap med oblyghet, är icke mycket
värd till halt och sanning. Ser man närmare till,
finner man att uppriktiga människor äro blyga.

Uppriktighet är en produktiv kraft; som all
konst — tystlåten. Ju mänskligare det mänskligas
språk blir, desto mera närmar det sig äfven det,
som Richard Wagner kallat die tiefe Kunst des
tönenden Schweigens.





3.

Den bredd, som af mängden älskas — den röjer
äfven hos de store och störste sin svaghet. Det
lefvande, varaktiga — det i mänskosinnen kraft
ingjutande — det blir icke till för någon, utom
för den som blott vet af en tröst. Detta smala är
det sannt breda.





4.

Det råder ett förhållande mellan trosingifvande
kraft och lapidarisk uttryckskonst. Men detta
lapidariska, detta smala, är i själfva verket —
utvidgande, utbredande. — Då däremot bredd
(snusförnuftigt kommunaliserande, utbredande,
utplattande) stjäler trosingifvandes styrka.

Att ”hvad som är sanning i dag blir lögn om
tjugu år” är icke sannings skull, — det är dess
utredares, utläggares och nedplattares skull. Ty
kommunaliserad sanning är lögn.





5.

Där du mot lågheten och oberoendet går, hänsynslös bygger dig tempel och orakel i en renad
erfarenhet — där går du ock mot ordets fullhet:
där gör du världen den tjenst du som en sägande
kan.





6.

Den meddelande kraftens magi, och dess asklepiadiska styrka, bygger sig alltid på denna krafts
förhållande till innersta, renaste säkerhets-behof:
m. a. o. renhetsgrad af — fruktan.





7.

Den sanna ljusbehandlingen — och ljushandlingen — sker endast i ädel-armods grund. Ljusets hemligheters förtrogne blir du endast inom
egna tröskelns anspråksfria lust: men aldrig såsom en, som vill komma före — aldrig såsom en,
som vill komma först.





8.

En författares ärelystnad: icke nedskrifva en
sats, som man ej själf lefvat, pröfvat.

Att för ”ungdomens” öra vara intet. Att
hafva sina sanne läsare bland desse, hos hvilka
ungdom — lifvets stora händelse — den, som
kommer efter och trots ”ungdomen”, har tagit
verklighet.

Att höra till det slagets författare, som blott
kunna skattas af dem, som på mycket tröttnat —
och därutaf vunnit kraft!

Att komma människor, som lefvat och lidit,
människor i fara och på färd, till att i afgörande
stund minnas och bestyrkas i sin erfarenhet, och
lyfta sina hufvud på nytt under strålningskraften
af ett ord —: det är att vara diktare.

Att komma att nedskrifva satser af det slag och
af den kraft — sådana utsagor, rön och kunnigheter, som för de af lifvets brand och pilar
märkte passa —: det är att vara diktare.





9.

Där jag icke mötes af erfarenhet — hvad rör
mig där ”publik”!

Publik är alltid ett afskildt — liksom erfarenhet. Och just häruti ligger all vidsträckt verknings garanti och löfte. Ty endast i det afskilda
är växtkraft.


Hvad som svarar i yttre värld, det är så ofta
— en tjuf. En som stjäler din kraft, din tro. Fira
dig vill den! Ja — fira ned dig.

I djupaste erfarenheter skall du intet svar få.
Men det gifs tystnad, hvarur starkhets källa rinner opp.





10.

Hur skulle det också kunna vara annorlunda!
— bland grofva sträfva hjärnor —, hur skulle
Smak kunna vara annat än en fördoldhet: ädel
lyckas dagklara fördoldhet.


Hvad är det, som är din plan, din upptäcktsvilja,
ditt äfventyr? Är det ej detta: att upptäcka, att
frigöra dina djupaste klangmöjligheter; är ej
detta din maktvilja, din — behärskningslystnad!
Ty hvar är klang utom i täthet, sammanhållande och behärskning. Äfventyret ligger aldrig i
struggle’s värld. Högsta krafter vinna aldrig annat än på mjuka vägen förlösning.





11.

Det lönar sig verkligt att vara författare blott
för den, som skrifver på en gång för de sällsyntaste och, just därigenom, för de många.


”Denn wer den Besten seiner Zeit genug gethan,
der hat gelebt für alle Zeiten.”





12.

Privat-autorligt är allt hvad de bäste gagnat,
och i längden – de fleste.

Men bakom detta och dess framväxande må
väl ofta äfven, därjämte, ligga ett annat spel: ett
som varit för autor ensamt och för honom och
hans innersta styrka kanske det afgörande. Detta
att förnimma och möta — det har aldrig varit
annat än ett fåtals djupa lust och själfbestyrkelses
lycka.





13.

Det subtilas värld är vid-öppenhet. Men då så
få människor ega den stillhetens styrka, som
bringar en människa i förhållande till erfarenhet,
är det en naturlig sak, att det subtilas värld för
de flesta människor — och enkannerligen de bildade — blir liktydig med undantagsförhållandets
och snäfhetens.





14.

Hvarje uttryck i konst, i tanke, af en sann
tapperhet, ett sannt lifsmod, skall kännas på det
märket, att det har en hemlig hänsyn äfven till
de svagas och de hopplösas värld och de obotligen
förolyckades — en hemlig hänsyn, att ej såra
deras ögon. Och därför hör en helig vishet till
att utsäga tapperhetens ord.





15.

Att vara utsatt är en sak. Det är godt och väl
— och icke annat än som det skall vara: för en
människa. Men att smått och sticket pinas af utsatthet, det kan betyda, att man icke på långt när
uppfyllt plikten till mänsklig utsatthet, icke på
långt när befinner sig långt nog — ute.

Långt ute måste man vara. Det är det renast
tappra ljuset, som må sökas. Men längst ute är
man icke i glöd och brand, ej i heta förtorkande
afsikter: längst ute — och de tappraste — äro de,
som för mänskohjärtans svalka sökt, de som gjort
vapenfynd i ädla stilla djup — i de psaltarsvala
stilla.





16.

Där man är djupast polemisk, djupast sätter
sig emot det onda, det är där, hvarest man är
renast ledsagad, renast — passiv. Hemligheten af

att röra och gripa är att vara ogripen, oberörd
af allt, hvari ej mänskligt och gudomligt röra och
gripa hvarandra.





17.

Måste du uppgifva ”tiden”, måste du likväl
aldrig uppgifva tiden: den tid som är din, den
lefvandes, den uti hvilken du kan förena dig med
allt hvad lefvande tid är.

Men minns i din vrede, hvad där är hos dig
själf af — ”tid”. Kan du afväpna det — då skall
du med lätthet kunna sätta dig öfver hvad tiden
och människorna kunde vara i stånd att synda
mot dig. Alla de, som djupt och stort gripit, de
som lärt tiden att det var den som skulle lära
sig gå till dem, icke de, som skulle gå till tiden,
ha haft detta sätt att förhålla sig på, haft denna
väg att gå.





18.

Hvarje rakhet — radikalism — af stil har alltid
med nödvändighet sin ställning gifven, gent emot
hvarje ”ästhetiskt” (akademiskt) klibbighets- och
billighetsbegrepp af smak, af s. k. stilrenhet.





19.

Det raka hör i grund endast till det musiskas
värld. Ett vridet, mera eller mindre, är allt

som ligger utanför. Och ”curvo dignoscere rectum”! — det just är den produktiva viljan och
anloppet.





20.

”Deutlichkeit ist eine gehörige Vertheilung von
Licht und Schatten.” Hamann.

Det är alltid i hemligheten af ett rörelsesätt,
tydligheten ligger. (Passioner emellan.)





21.

Ja, hvad är hemligare än — det öppna. Och
hvad är väl, i sitt rena väsende, stil annat än själfva
den klara mänskolyckans genomskinlighet. Där
ästhetiken — och sladderlitteraturvetenskapen —
slutar, där vidtar stil. Där mänsklighetens hjärta
slår barnsligt, sago-likt och barnsligt, där är det
värdt att lyssna! Där vår enkla innersta skattsökardrift till lycka röjer sig, där talar ock vår
enkla starka möjlighet till den lyckans genomskinlighet vi kalla — stil.





22.

Hos vissa personligheter har det äfventyrligaste,
— det festiva lifsljuset — brutit in först efter en
lång ungdom:

det klara lefnadssinnets, där morgonljus och
aftonljus blifvit ett.


Så hos Goethe, just där äfven den tid inbryter,
där det stora Faustiska landskapet (från verkets
II:a del) — detta, som i världslitteraturen har sin
like och sin motsvarighet endast uti det landskap
som skiner upp för vandrarne i Platons Nomoi —:
så hos Goethe, där detta tankesinnes landskap har
på allvar (halbgöttlich — ernst) börjat uppstiga
öfver, och blifva det härskande öfver hans värld.

Liksom den ädla färgen af en grupp helichrysus i strandfältet skiljer sig från allt hvad gult
och guldfärgadt är i den omgifvande blomstervärlden — så tyckes detta tankesinnes, detta lefnadssinnes utstrålning skilja sig ifrån all annan.





23.

”Ein geistreich-aufgeschlossnes Wort wirkt auf
die Ewigkeit.”

De öppna orden äro ur den öppnade synen.
Därför säger Emerson — Goetheskt om Goethe
—: ”his sentences and words seem to see.”

Det majestätiskt enkla af ett ljusdrucket öga är
den innersta föreningspunkten och likheten mellan Emerson och Goethe. Båda ha de haft en
helig minneskrafts talisman: för se och andas.





24.

I hvarje litterär form kan det fulländade uppnås. Ingen litterär form kan föras till fulländning,

om den ej är i stånd att taga upp täflan med alla
former.

Formens storhet är din hängifvelses renhet.

Till täflande måste allt uppfordra mig. Mänskosinnes äkthets möjlighet — däri söka, däri
veta, däri andas: annan method och annan form
kunde jag ej hafva.

Mänskohågs äkthet — som konst, som bildning, som tanke: inför detta att förhålla sig, inför detta att gifva — så som en Chaucer förhåller
sig inför, så som en Chaucer gifver af en Aprils
lärkklang och nyhet och nakenhet! Hvad har jag
eljest med Chaucer att skaffa!


Det är nog att kunna ett. Ty från allt kan du
tillföra detta det bästa blodet.

När i det, som det är min natur att kunna, jag
har plats och frihet för min beundrande täflingslust med hvad de bäste kunnat och kunna, är jag
i min egentliga lycka, mitt mått och mitt fulla
sätt att vara. Här kan jag förena mig, ty här
kan jag, just genom täflande, vara utan anspråk.





25.

Kraften till verkligt fördjupande är kraften
till verkligt utbredande. Ingen sann härskarlust,
ingen fruktbar själfbehärskning, utan att detta
förhållande blifvit bragt till välde.

Pragmatisk kan du skapa ersättning för allt.
Pragmatisk skall du aldrig behöfva afundas. Den

äkta ensidige blir den bäst pragmatiske. Sträfvan
till ett magiskt verkande, gripande, sammanhänger naturligt med ett varsamt begränsande,
ett till det yttersta sig inskränkande. Så är all
äkthets- och verklighets-kärlek. — Hafva råd att
vara sparsam!

Du är författare, och måste naturligtvis skrifva
så mycket som möjligt — det är klart. Men sannerligen, det kan du endast genom att skrifva så
litet som möjligt.





26.

Där spänna är breda, där är godt att vara.

Öga och andning: den spända bredden af din
dag, — det heldagligt klara, som kan vara så
oberoende af synbarheter och påtagligheter i resultatens och vinstbegärets värld. Öga och andning —: stora verksamheter!


Att rättvist se ett förträffligt af art och sätt
som äro dig nekade, att dricka det in i ditt blod
till en bittert läkande och stillande saft — det
förmår du endast ur klaraste Eris’ resning i ditt
bröst.

I det nära, det hvardagsbreda retelselöst spända,
fritt från allt snaskaptitligt —: där taga upp
täflan, där, af Eris’ nåde, uppbesvärja de helande,
de ersättningsskapande krafternas källa! — Där
spänna är breda, där är godt att vara.





27.

Mer af öfning (mer af behärskningsmaterial)
än någon fordrar det lifspathos’ traktan, som
söker minsta (d. ä. starkaste) uttryck.

Den lapidariska stilkaraktärens väsen ligger i
dess omättlighet efter makt till ett — utbredande.

I allt hvad mängden kallar kraftfullt, strids-,
handlingsdugligt, polemiskt är det gemensamma
kännetecknet det, att detta maktbegär saknas.





28.

Det goda uttrycket: — Man skall icke behöfva
känna sig hemlös, om man håller och riktar sig
till detta: nämligen så fattadt, att det blir en det
goda uttryckets disciplin, som man ger sig till
ledning, och gifver sig i ledning under. Man har
då fått en technä att trygga sig till, — lika god
och säker som någon i ett yttre material arbetande
konstnär kan hafva den. Därför kunde en af de
störste tanke- och språkmästare (Lichtenberg)
våga den satsen, att — ”ein guter Ausdruck ist so
viel werth als ein guter Gedanke”.





29.

Förhållande till språket är alltid ett grundförhållande, — m. a. o. ett kärleksförhållande —:
aldrig ett skriftställarförhållande. Och tankes väg
är språkets väg, — vid musisk ledning, vid lyraklang sökt.





30.

Behärskning och regelmässighet äro aldrig
mera af behov än för den art ordets gåfva, där
den sammangripande kraften — det lapidariska
uttrycket, det i egentlig mening goda uttrycket
— är det allt öfverhärskande. Han är quietismens,
sabbathens man, och i trohetens och öfvandets
tecken står hans lif. På samma gång overksammare — på samma gång upptagnare. Ju kargare
hans krafts villkor, ju lättare af den öfvergifven
— desto större möjligheten af ett hela hans tillvaro samlande, genomgripande trohetsförhållande.





31.

Aforismen: tanken som händelse.

”Schreibe mit deinem Blute, und du wirst erfahren, dass Blut Geist ist.” Den sanna händelse-
och tillfällighets-stilen! Ty det är just εν καιρῷ,
som denna förvandling eger rum.





32.

Form är i grunden tillräcklighet. — Den
gemenliga, populära uppfattningen af form, såsom
finare krångel och omsvep, råder lika väl hos de
högt bildade som bland mängden.





33.

Idealet absorberar. Kraft till ideal förefinnes
aldrig utan ledsagarskap af kraft till förtegenhet.

Det är i grunden den insiktens frukt man kan
hämta sig af de så kallade bekännarne, de ”hänsynslöst uppriktiga”. De om mänskohjärtat kunnige ha endast i konsten — och dess suveräna
tystnad — sin bestyrkelse att hämta.





34.

Hvad är det befriande i all hög konst? Är det
ej ett något, som erfares såsom något som aldrig
kan komma i vägen för våra afsikter?

Allt oangripligt är stämpladt af ett sömngångarlikt.

Där det gudomligas afsikt frigöres och människan blir lik en sömngångare — där vaktpost,
där vakenhet! Men alla afsikts och ”vakenhetens”
frukter bära dödsmasken i sitt inre.





35.

Från lek till lek: så var vägen gifven. Hvad
kan människan större, ädlare finna — än sin
bästa lek!

Det är i kraft af ett högsta formsinne endast,
man kan förtro sig åt den lag, ”i kraft af hvilken
ros och lilja blomma”. I de ting som magiskt
väcka detta formsinne — återförenande dig, kanhända, med tidigaste instinkters integritet — i
dem se dina ledare till frihet!





36.

Hvad är innehåll? Att ljuset skiner.

Och villkoret för detta — nämligen att luften
är klar — det är det vi kalla form.

Där du förtror dig åt form, där löper du ingen
fara. Om du djupt — djupt nog — förtror dig.





37.

En skald är en människa, som hör till den
primitiva klassen af människor, — eller också är
han ingen skald. En skald står i lidelses karaktär,
det är, andes karaktär —: på yttersta linjen af
sannolikhet.

Den skaldiska lyckan är verklighetssinnets,
verklighetslidelsens lycka.





38.

Sorglöshet och oberoende af gester: — där sådant är, där är alltid tanke, alltid poesi, — ja,
där kan man väl tala om ”tidlöshet”.





39.

Så snart en diktare bekymrar sig om program,
har han vikit från sin naturs plan — som är helt
och hållet sorglöshet, utan planer och program
— och är icke diktare.


Plan: helt och hållet ungdom, oberörd-, oafhängig-het. I hjärtat af avthádeia ligger dess
metron — ἀκαίρως εὐκαίρως i det utsiktslösaste
dess utsikt.





40.

Sätter du ljusets glädje före allt, och öfver allt,
då skall ljuset skydda dig.

Hvad det är, som kommer oss att mista den
helhet och oberördhet, hvilken är egentligt det,
att känna som diktare —? Bekymret att synas
och anses; — rätthafveriet.

Men den som återvinner denna helhet — kanske på erfarnare, kanske på högre plan — han
vinner poesi och frihet, och frihet att begagna
sig af dem, lefva dem.

La mia letizia mi ti tien celato,

che mi raggia dintorno e mi násconde

quasi animal di sua seta fasciato.


(Par. VIII, 52.)


I all ljusets glädje är en sådan oberördhet. Och
i allt rätthafveri är en efterlikning af detta! Men
det ligger afgrunder mellan rätthafveriets noli-
me-tangere och ljusets.





41.

En diktare är antingen en alslöjare, eller också
är han motsatsen: en som sätter klutar på.





42.

Horatius är en tydlighetsdiktare. Men detta är
något annat än resonör, rationalist, ”förståndsdiktare”.





43.

Nonum prematur —. Om verk vet man intet,
förrän man själf däri lefvande fostras: förrän
man ingen annan vinst af färd och sökande känner, än lyckan att förlora sig i detta sökande,
i dessa färders sällhet.





44.

Poesien i stort fordrar lifvet i stort. Gif akt på
det lidande som lågar i vissa stora sinnen — de
till frihet och val födda — hvilka af mänskliga
behof, ”humaniteten” och dess allehanda af älskvärdheter och varmheter, låtit förleda sig att
misstaga sig härutinnan. En Burns och Fröding ... Och icke var det väl för roskull Tegnér
kände så starkt för — Bellman. Skald är af Tantalus’ ätt — nu och alltid — vore hans lefnadsduglighet också den yppersta. Och först när i en
människa blir plats — fritt, ensamt, stort —: till
val-plats, skiner lyckan in i hennes värld.





45.

Genom en dyrkan af den rena konturen och
dess lycka aflägsna från sig allt det som vill

gifva sig stämma ur bitter girighets-affekt och
alls icke är värdigt en flit under Musernas nåde.

Att den egentliga konstnärslyckan ligger i en
genomlyst formdyrkan — det borde vara en
själfklar sak. Att den icke är det, beror af att
sanna kärleken till form står i underordningsförhållande till — lefnads-form.





46.

Det vackra af lifvet, dess nyhet (vita nuova!)
ligger alltid i gräns och ett gräns-bevarande. Men
när i lätthet och tillfredsna grumlet lifvet mist
andes kontur och stigandets linje — hvad hjälpa
former, hvad ”lefnadskonst”!

I ständiga klarheten om förhållandet mellan
allvar och lätthet, fruktan och mod ligger lifvets
rikedom. Så först är man alltid en blifvande, alltid en tillfrisknande, alltid — möjlighet.





47.

Först när form blifvit idealets kraf, tros- och
trohets-uppgift, får formkraf mening. Där denna
sammanslutning grytt — som möjlighet uppgrytt
— där har blifvit en mänsklighetens diktare.





48.

Vill man öfva makt (meddela), måste man själf
vara den öppnast, djupast — mottagande. Ty

endast hvad öppnast och stillast mottagits kan —
som bjudande makt — mottagas.

Ideo est passio actio optima.

Den evigt gamla, evigt nya — maktläran!





49.

Hvad vore i stånd att göra en människa öppen,
om icke ljusmottagandes, den öppna hemlighetens
tjusning: om ej insikten att icke kunna mottaga
på annat villkor än öppenhetens?

Att öfva konst vore föga värdt, om det ej öppnade för det djupa mottagandet af lif. ”Konst för
konstens skull” är ett ord, hvars storhet så sällan
fattas.





50.

Att erfara ett skeft, falskt (moraliskt förvridet)
såsom en nära och fysisk våda — ja, såsom faran
af en fysisk förvridning: att därur skapa sig rättesnöre och kánon! empraktisk, till rot och hjärta
instrålande lust!

Där ett rectum erfares såsom sol — där först
blir af kunskap den bestämmandets, bestämmande-kraftens ande, som icke är formler, utan
lif. Där ett rectum erfarits såsom sol, där skiner
kunskapshoppet in, där lysa de mänskliga forskningsmöjligheterna upp och mänskoutvidgnings
möjligheter.





51.

Att sätta höga ting och höga förhoppningar
under den värmebestrålning, som enkelt låga,
barnsliga glanslösa ting ge, syns ofta ha varit såsom ett hemligt konstgrepp hos djupaste originaliteter. Det finnes intet annat djup än glanslös
oförställdhet. En vir originalis är sällan en ”stor
man” — alltid en slagruteman. Det är hos de grå
och glanslösa — af en viss kärn-behofvets intimitet och strålkraft — som de egentliga och välgörande mänskliga tydligheterna stå till buds.
Och mången gammal krubbitare gick sin väg
fram som en lefvande välgärning för medvandrare och omgifning.





52.

De som utgått från ett non scholae! — den
eviga rousseauismen, den världshistoriska ”bohèmen” —: alla ha de kommit fram till den djupa
asklepiadiska principen under tanke och konst.

Om hemma eller utstött, snobb eller slusk,
observant, otiosus —: allt kommer dock ut på
detsamma. I en stor rörelse är alltid en stor ironi.
Den mänskliga värdigheten står på båda sidor
under samma stingande fråga.


Otiosus, vagabundus; endast i afgörelse och
ljust beslut! — Men vill man med förbehåll och
svek nära sig af nektar och ambrosia, då straffas

man med löjlighet inför sig själf och inför andra.
Ingen har som den hemlöse och omethodiske
behof af att skapa sig ädla lockbeten.





53.

Det är intet mindre än vägen bort ifrån ett
sterilt och lärdt (andra-hands-) förhållande, vägen
till ett andligen skapande (poetiskt) lif, som kan
afgöra sig, och afgör sig, därmed, att man hänsynslöst sätter struggle och flit-anständighets-
världen i andra (i sista) rummet, och solen —
solen af ett enkelt renligt förhållande till lidelsefria hälsans värld, hänsynslöst öfverst. Ja, verkligt låta solen skina på sig (hvilket just är på
Österns språk: den fullkomliga andningen) det
är att låta Sanningen skina på sig. Ty endast såsom mottagande är man och får man. Endast
genom att vara den klara grunden når man till
det grund-förhållande som är — ekonomi. Poesien
och visheten ha, innerst, alltid haft denna lära
och det budskapet till världen.

Och här skall du icke behöfva taga miste —:
där du befinner dig utanför allmänna respektabiliteternas värld — otiosus, vagabundus, prisgifven
mer än någonsin åt osöfbara krafvet på mänskovärdigt klarhetslif i de musiska lagarnes tjenst!
Antingen här — och en gång för alla — en gudaförd, gudahän-förd, eller — hela lifvet en ovärdighet!


Hvar stor ömtålig, puntiglioso — som förstått
sin lycka! — hör till denna stora — afgjordhetens
världshistoriska — bohème.





54.

Ju finare oberoende, desto finare flit: desto
klarare din rätt att nära dig af det fina.

Ju större maktförbund du söker, och ju ädlare
vänner du går till — desto tomhändtare måste
du komma.





55.

Otiosus, utan methoder och planer, är man endast i afgörelse och ljust beslut.

Går du till ädla vänner, måste du komma på
en gång rik och tomhändt.

Det är i friheten all konst stöder sig; det är
frihet all konst lär.





56.

Hvarje kraftigt, djupt förhållande till tiden
(publik, dagen — ”lifvet”) betingas af inskränkning, låghet, köld. Och uti intet förhållande mera
stadigt och rent än uti allt som har med vanliga
expansionsbegäret att skaffa.





57.

Eine tiefe Stille, ein Für-sich-sein im Besseren
ist hundert Mal wichtiger, als ”bekannt” d. h.
missverstanden zu werden.

Så Nietzsche. (Sept. 1888.) — Men tog han
verkligen, med all sin stolthet, all sin ensamhet,
någonsin steget fullt ut: från ästhetikens värld
till — erfarenhetens? Var han ej, med alla sina
smärtor, därtill alltför — kall?





58.

Ditt λάϑε —: där din jordmåns bästa krafter
tillströmma dig.

I det förbehållslöst personliga, där rätten till
ett utomordentligt, rätten till din högsta förhoppnings lif afslöjar sig i låga planet — kyniskt,
enkelt, lågt som — natur: i det förbehållslöst personliga ligger just din personliga räddning; och
någon annan ekonomi kan i grunden ej gifvas.





59.

Att det för hvar och en människa måste finnas
en möjlighet — såväl i hänseende till det yttres
villkor som till den inre frihetens — att lefva för
det, som just är denna människas lyckliga, och
därför bästa, kunnande —: det är en människas
oumbärliga tillflykt, att en sådan förhoppnings

upprätthållelse eger rum och har sitt lif i hennes
lif. Men den springande punkten och den ljufva
äfventyrselden af denna möjlighet och detta hopp
— den ligger sist och innerst i den intuitiva vissheten att alla yttre villkor måste uppfylla sig och
följa spontant ur den rena fattningen af de inres,
— frihetens.





60.

Ljuset i skogen har många hemligheter: så ock
ljuset i den skog vi kalla bildning.

Det är i historien som i skogen: där finnes platser, där ljuset har sin fest — platser, där dess
hemliga språk meddelar fullheten af sin närande
kraft.

Flykten till naturen —: att skapa dig fridlystheter, hemligheter, heligheter — så i den yttre
som i den inre världen, under himlen och uti
historien — där du mottager krafttillflöde just så
(af den art och tjenlighet) som du är tjenlig till
att lösa och frammana; — att gå stort och enkelt,
rent fram i detta sätt, i denna öppna hemlighet,
detta ljusdoldt släta.





61.

I hvarje förhållande till en vilja och personlighet af solariska slaget är ock ett perihelion att
uppnå: det förhållande och den ställning, hvari

man delaktiggöres af den ljusstrålning och näring, som är det yppersta en vilja kan meddela
en vilja: troserfarenhet.





62.

Det finnes tankar, skrifter, mänskoöden, hvilka
kunde vara af betydelse för det mänskliga frihetsområdets tillväxande, — för tillväxande af det
mänsklighetens nya andningsorgan som gifvit sig
vittnesbörd i senaste tider genom sådan förbindelse som den emellan Comte, Drummond och
Swedenborg: tankar hvilka synas vilja leda oss
på spår till en pånyttfödelse af lifvets syn och
andning, föra oss till upptäckt af en lefnadsform
som mänskohistoriens tidiga och hemliga traditioner tyckas bära löfte om.





63.

Hvarmed man bäst och innerst när sig — därmed blir man härskande öfver sig själf.

Det finnes tankar och ett tankesätt, hvari det
ditt hela väsens andningsorgan, som är lifshelhet
vinner styrka, ökning. Högsta näringsfråga är till
afgörande grund andningsfråga.





64.

Hvarför är Bibeln den starka boken? Hvad är
det innerst så många sökande ha sökt i den, om

icke förklaringen till egna händelser, egna lifsfakta; — är det ej i egenskapen att gifva sådan
ledning och sådant spår, sådan världsutsikt —
icke i ”kulturhistorisk”, men i mänskohistorisk
mening, som denna boks egendomliga styrka
ligger?





65.

Smak är grunden för all verklig lefnadsform
— men ingalunda för lefnadskonster. Och smak
är ej så sällsynt som det synes. Men det sällsynta
är att följa sin fina bättre känsla, i den vara —
hemma.

”My sorry is my castle.” Bättre skulle det heta:
min smak är min borg.





66.

Om något är en smak-sak, då är ensamhet!
Endast en stor smak gör ensamhet möjlig att
bära, och gör den lätt att bära. Endast med en
stor smak kan ensamhet — försvaras.





67.

I den smakvärld det gäller, där gäller öfverst
och först — som öfversta regel det, att om någon
ensamhet, ”isolering”, eger rum, då är detta förhållande ett själf-klart, äfven det belyst: genomlyst af den goda tydligheten af insikts visshet om

hvad för sida af tillvaro och lefnadsförande,
hvaruppå allena din karaktär kunnat nå fulla
lämpligheten för lefnadsfärd i afgörelses tecken
— linje.





68.

Den som vill tala om afsägelse, om ensamhet,
har att tillse, att han har musiska makter på sin
sida. Ty dem förutan är ingen afsägelse, är ingen
ensamhet.





69.

Publik. — I hvart ögonblick du troget uppfyllt
din klarhets, äkthets, verklighets villkor, eger du
och har, känner och lefver du detta, som är de
verkliges och klares instämmande och erkännande, ja — erkännsamhet. Och på något annat
sätt kan det icke erfaras. Intet i världen är bättre
än denna ensamhet.

Sökt af de bästes tankar: så besökt låg hvar je
sann ensamhet.





70.

Sällskap — ensamhet: därifrån var ju allt att
bestämma. Hvad var synd, annat än undandraga
mig mitt sällskap, förverka rätten till min genius’,
min genius’ fränders umgänge?

Ur oklara, orena förhållanden var mig flykt
möjlig. Det fanns ett område, för min klaraste
syftan ernåeligt, där möte och förklaring eger

rum. Denna väg — och omväg — till oantastligt
rum, den klara fruktan om denna vägs bana i
min själ i lefnadsvärdighets hopp, har varit blod
i mitt blod, lefvande handling — här. Min största
fara, det bittraste straffet för ovarsamhet och fall,
var förtviflan och hopplöshet om sådant möte,
sådan förklaring. Huru djupt har jag ej blickat
in i olycksfränders öde — här! Huru har jag ej
till rot och grund varsnat innersta omstörtningen
af lefnadsmod och dess heliga byggnad.





71.

Den afskildhet, där din naturliga glädje blommar, är en sann trollcirkel.

Aldrig var jag rädd för de stores ”lefnadskonst”, om jag blott såsom öfvande, i intimaste
lif och färd, var sannt hungrande och längtande.
Men huru har ej utestängdhet kvalt och brännt
när jag varit högsta beslut otrogen!





72.

Den bästa list i världen: veta, öfva och förstå
— att, hvad Sura ögat ser och tänker — det skall
Du ej tänka på. I sådan list och klokhet kunde
väl till och med något af denna kostbarhet blomma, som med mystikens ord heter — afskildhet.
Och blunda är för visso en stor och nykter —
stor och mystisk — konst.





73.

Räddning från ensamhet: endast och allenast
i den ensamhet man är berättigad till.

Djupt skilja sig — för att kunna rycka masken
af platthetsidoler! — Djupt begagna sig af sin
ensamhet.

Vredens ljus — föga att lita till. Nej, den rena
viljan att rent — i en stor smaks lycka — skilja
sig, den är det, som föder äkta syn; den är det,
som uppbesvärjer åt dig rena makters bundsförvantskap.

”Det är skönt att för det högsta tala,

äfven — om man ej förstås.”



Se där, hur maktförbindelse gifver sig uttryck:
i enkla, glanslösa — och dock så djupt Tegnérska
ord!





74.

Läs ut, bland annat, ur dina erfarenheters hemligaste äfven denna hemlighet: att det så ofta var
hvad du hos andra — genom exemplet syndat,
som slutligen och innerst också var det, som fick
den hårdaste plågomakten öfver dig. Och att sådana försyndelser behöfde ej i ringaste mån, till
att ega rum, något afvikande från ”goda tonens”
och ”humanitetens” villkor. De afspela sig förträffligt under dessa höga sanktioner! Men de
nattliga beskeden till ditt hjärta föra en annan

ton, och de tala en annan ethiks språk. Ju mera
du öfvar ditt öra för den tonen och ju mera du
utvidgar dina kunskaper om det språket, desto
lättare, naturligare skall ock ensamhet synas dig
att bära.





75.

De som i mänskliga erfarenhetens tjenst haft
sig själfva i sin makt på ett utomordentligt sätt
ha ofta fått betala sin styrka med att i mänskliga
samvaron få känna sig underlägsna i själfbehärskningens konst.

De utan rötter lida ingen brist på sinnesnärvaro. Men i allt forskande erfarande, i hvart rotfast tätt till lifvet när-varande, ligger djupt hemligt bundet — frånvarande.





76.

Det finnes en tystnad, som det är godt att hafva
förbindelse med; det finnes ett tigande, som icke
är af dolskhet, af slöhet och kallsinne, utan af
hjärtats finkänslighet och återhållsamhet. — Icke
af otålighet afskära sina klaraste naturliga förbindelsemöjligheter med sådan tystnad! Ty den
är lefvande och gömmer äfven framtids stämma.





77.

Ära är det förhållandet, att känna sig som
framtid. Den som ”njuter ära”, han njuter just

där han snaskar: i dagssnasket. Ära är alltid ett
futurum; kan, såsom sådant, aldrig bli föremål
för ett njutande. Och det är ett djupt ord (som
sällan öppnar sig) detta: att dö för äran.





78.

Utan rädslan för dina gissel — hvar vore din
”kärlek till ljuset”? —


Kannst’s auch! wenn du immer am Grossen dich

freust.



De som haft den glädjen, dem skall för visso
mycket mänskligt varda förlåtet. Den stora humanismen är en flykt till naturen. Den samvetsgrannhets ljus i studier, som är din — den som
måste vara din — skall med nödvändighet föra
dig till förlösning ur alla motsägelser, till lif och
nyhet.

Dock först af allt: samvetsgrannhet för det
fysiska ljuset! Ljusets samvetes stråle — i hela
din kropp.

Vår traditionsdyrkan är oftast ej annat än en
snattarfröjd på högre plan.





79.

Blifva lärd är intet annat än att på genomgripande sätt blifva fattad af insikt och öfvertygelse
om snobbkulturens oduglighet. Men komma bort

ifrån högfärdskonst — genom att kittla upp i dig
en ny, subtil extra högfärd: nej, se det går inte!


Det konstnärliga hos en Tolstoj — med skolpojksdjup kännarblick blir det dyrkadt och beundradt där, hvarest det var en bättre vanlighet
blott. Men där det velat stiga till helhets-härskande, lifsomslutande form, i ordets höga glädjeallvars mening: form — där begräto de hans
konstnärslyckas fall!





80.

Den makt du utmanar måste du göra rättvisa
åt. Endast så kan af utmaning blifva löfte och
möjlighet.

Ja, heller ej blunda för de grämelser, sömnlösheter, du dragit öfver dig genom orättvist och lättsinnigt dömande om de döde. Den förorättades
maner skola växa till bevakare af ditt lif: du
måste sätta löften emot dem.

Den som utmanat mycket, den som måst vara
en utmanande, han skall ha sin lycka i sin fruktan, sin fruktan i sin lycka: han skall lefva i idén.





81.

Ty de löften du gjort kunna förvandla sig.
Kunna kasta sig öfver dig likt tigrar, i hvad stund
du vändt din viljas öga från dem, i hvad stund

du förlorat denna viljas vapen. Ur dina löften
växer din största fara: du måste låta dem växa
till bevakare af ditt lif.





82.

Pathos — bathos. — Törneros sätter storsinnet
företrädesvis uti kraften till att vörda och beundra. Lichtenberg bekänner att han aldrig utan
en stark förnimmelse af ett Gegendruck kan
hafva någon egentlig njutning af en författares
verk. — ”Jag är krossad af mina heroer!” utropar
Hölderlin. Men så länge han var klart och lyckligt sig själf, var det för honom jämväl, just i
denna känsla, den sällsynt rena förmågan af
denna känsla, som hans hälsa och kunnande hade
sin grund.

Hvarför törstar jag efter förkrosselsen af det
beundransvärdas, det fullkomnades och storas
syn? Hvar vill jag ha mitt pathos — växtkrafts
förhoppning! Där allena, där mitt bathos är, —
min fruktbarhets lågland och låghet.





83.

Alt känna historiskt: att endast i ett stort illitterärt, där det blifvit en naturlig sak att vara den
utanför-ställde, — där förbiseddhet är utmärkelse
och en djup verknings löfte — att endast i detta

element söka sin förlösning och syn. Att känna
historiskt: renhets lefnadsmöjlighet — så erfaren.





84.

Den som har den finaste hunger skall segra.
I konst, i tanke, i allt. Och märk att ärelystnads
och segerlusts styrka och finhet står alltid i ett
bestämdt förhållande till bestämda erotiska faktorer och deras helighållande. Hvem kan säga
hvarför grekerna kommo så högt. Men fråga
Platon! Fråga deras poesi, deras erotiska spekulation, deras konst att begagna sig af Eros. Och
fråga deras finaste kännare och medtäflare, fråga
Fr. Nietzsche som definierat grekisk filosofi som
erotischer Wettbewerb, som ”Fortbildung und
Verinnerlichung der alten agonalen Gymnastik
und deren Voraussetzungen”. Tydligare kan man
ej tala!





85.

Den kulturpolemiska höjdbetraktelsens väg och
dess märken ha aldrig varit tydligare förnimbara
än där, hvarest skönjes huru ersättningsskapande
och läkande krafter uppbesvurits till räddning
just ur lidelsefullast klara omfattning af eros:
den eros, som ej rättare än till Platos namn kunnat bindas. Äfven Schopenhauer är ju språkmästare: men på hvilket hetare sätt står icke förhållandet till det språkliga hos en Nietzsche!





86.

”If a man in the morning hear the right way,
he may die in the evening without regret.” —
Confucius.

Huru mycket mer, då, kunna vara oberoende
af allt sådant som för mängden är ”följa med”
och ”vara med”, och allra bäst tjenar till att
omöjliggöra denna stora tids-ordning, taga möjligheten undan för sådan dagshändelse!

Ty följa med och vara med — skulle det måhända icke först vara detta: att vara med —
dagen!

Just dagen är det, som är — dags-händelsen.





87.

När allt går omkring, är det kanske icke så
viktigt att ”följa med”, som man tror. För världens ekonomi i det hela kunde det vara viktigare
att inrätta sig så, att man har råd att låta åtskilligt oanmärkt passera och låta åtskilliga oanmärkta lefva.

Och att utbilda hos sig ett spårsinne — ett
indiansinne! — i de erfarenheter, där det kommer an på en uppbrytning och nedläggning af
sådana underrättelseslinjer, som tillstänga väg
och bana för egentliga underrättelser, har hos
mången varit en väg till — stora världen.


Det finnes en egoism, som bär. Den heter: ögas
egoism. Den som vill lära att rätt glömma —
mycket och många glömma, han måste sätta för
sitt lif till tafla och tecken: kom ihåg — dig.





88.

Den som har fostrat upp i sig själf härsklystnad mot sig själf får erfara fröjd, med hvilken
inga härsklystnadens triumfer kunna mäta sig.

Hvad är det ljuva af all hög disciplin och andens öfning? Att den är den höga stridens —
ljuskrigs — möjlighet. Endast där jag utplånar
mig, kan jag utplåna.





89.

Det finnes ingen större politik än den, att
draga sig undan ”tiden” — för att sluta förbund
med tiden.

Vore du den svagaste, och lefde med detta som
amulett (ur detta växte, ur det hade din färd), så
vore du ändock den starkaste.

Tid är sällsyntare än guld. Och dock är det det
närmaste af allt.

Härska är aldrig utan feber. Men det gifs en
feber, som står i heligt gränslifs hägn: det gränslif
som inflyter i mänskolif som — ro.

I hvart djupt förhållande till tid ligger en illuminism och en feber af ädelt slag. Det är ytterst

härtill, som allt metriskt syftar — allt öfvande,
all enkráteia —: att hafva tiden till bundsförvant.





90.

Hvar är fåfänglighet för den hungrande! Men
den som är ädel tids dyrkare är i andes hunger
alltid. Det är ”tidens” tjenare, som lida egentligt
af all tings fåfänglighet. Ty de äro de egentliga
wasters of time. Och dem träffar — om de vore
i stånd att träffas af så nobla ord — den Shakespeareska linjen:


”I wasted time, and now doth time waste me.

(Rich. II.)





91.

Den som känner sitt tempo och sitt mått och
iakttar dem, han har lyckan. Ty han har en
ständigt hungrande ande.

Det slagets människor, för hvilka knappast
större olycka finnes än — vara mätt, äro vida
mindre ovanliga än man tänker sig.

Den sanna hungern: ett vårregn och en ädel
feber.





92.

Insikten uti, att det är af dessa förhållanden
den mänskliga förnuftslyckan i sin djupaste möjlighet beror, skall nödvändigt föda drömmen om

möjligheten af ett tillvarossätt, där själfva tillfället
(τὸ ϰαιρόν, ”evighetsmomentet”) när beständighet.

”Offra åt Hoppet.” — Om du förstår hvad det
är, då har du ock därmed skaffat, att du får
hoppas.

Att ”tiden läker alla sår” (:det musiskt helgade
förhållandet till tid) det ordet bär gudamusik till
dem, hvilka det upplåtit sig i sitt djup.





93.

Intet ligger djupare i lifsäfventyrets hjärta förvaradt och doldt, än hvad som för människa är
fäste och säkerhet, — hem.





94.

έϰηλία. — Apollon är afstånds-guden. Den träffande är alltid en ”fjärran-träffande”. Det är
aldrig bland dem, som varit fängslade i dagens
ting och lif, de varit att träffa, som visat sig varit
de — omsider — träffande: i hjärtat af tiden.

Där den afståndskapande egenskapen är, där
är allt att ersätta, — allt att vinna. Där växa
fångstarmar för verklighet.

έϰηλία: sikta och måtta. Ju mera hänvisad till
stillaste lif, stillaste medel — desto stadigare fylld
af den eld, som till handlande lif befruktar,
ledande, af handlande lif delaktig bevisar dig.





95.

Takt skapar afstånd. Ju mera man är med, ju
mera gäller detta.

Vill man återgifva det stora uttrycket keep
time med ”håll (iakttag) ditt afstånd”, har man
nog gått tämligen till grunden af saken.

Den meddelande kraften i dess högsta potens
innebär förmågan att på en gång (slående) träffa
och — hela. Ingen fruktbarhet utan — köld.

Godt ord — kallt ord. Godt ord — torrt ord.
Endast så löser det.

(Sentens, aforism, oxýmoron.)





96.

Då Kleist vill träffa och brännmärka (i det bekanta lilla vitsattentatet) Goethes afståndstagande
från tiden —: hur betecknande är det icke, att det
är hans förhållande till ljuset han tager sikte på!





97.

Hvilken väldig aktualitets-glädje — i andlig
festivitas’ mening — hos Søren Kierkegaard, —
jämförd med tidsproblemens och framtidskonjunkturernas alla blänkljus och lusteldar hos
Henrik Ibsen!





98.

Det som gör dig oberoende af aktualiteterna
— det just är den djupa aktualiteten.

Sådant just det är, som icke biter för dagen:
— att hålla de hemligaste märkena och ljusförtrollningen af dess ethik i helgd! Att hålla den
ersättningsskapande — för all ”aktualitet” ersättningsskapande nödvändigheten ocih krafvet vid
vakenhet, vid makt:

såsom gällde det enda ljuva undsättningen för
ditt förnuft! —

άδαμαντίνως.





99.

Hvad för empraktisk tydlighet bjuder sig ej
städse där för vårt lifs förhållande — plan, syfte
och ordning — hvarest det är mot högsta lefnadsform och lefnadskraf (och ej för några lefnadskonster!) vi bestämt oss! Här — aldrig fråga och
dunkel! Att du frågar betyder alltid, att du brustit
i den omhugnad, som gör dig tjenlig för sådan
tydlighets, sådan ljusets anammelse.





100.

Intet ger så god tid som upprätthet och renlighet.





101.

Där det gäller verkningsbegär i stort, där gäller
det inskränkning: den inskränkning som betyder
fördjupning och värme — i stället för omfattning.





102.

Lifvets väg är under alla förhållanden uppgifvelse, afsägelse. Stirb und werde! Och därför är
det vreden, afunden (φϑονος), är ”utesluten från
det gudomligas choros”. Men häraf betingas också — mot människorna — det gudomligas φϑονος
dess nemesis!

φϑονος betyder alltid, att man svikit plikten att
uppfylla villkoren — sina villkor — för tillträde
till lifvets värld: stora världen.





103.

Hvad är det som närmar dig till ungdom? Är
ungdom något ”verkligt”?

Nej, just därför att ungdom är ideal, är ungdom
icke något sken-verkligt. Att vara, att lefva idealet
ungdom, i klart förbindande, klar bana för ideal,
är enda sättet att lefva med och i det lefvande
unga, med dem som skola bära ljus vidare. Denna
förbindelses helgd, i genomskinlig renhet, är det
afgörande, öfver alla afstånd och tvetydighet segrande. Den förutan blef ordets man dock aldrig
den lefvande, ledande handlingens man: må han

ock hafva stått i än så ifrig förbundenhet till
dagens värld, och till en ungdom som så sällan
är annat än — dagens.





104.

Det är ej sannt, äfven om de störste skulle ha
sagt det, att man ej förvärfvar karaktär i ensamhet. Men väl sannt, då detta ord — ensamhet —
tages i mening af ett inveckladt och sammansatt, ett till enkelt, renligt och rakt motsatt. För
ingen gäller mer än för den af naturen ensamme
— den stora umgängesfrågan.

Där anledning är — och älskas — att pröfva
om ordet är ande, i vakenheten öfver en belägenhets fara ligger äfven den attraherande kraft, som
skapar tillförsel och källa midt i djupaste öken.





105.

Ty den, för hvilken ögas hälsa har blifvit en
helig upplefvelse, ett upp-lefvande till lif — den,
som är verkligen ensam i denna hälsas ljus, har
sällskap som öfvergår allt. Och det har ännu
aldrig händt, att den, som haft kraften att vara
väl hemma, icke blifvit erfaren och förnummen
ur denna kraft. Man må förklara dig öfverflödig:
ditt ljusförhållande är verkan. Ljusets svalka för
dig skall ofelbarligt blifva ljusets svalka för
andra.


Herravälde öfver dig själf — det musiskt slutna
— är det öppna, är gemensamhet. Ju fastare befäst: desto mera af lefvande mjukhet, af värme,
af meddelande kraft.





106.

Ju mera varmt inbäddad — i allmänna respektabiliteter, konventionellt värdigt näringsfång o. s. v. —: desto märkbarare också ett minus
af anledning till upprätthållelse af andes och
krafts bevisning.

Där kunskap är lifshandling, där människa förhåller sig till sin lefnadsdag skapande — där är
hon strax bragt ned, till mänsklig nakenhet ned:
autodidaktos, otiosus.





107.

De komma därhän, dessa sammanlefnadsdyrkare, att de säga:

hans stora älskvärdhet, ja, storhet, låg däri, att
han svek. Svek — icke några ”uppgifter” — för
all del! det hade ju icke varit älskvärdt, — nej,
svek sig själf: sig själf just såsom uppgift. Förtroende-uppdraget!





108.

Hvad är ”medelåldern” —? Är det kanske den
stora fällan? Och hvar är det sådana frågetecken,

sådana grämelser ha sitt egentliga, sitt elementära
samband och sin hemmahörighet — sådana som,
hos Ibsen, den på hvarjehanda hemlighetsfulla
sätt inlullade och beslöjade grämelsen öfver förfelad klar lifspolitik, bortsjaskad andlig höjduppgift, höjdens äfventyr och enkelhet —? ”Icke
fem öre värdt — allt det andra!”





109.

Det är just i deras misstrogenhet mot form
(mot former voro de aldrig misstrogna!) som
deras lifsokunnighet ger sig till känna.

”Tout ici peut se dériver d’une sociabilité exagérée qui tue dans l’âme le courage de la résistance, — le culte direct de l’idéal.” Amiel!





110.

När man, i den varma sump som gemenligen
kallas en förnöjd ålder (”medel-ålder”!) förlorat
sista gnistan af den mens divinior, som allena gör
en människa till människa — hur lätt inbillar
man sig icke då, att man — just så — är vorden
den sanne attikern! Men det ligger en svidande
palinodi i en Gottfried Kellers sista, bittra blick:
contra hans en gång så godhetsfullt uttalade förslag till den genialiskt förpliktade personligheten
att afvisa ur sitt lefnadspathos allt hvad som vållar olämplighet för allsköns jämnare och varmare

lämpligheter i borgerliga lefnadsstämningen och
lifstrafiken. I den blicken och detta outsagda låg
kanske också hans sista afsked — och hans första
hälsning tillika — till den store oborgerlige, som
en gång ur sin ensamhet velat söka närma sig
honom, Friedrich Nietzsche.





111.

Väg, och en sträf blåst: var ej så allt, som var
värdt kallas — närhet! Hur var ej sveda och
brand i denna insikt, då dess ljus slog ned i ditt
hjärta plötsligt — där i snara du satt, dårad, bestulen! Hur sträcker du ej då händerna emot
äras och ärlighets armod, hjärtehunger, tomhändthet!





112.

Skulle icke den ensamhet, som består i trosförpliktelse mot erfarna gunstvedermälen af ljusets
hemligheters värld, också blifva till denna utkorades, denna ensamhets utkorades, rätta, sanna,
enda plats bland människorna?





113.

Så snart du har med hemlighet att skaffa, är
du midt i dagsljuset och midt ibland människorna
och i gemensamhets förvissning — just i denna

undandragenhet, dessa djup och deras utlyssnande. Men i allt hvad i konstgjorda bildningen
går för att vara hemlighetsfullt och ensamhetsfullt — där vissnar gemensamhet.





114.

Så länge de frön till en ideal glädje, en spirituell glädjelystnad, som din natur förlänats,
kunna såsom fulla varma verkligheter hållas och
hafva sin ogrumlade tillvaro för din håg, är du
ej utestängd från stora vackra världen, — semnotéras homilías: den umgängelse, hvari du allenast kan hämta dig de förklaringar och försvar
som förläna stöd.





115.

Till ensamhet är du hänvisad, — men först och
sist, till rätten till din ensamhet: att visa att det
varit vacker, stor sak — det, att ha ”tagit parti
för sig själf”:

ch’a te si fia bello

averti fatta parte per te stesso.



Innersta lefnadsmål och ärelystnads hopp: att
medelst de tings beskaffenhet (deras makt och
verkning), som ur ens ande framgå, bevisa att
ens lefnadsdag legat öppen och ren, varit umgängskrets af stor och sann värld.


Till att blifva värd en stor uppenbarhet, och
till kraften att möta en stor uppenbarhet — därtill hör en stor och ädel lyckas gömdhet. Och utvaldhetens eldprof var i många fall ej så mycket
förbiseddheten som — ”äran”.





116.

Gustavi lotum ruralem. — Att tanken och
forskandet, i sitt begär att vända sig bort från
världens äflan, sin djupa kraftekonomiska instinkt mot bene latere, icke behöfva leda till uppror mot lifvet, det ser man stundom allra skönast
hos naturforskningens män. Därför äro, för lidelsefullt andligt lefvande människor, sådana karaktärer en så djup vederkvickelse; — därför var
det så oändligt mycket mera än botanik Goethe
lärde hos — Linné!





117.

Frivilligheten är all uppfylldhets (lifsfyllighets)
villkor.

Det Pindariska ό καιρος βασιλεύς kunde med
den största trohet öfversättas i Swedenborgs sinne
och mening. Mellan högste andar råder ett genomgripande samförstånd. Där de varit djupast polemiska, och djupast ”satt sig emot det onda” —
det är där, hvarest de varit renast ledsagade,
renast — passiva.


Det rena begreppet af krig är den Apolliniska
lefnadsfrågan. I all bildning är en dubbelhet:
konsten är hvarken manlig eller kvinnlig, den
är — mer.





118.

Det ligger världshistorisk rörelse under Goethes
Entsagung. Det är den musiska anslutningens
evigt klappande hjärterörelse och dess villkor,
hvilka häruti förnummits: forntidserfarenheten,
den orphiska och den profetiska, sådan den öfverlämnats och blifvit uttydd, från släkte till släkte
bevarad i de klarastes erfarenhet såsom nyckeln
till allt högsta mänskligt erfarande. Ty hans
stödjepunkt ligger i hemligheternas värld — han
må vara och anses hur ”världslig” som helst.
Där hans ljus när sig, där är han lik alla dem,
som varit sanna härskare öfver passionernas spel,
— där talar han, i månget hemlighetsfullt och
okändt ord, icke annorlunda än Michelangelo —
den dunkle och tydlige.





119.

De som kommit i förhållande till klassicitet ha
fått front mot två håll: mot titanerna; mot den
bättre jämnheten.

”Fürchte des Tantalus’ Loos!” Det var Goethes
vishet, att icke försöka lägga något till den grekiska erfarenheten. Nej, där — såsom den mogne
— böjde han sig.

Han är danad sådan, att musisk ritus är natur
för hans blod, natur för hans syn och andning.
Musis vacare: hans gudomslifs — activum. Trohet
mot ”den lag, hvarefter ros och lilja blomma”.

Asklepiadisk och — orphisk: sådan är alltid
hans största lifsuttrycks syftning. Att söka det
ouppnåeliga — som måste sökas — och söka det
efter naturen: det må väl kallas ett äfventyr, en
”romantik”, om man så vill — i klassicitetens
djup och ordning.


I själens möjligheters land tyckes finnas ett
område, där afsikt är frivillighet, där frivillighet
är afsikt. Man förstår ej rätt flykten till naturen,
utom då, när man håller klart för sig att det är
den största sak. Den som eftersträfvar de högsta
lifsuttryck, utan att däri eftersträfva det renaste
af låghet, han kommer att förvridas — ”titaniskt”
förvridas och sönderbrista.





120.

Goethes förhållande till naturen är en sida af
hans stora grundförhållande: förhållande till
mystik. Hans rötter gå till fornlif och fornkultur.

Såväl hos Stifter som hos Feuchtersleben råder
en tydlig böjelse för att sätta den Goetheska bildningsupplefvelsen i ljuset af greko-italisk värld.

Och det är — med och utan hans vilja — för en
sådan fattnings skull som Nietzsche gör den Stifterska världen ära.


I eldsförvandlingens tecken: konstens tanke,
diktens tanke. Detta är den lyckligaste ἀνάμνησις.
Det är dess lif, som röjer sig med hemlig hjärtklappning under allt hvad vi kalla flykten till
naturen. Denna ”erinring” är det goda samvete
Stifter talar om.





121.

Goethes största syften är i själfva verket något
som de fleste beklagat — om de än ej vågat, och
mäktat, säga rent ut. Andra ha ”mystiskt” svärmat därom. Några få ha gjort försöket att verkligen se saken i ögat, och fattat att en skatt ligger
begrafven här för mänsklighetens framtid. —
Samla hus fulla med ”Goethelitteratur” kan göras
i en handvändning. Men den som skulle samla
hvad i anda och sanning blifvit tänkt och taladt
om Goethe, han finge ha tiden för sig. Och många
decimeter på en hyllrad skulle han svårligen fylla.





122.

Det finnes smidigheter, grepp, — förslagenhet
och snabbheter, som endast i den Skola stå att
vinna, hvars öfverskrift lyder: Icke sätta sig emot

det onda. Endast det ondas kännare ha fattat den
satsen — och fattats af den. För alla andra har
den varit ett vanvett och en styggelse.





123.

Frivilligheten är kostbarare än allt, och hvart
resultat som uppnåtts med skadande af dess nerv
kommer att visa sig värdelöst.





124.

De som bäst bevarat frivillighet (aretá på musisk grund) äro ock de, som bäst bevarat ungdom.

Längst går den, som går långt — nog.

Och hvad är ditt nog?

Din frivillighet.





125.

Den mänskliga möjlighetsvärlden beror väl af
det mänskligas egenskap att vara, i sitt innersta
och sin ödesdigraste rörelse, ett gränsförhållande.
Där något blommar, där är gräns och fridlysthet.
Numen adest — guden är tillstädes, hviskar allt.





126.

Din konst, din produktivitet är ditt förhållandes
konst, ditt förhållandes tanke. Din befruktande
kraft, ditt meddelandes kraft är ditt konstnärliga
förhållandes styrka.


Om du bevisar dig, skall du skörda. Tänka och
handla äro ett. Denna sats är kungsvägen: lyckan.
Och oberoendets (det är: osårbarhetens) kriterium är till sist det enda som gifves.





127.

Det förhållandet — den fina hungern, den
vackra lefnadskonturen — skall ofelbart trycka
sig in och bäras vidare. Ty det är ett mycket
enkelt förhållande — det, i kraft hvaraf en människas sträfvan ernår det verkande och varande
af intryckskraft öfver tiden och eftervärlden.

Παίζειν ἐν τῷ καλῷ — den fina hungern, den
ädla konturen — det var det begär, och mousagétäs, vid hvars spel grekerna kommit lyckans, måttets och ett mänskligt passandes dagljust förborgade hemligheter på spåren: det begäret och den
hållningen, hvari en människa förhåller sig skapande — till sin lefnadsdag, till mänsklighetens.





128.

Sparsamhetens mästare spara icke för att ”bli
rika”: nej, för att just såsom bottenrika få blifva
och förblifva — fattiga. Ty den mänskliga fattigdomen,

ίμερτῆς σοφίης μέτρον,



är det stora mänskliga forskningsfältet. Härom
vittnar allt hvad af vårregn af ande och kraft i

mänsklighetens innersta häfd och bekännelse
vittnat.


Lifvet är bottenrikt — för dem som älska
bottnens lag!





129.

Ingen annan nyhet fika och jaga efter, än dens,
hvaruti alla ting bli nya: andens.





130.

Världen är full af larmsanningar och effektsanningar. Men liksom poesi och konst bero helt
visst och ej minst därutaf, att man icke gapar
efter för mycket, förhåller det sig nog äfven
hvad det angår vi kalla sanning icke annorlunda.
Med alla dina konster, alla dina spratt och puts
skall du aldrig ändå (annat än för hopens ögon)
kunna mäta dig med den, som har erfarandets
ro. Därför — låta hvar dag vara en uppfordran
till det enkla och stora Första: att låta solen skina
på dig. Då torde äfven sanningen skina på dig.
Egnare grund finns ej, än ljusets.

Men det enkla yttre (motsvarande) gömmer
understödjande krafter af mäktig finhet. Ja,
hvarje dag har ny-sol, och de första stegen — de
små — måste ingen dag räkna för små att icke
försmå att göra om.





131.

Kontur kan vara mycket — om den bär ledning till öfver-anledning: den kontur och lefnadskonturs daning, för hvars kärlek och bevarande
jag allena kan hafva hopp att öfvervinna vredens
lidande, vredens lidelse.





132.

Lifskonturens ungdomlighet beror af valets
energi och klarhet: valet af det förnäma och
första såsom lifsäfventyrets källa, såsom lifsanammandes grund.





133.

Ett lefnadssinne och en lefnadsskicklighet,
hvars tysta princip är denna: att af lifvet icke
önska mer än hvad som med ens bästa förmåga
och egande öfverensstämmer: men detta helt
vilja! — för dess skull afstå från allt hvad med
vackra konturen af tillvaro icke låter förena sig.





134.

Hvad man kallar äkthet, och hvad som sådan
har bevisnings-magi: det sök i grundvillkoren,
afståndsvillkoren för frivillighet och dess (— ljusets —) uttalelse i hela ditt väsen.





135.

Det är kanske företrädesvis de, som haft
mycket hos sig själfva att akta, att frukta, hvilka
stundom, i poesi, i religiositet (mystik) kommit
att lämna sådana vittnesbörd, som burit stämpel
af denna den största af all publicitet: evigt
tonande, evigt stämmande — oafsiktligt.





136.

Hvad är det som starkast meddelar sig?

Krafts rena frigjordhet kommer till stånd genom ditt iakttagna afståndsförhållande. Detta är
lätthet. Alla andra meddelanden, alla andra verkningar du åstadkommer äro i grunden döda.


Att vi älska äkthet — vår naturs plan och vårt
afståndsförhållandes — kommer ur det otydliga
vetandet om, att friktion upphäfves af äkthet.





137.

Hyperstheni (”öfverkraft”), stockning: ur synd
mot inre ekonomi och takt, synd mot den ädla
fattigdom, som är grundbetingelsen för andlig
krafts fulla frigörelse.


Konvalescens är en stor hemlighet; är ett återfinnande af sin egendom tack vare återställande

af den dämpare (compressor) till begär och anspråk, inom och under hvilkas tryck just vår
lätthet har sitt spel: en restitutio ad integrum
tack vare sådant förhållandes återställande, tillrättaläggande.





138.

Föranledningens klara friska jämnhetslif och
verksamhet i din håg — det är segerlif och segerväg. Och svaghet och fall äro ju intet annat än
saknaden af denna omedelbarhet, saknaden af
denna förbehållslöshets jämna bestämdhet och
kontur. Att — som Ibsen sagt — kampen för det
ouppnåeliga är enda lyckan, innehåller intet
annat än bekännelsen om spontaneiteten och
uppfylldheten af anledning och behof såsom
grunden för lifstakt, för segerlif. Men att tro ett
vunnet, en seger, är just att känna denna grund
plötsligt ryckas undan och försvinna för din fot.





139.

Att vakta sig för omåttlighet och öfverdrifter
synes vara en bra billig princip. De som låtit alla
områden af sitt lif — de moraliska ej mindre än
de fysiska — genomträngas och behärskas däraf
ha fått känna annat! — ”Bene moratus venter
magna pars libertatis.” Tages detta ord djupt nog,

i hela sitt område och med sina följder, då har
man i själfva verket trädt in i det tillvarossätt,
den andligt genomlysta lefnadsdager, hvars upprätthållelse sker endast i öfvandet, offrandet och
den frivilliga botgörelsen.





140.

Bene moratus —. Det lefvande förhållandet till
högsta frihets-minne är också det som bäst underlättar aktandet af den lefnadskonturens klarhet
och rena bestämdhet, som är villkor för frihetslif.





141.

”En förnuftig människa har inga fiender”,
heter det.

Nej, icke mer än så: ej mera och ej längre än
till den gräns och grad att högre än allt frukta
att låta fiende träda in i sitt förnuft. Där utanför
— nedanför — har hon fiender nog: och vet att
så, i sådan fruktan, begagna sig af dem.


Ty hvarje karaktär skapar fiender: fiender åt
sig själf, fiendskaper bland sin omgifning. Och
det är icke, i främsta rummet, dina egna ord du
skall ställas till svars för — det är hvad dina
vänner och anhängare begagnat dem till. Detta
medför lidande, stjäler din ro, din besinning,

nattens hvila. Men just här likväl — i denna
labyrinth — måste du se hemmet och källan för
räddning: här lära dig appellera till makter, här
lära dig din flykt, lära en fiendskap att känna,
där ödmjukhet och höghet omsluta hvarandra.
Här din möjlighet att komma till din lefnadsform,
blifva en helande, genom att själf varda hel.


Om en Kant säger, att Rousseau var icke nog
filosof, då kunde detta, för den som hör — hör
med Rousseaus och Kants sinne och hjärta i ett,
gifva en väg, en plan, en ordning, än hvilken
ingen finare gåfves. Goethe har hört med ett
sådant öra.


Summan af all mänsklig klokhet tyckes vara
den, att gifva sina vedersakare rätt. Men ett heligt
γνωϑι σεαντον är det, icke desto mindre, som bestämmer sättet.





142.

De som förstått göra god sport af allt, de ha
noga vetat, att intet är farligare än att af vreden
låta öfverraska sig — tomhändt.


Den som lagt under sig vrede, han ser i vreden
själf endast och allenast: anlednings farvind och
fullhet; han gläder sig öfver sitt material, dess
halt och helhet.


Det Shakespearska varningsropet till Achilles
(Tr. och Cressida) innehåller kanske den Shakespearska musikens innersta summa af skapande
lefnadsklokhet. Man borde börja hvar dag med
att hålla dessa rader för sin håg! De äro ett sannt
sculptum (anáthäma) öfver en apollinisk manlighet, renlighet, segervishet.





143.

Man talar om en stora karaktärers stora försonlighet.

Ja, de ha förstått att försona sig — med sin
egen oförsonlighet! Tack vare denna list, denna
passionens egna och synnerliga sammansättning
ha de förmått att varsna och genomtränga mer
än andra.

Och hvad är underligare att erfara och betrakta hos dessa karaktärer — gränsens och afståndets människor — än hur ordning, musik,
öga kunnat slå de farligaste fiender till marken,
göra deras dag så dunlätt, klarögd som ett barns
dag.





144.

Af vreden bilda sig ett omutligt kriterium, en
sanningens kánon!

Endast det duger och håller, endast det andens,
dagens förvärf, med hvars vapen allena du slår

denne jätte till marken, skaffar dig hjärtats klarhet och nattens sömn. Sådant kriterium är ett
högt värde, en stor skatt.





145.

Om icke annat kunde gifva enkráteia muskler,
då var det vredes fruktan, vredes fara, som lärde
mig. Ty aldrig skulle jag blifva herre öfver vrede
annat än genom den enhet af spänning och
svalka, som allena återhållsamheten skänker. All
insikt, all erfarenhets klarhet var maktlös hos
mig, om den icke understöddes på detta sätt. Men
insikt var den näring, som höll mig skadeslös för
hvarje offer, hvarje afståelse.

Ser jag noggrant, från ädelt klima’s horisont,
på erfarenheten af detta förhållande, finner jag
att min glädjes kraft och upprätthållande styrka
kommit mig bäst till del där, där jag hängifvet
låtit en daimon agélastos leda och härska öfver
mig.





146.

Det slår nog in — inte bara om hundar i egentlig mening — att den hund som tiger är den
farligaste.

Och ingen blir väl mer besmutsad — af och
inför sig själf — än den som öfvar tystlåtenhet,
urskuldande och förlåtelse därför att han kommit

underfund med, att tiga och förlåta och ursäkta
kan vara den yppersta method att i de godtrognes
ögon märka och pricka och anklaga den, som
man har det rätta goda ögat till!

Icke desto mindre finnes det ett förhållande
mellan vrede och tystnad, en tigandets konst och
ekonomi, för hvilken vreden kan blifva till hälsa:
en väg till rena och milda krafter.





147.

Mot den simpla vreden (stinklusten) sätta upp
den klara fattningen utaf och inseendet i de
energiers makt, som ha sin källa i den vrede hvilken är de af Sorg utvaldes vrede.





148.

Hvad Dante har känt innerst för Virgilius —
det är det stora asklepiadiska draget öfver hans
sång. I förtroendet härför uppgick småningom för
honom hans hem i världen, hans styrkas, hälsas.
Hans hjärta har klappat vid denna linje — hvaruti Virgilius nedlagt stämpeln och signaturen af
sitt väsen — och själf blef han denna linjes och
stämpels arftagare.

Ille regit dictis animos et pectora mulcet.

Så försonade han sig med hårdaste vredesstorm: såsom den tuktomästare den vardt honom

— till det blidaste; — för de drifvande gissels
skull den i sig inneburit till det ovillkorliga eftersökandet af en tankens och ordets besvärjelsekonst, i hvars uppdagelse han — och tusenden —
kunde lindras. Så fördrog och välsignade han sitt
hårdaste: för heliga ljusords fynd, för en stjärnbilds uppgång i hans själ.





149.

De djupast förstämda, de djupast om alltings
fåfänglighet öfvertygade äro vanligen också de
djupast förkelade. Ty af allt sött när sig starkast,
förmånligast vreden, bitterheten, acedia. Men de
som visat tacksamhet — för att dem beskärts anledning, de som icke gött sin ohyra: dem har ock
beskärts hud och stadighet.

— Figlio, or vedi

  l’anime di color, cui vinse l’ira.



Ja, hur undgick Dante själf, den i vreden pröfvade — acedia’s kännare — den stora faran?

Lifskonturs upprätthållande är lefnadsmods
bevarande, skydd mot acedia och vredespest.
Dante hade lärt sig älska ett lätt och magert
lefnadssätt, ett λεπτὸν βίον Utan detta hade han
näppeligen varit i stånd att uthärda och öfvervinna så hårda vredens skakningar och stormar.
Det vulkaniska temperament, hvarunder hela
hans konst skälfver — se noga hvar och huru

han förmått afvältra dess börda: det är i den
linjen man har att söka hvad han vidast och
följdriktigast lär.





150.

Hos Dante — där så mycken hämnd är att
skönja — är hämnd jämväl emot rörelse och riktning i hans eget förgångna. Huru han, den i ungdomen så fint själfintagne, så ”vackert” själfintagne, lärde sig ett klassiskt och manligt vidrörande af, nämnande och sägande af det vekaste,
skyggaste, andligaste — det har haft en besk och
sträng historia i honom. En af den Danteska
poesiens stora egenheter ligger i detta kraftspel.
Allt kan utläsas i det stora mötet och valet:
Virgilius! — Virgilius, hvars egen innersta lefnadsforms historia ligger just i ett stilpathos’
maktfullt säkra linjes växande.





151.

Mången öfvande var väl en öfvande af tacksamhet. Att genom lifskonturens renhet söka göra
skäl för andlig glädjes stora företrädesrätt — det
var väl den enkla innebörden af mången försakande, mången asketisk existens.

Disciplin — i förhållande till tacksamhetsskuld.
Att det förlänats dig tydlighets erfarenhet af ditt
inre klarhetslifs och fruktsamhets villkor, det
innebär en stor förpliktelse.





152.

Där det minsta ger sken — hvar är det? I tacksamheten. I hoppet om rätten — att få offra åt
Hoppet.

Denna anledning och denna aning och fruktan
ha gjort lifvet rågadt fullt för mången. Och hur
utarmadt mångens lif, som syntes bestämdt till
rikedom, af anspråk!

”Bevara ditt hjärta, ty därutaf går lifvet.”

Men den fruktan är blott skuggan af sann
fruktan, som är räknad och spekulerad. Och därför — ty någon annan är sällan sedd och sällan
känd — är fruktan föraktad.


Att blott från sidan af ἦϑος och dess värld —
hvarest ”det minsta ger sken” — mitt närmande
till lif, till lifsvärdighet kunde ega rum; att endast
i detta medium det vore mig möjligt att vinna
hud och skyddsbeklädnad, fasthet för mitt medvetande och förnuftets säkra allvar; att endast
denna låghet bringar mig till jämnhöjd med den
bättre delen af mig själf — det ville jag räkna
för en gång för alla bekräftadt —: eller kunde jag
väl önska mig ännu mera smärtsamma, ännu
mera skakande bekräftelser!

ἦϑος tydde jag — i de första fyndens räknande
och beräknande dager — som ”beständighet”.
Jag kunde sagt: form. — Ett bortskämdt hjärtas
väg till sin rättelse, sin ro och säkerhet, — lefnadsform.





153.

Där, hvarest tacksamhets sol skiner, är fruktbarhet. I sådan låghet ”ger det minsta sken”.
Sådan nöjsamhet är ögonblickets besittning och
evighetsvärde: punkt och καιρὸν hvarifrån allena
kan gripas, röras, — egas.





154.

Eris. — Den som gjort sann strid till sin lycka,
han breder tacksamhets sol (detta är eris!) öfver
sitt ondaste och mörkaste. Han är lycklig i förkrosselse. Hvad är för honom ”afund”? — Mottrycket, som förlöser hans kraft.





155.

I hudlöshetstillståndet kan man vara närmare
svalkan (sak och redlighet) än i ett tillstånd af
vänskap med sig själf och falsk säkerhet —: i det
förra, närmare säkerhetens och det sanna hoppets
värld. Och de skarpa vätskorna i en försumpad
kropp, i ett förvandt lynne — torde kanske af
intet kufvas säkrare än af ett redligen vaket och
redligt sjukt samvete. Mången ömtålig har fått
hud, sedan han lärt sig denna ömtålighet.





156.

Ingen ömtålighet är en större lisa och svalka
än den rena tacksamhetens. Tacksamhet mot ljuset skulle isolera för hvarje annan ömtålighet.

Eller ock —: fruktan för den samvetets förskräckelse, som ändå omsider (du vet det!) skall
kasta sig öfver dig och — förvandla i sitt blixtsken alla din högfärds blessyrer och dina förorättelser till neslig intighet.





157.

Stora vise ha varit stora barn — i sin enkelhet
af lifskänsla. Men i många och heta anspråk blir
man lillgammal och förmörkad. Utan en enkel
tacksamhet mot ljuset och dess villkor — ingen
enkel stor kunskap, ingen ögats helhet.





158.

Märk förvandheten, som så ofta ligger under
de stora expansionsbegären med deras brand och
bitterhet. Hur enkelt, med hvilken på en gång
återhållen och fint spänd lefnadskontur ha ej en
Petrarca, en Holberg existerat —: hur annorlunda
en Schopenhauer!

Alla misstankens frätande omsorger, och alla
förklaringar bli öfverflödiga för den, som gjort
sig till högsta nöje att göra sig till forskning tjenlig i mänskliga ljuslifvets möjligheter och dess
villkor. Genom att vara sällhets plikt trogen håller
han kurs i inre lif såväl som yttre, och bevisar sig.





159.

Om en människa förstår att säga sig —:

De andra ha icke missuppfattat — du själf har
missuppfattat dig; hade du förstått att följa den
vink som låg i hvad du kallade missuppfattningen
— och som var dess kärna, då hade du kommit
dig själf på spåren och fått en skyddsvakt. Ty
hvad de, med ofta otymplig instinkt, stöttes tillbaka inför och i kraft af, det var den dunkla
känslan af ett på grund af ett kraf och en ömtålighet sig skiljande — och ett oredligt-opålitligt,
födt ur misskännandet af detta kraf och denna
ömtålighet. — Om en människa förstode att säga
sig detta — bortseende från mer eller mindre
förståelsefull ”intelligent” uppfattning — vore
många smärtfulla förvecklingar sparda. Men att
gifva otympligheten rätt kräfver den svåraste
öfvervinnelsen.





160.

Den som ser allt i ljuset af en stor fara och en
äfventyrlig tacksamhet, han är också den som
bäst aktar sig för och går ur vägen för all liten,
sumpig, egenkär vrede och ömtålighet. Ty han

vet bäst hvilken snara en sådan vrede är, — hvilken utmaning till straffets makter en sådan
otacksamhet.





161.

Det är stridsfärds och stridskärleks renhet, som
gör en man till händelse och handling. I den mån
en man har tacksamhetskraft till att hålla ödesgunsten att få utföra sin bana öfver allt, och låta
den nedslå alla svikenheter — i samma mån får
ock en mans färd makt och tydlighet. Det är
kärlekskraften af denna tacksamhet, som dagar
frihetsväg upp — gör uppdagare och afslöjare.
Det är enkelhetssynens makt i detta, som skapar
barnasinne och hjältesinne — de i frihetsverket
heles.





162.

Tacksamhet —! Tacksamheten hos dem, som
till sina djupaste kränkelser och förödmjukanden
ha befunnit sig i det helgade stridsförhållande
som är helhetslif och omarmning af fiendskap
och vänskap.





163.

En tacksamhet, som är nyckel till frihet, till
ständig erfarenhets lycka: till beständighet af
Nyhet.

Hvad vore väl högsta musik annat än den
musik (den bildning) som frigjorde detta vårt

vetande, bragte oss till att klart blifva i denna
grund, gjorde oss till egande af hvad vi ega. Skakande drömmar och uppvaknanden gifva vink
härom. Men hos den, som blifvit vidrörd af frihet
och musik, kunde hvarje fläck och besudling och
dess smärta — hvar störning på hans hjärtas tafla
— göra sig förnummen som sådana uppvaknanden och sådana vinkar: slagruta för lefvande
krafts flöde.





164.

Där i oklara grumlade förhållanden och deras
pina du känner dig som hetast förorättad — där
just fasthålla om det Något af en möjlighet till
en verkan till klarhet och ett undanröjande, som
i förtroendekraft till ett μηδὲν ἂμονσον alltid rymmes och innesluts, — där just taga anledning
emot: till hoppet om de skönaste klarhetsenergiers
frigörande! Ty just det bräckligaste, det svårskönjeligaste af möjlighet innesluter största bevingande styrkan. Hoppet — det nyskapande —
skapar aldrig af fulla händer.

Glömma och bortse äro största bevis och legitimering i skapande värld. Magnae mentis opus —.
Om någon rikedom förpliktar, då är för visso
den ödesgunst en sådan, som heter förtroendekraft till ett heligt

ΜΗΔΕΝ ΑΜΟΥΣΟΝ.





165.

Man når icke till sin uppgift, om man sätter i
främsta rummet nöjet att ned-äckla andra vid
deras! Då är man just i jämbredd med och förbunden vid dem man föraktar och vill göra föraktade.





166.

Hur svårt det än kan synas, blir dock det ett
första oeftergifligt — om smak skall komma i
fråga: att man har största möjliga och lifligaste
klarhet om den grofva förnedring det innebär att
låta lyckan af att kunna ha sitt lefnadspathos
buret och upptaget af en sådan fråga och fordran
skämmas af det förhållande att världen icke synnerligen egnar uppmärksamhet åt ens färd och
rörelser och eventuella framåtskridande i sådan
bana, — att den dock i främsta rummet måste
vara ens egen klarhetsglädjes och oberördhets,
för att kunna komma i fråga såsom ett tillgodoseende af, ett verkning utöfvande på andras lefnadsriktning, andras lefnadssmak.





167.

Det är glimten innerst inne — gryet och möjligheten, som man skall appellera till! Det andra
skall man glömma!

Den stora polemiken ligger dock uti att man,

trots det andra, och — trots sig själf! — ser till
det bästa, och söker att just där — stinga.


Ogn’ira, ogni miseria e ogni forza,

Chi d’amor s’arma, vince ogni fortuna.


(Mich.-Ang.)





168.

Ja, i stinget af det sköna — och den rätta
smärtan däraf — därifrån kan mycket bestämmas och fästas! I stinget af det sköna — där
känner man rakt och enkelt, där ser man fullt
och utan fruktan, att det ordet var rätt ord, som
sade, att vrede, vredesafund, och allt hvad sjukt
öga heter är utanför ”choros af det gudomliga”.
Ja, i stinget af det sköna — och den rätta smärtan däraf — där tänder man facklan, där det
stora fackel-loppets män alltid tändt den, vid
Eros-bysten.





169.

Hvilka realiteter äro handgripligare, — hvilka
kunskaper påtagligare, än kunnigheten om inre
frihetsvillkors lif!

Den som befruktar en annans vilja ökar sin
egen ljusmöjlighet. Fakta och realiteter i sublimaste mening äro med inga blodsband varmare
bundna än till dem af urskiljande och bestämmelsekraft öfver de villkor (och ljuset att föredraga dem framför alla andra!), hvilka lösa din
möjlighet till kraftmeddelande —: och denna bestämmelseklarhet i ett lefnadssinnes hela riktning
och pathos skall äfven ur sig väcka synen och
rörelsen, gifva sak och handling.





170.

Hvad du önskar att någon kunde aflära dig
— och däruti mot dig vända sig: hvad är väl
det? Har du väl insett, att intet annat af polemisk verkan kan med förnuft åsyftas än en
sådan som kan öfva välgörande återstrålning på
dig själf, skall du därmed ock ha kommit till inseende af förgiftande-sårande methoders felaktighet. Ty sedan de väl aflärts dig (och de måste afläras dig) — hvem är det de komma att vändas
emot, om ej just du själf!

Ett välgörande återverkande på dig själf skall
du endast kunna vinna ur det öfver-område af
strid som är din högsta erfarenhet. Här äro inga
strategier, inga förgiftande konster att tacksamt
aflära dig — för att så mycket kännbarare brukas
mot dig själf. Ty erfarenhet kan ej efterapas,
endast befrukta. Men den, för hvilken strid kan
vara öfver-område — och fästar sin kärlek icke
till ädla vapen som ej förgifta, utan till vanlighetens strid och stridssätt — han skall sargas
sönder af sina egna vapen.





171.

Allt hvad hämndtanke heter leder till undergång. Antingen i sitt lif skapa sig ljuskrigs möjlighet, eller — i brännande hudlöshetens vånda
störta.

Enhet — af uppgifvelse och strid! Bhagavad-
Gita förkunnar det. Hos Platon är det innerst och
sist att läsa. Aus diesem klaren Feldherrnauge:
Schopenhauers2 — lyser det trots allt och är det,
som gjorde honom möjligt att genomföra lefnad
och verk, är, trots alla hans nedstörtanden i
hämndtankens blindhet, den ledande makten i
hans lif.





172.

Genom det ovarsamma anklagandet skaffar
man — under tillfällig skenbar lättnad — ökning
åt syra och amusi. Men tiga är bära offer åt
Hoppets och Musernas nåd. Tiga ger kraft, och
kraft ger sötma.





173.

Den som är af konstens värld — hur skall han
svara, hur värja sig mot förvrängningarna och
missförståelserna? Svar och försvar skola aldrig
lyckas honom så väl och så klart, som där han
icke vill ha rätt, icke häfva några missförstånd;


där han utan alla yttre föranledningar, okunnig
om angrepp och angripare, gör sin ädla tydlighets
kraft uppenbar. Han vill och måste hafva den
tron, att en enda stor hög tydlighet, en gång fullgången född, skall svara — allt.





174.

En rak vrede. — Är ej vrede just något af det
slag, som alls icke kan vara rakt, utan just som
ordet säger, ett vridet?

Den som älskar ton, han får väl ock ett vredens
rättesnöre.





175.

Till sjukdomar af yttre och inre slaget låg helt
visst ofta, ej minst hos det s. k. andliga arbetets
människor, den springande punkten i en viljelifvets försumpning, försnaskning och förkelning.

Med hänsyn till många outredbarheter, många
hotande oupplösligt och oöfverkomligt utseende
förvecklingar i förhållanden till medmänskliga
omgifningen ha väl de flesta erfarit, att det ofta
kan vara en oklarhet af icke annat än digestiv
grund, som förlänat dylika tvifvelanfäktningar
deras häftigast oafvisliga styrka, deras stingande
udd. Men viljan är också en — mage. Se till att
ge den egentlig kost, det har nog understundom
mäktat göra många dietiska konster öfverflödiga.





176.

Att skaffa i sitt lif rätt till att icke se: därutaf
blir den stora polemiken, den stora — träffsäkerheten.

Om det skall lyckas dig få människorna att
glömma, det skall slutligen bero af huru mycken
kraft du själf har till att glömma. Till stort är
ingen väg annat än genom glädjen vid det stora,
höjds lycka, stridsrenhets glömska. Och vill du
fatta hvad sann quietism är, då fatta först det,
att glömma — nil admirari! — är ett activum.





177.

Där, af sol bestämd, man ser såsom sol, där ser
man och ser dock icke, det ömkliga. Man vidlådes
ej därutaf. Upp till källorna af ett nil admirari
kommo endast de (och häri ligger ju all utvaldhets öde och dess skatt — alla de skaldiskt sägandes hemlighet och uppgift) hvilka kände att det,
att gå genom världen som ljus — i konst, i tanke
— ligger i djupaste kraft af glömma, af icke se.
Siaren är blind: ty han har hemligheter —
med solen.





178.

Vill du inför världen afplana, utstryka, måste
du göra begynnelse med att afplana inför dig
själf, bevisa dig hos dig själf. Allt hvad ej är

af denna musiks nåde (anklagan, själfförsvar,
kamp) tjenar blott att så mycket bättre, säkrare,
leda dina vedersakare på spåren till dina blottställdheter.

Den som vill skapa tempel och orakel hos sig
själf måste vara bortom täflan. Denna väg, detta
gamla och evigt nya sinne, af barn och jätte,
nämnde grekerna med ett sällan fattadt ord —
Eris.





179.

Hvilken underlig kärleks-brottning är ej mänskoandes värld! Hvem har vågat nalkas den gåta
som heter eros!

Att visdom och konst, ju längre man lefver,
komma att klarligen framskina som lifvets djupa
äfventyr, det beror väl icke minst af det djupa
spel af mångtydig antagonism, hvari dessa krafter
lefva och förhålla sig till hela det väldiga området
af vredes, vredes-sorgs affekter uti ett fullblodigt
fullmoget mänskohjärta.





180.

Trötthet. — Den som haft en högfärdsbåge att
spänna, hela sitt lif igenom, han skall nog få
veta och känna hvad trötthet är. Den som haft
en båge att spänna, hela sitt lif igenom, hvilken
ej af hvem som helst kan spännas, han skall väl

få känna en trötthet ock, som ej af hvilket bröst
som helst får kännas. Men den sanne bågens man
— hans bröst vet om trötthet, som läker: läker
från slagen och svedan af — den andra.





181.

Sticka och stinka ... När var någon tid så ädelt
upptagen af detta djupa, högädla, manliga krig;
— när ha så bittra förebråelser riktats mot dem
som — här — hållit sig undan, här — svikit
fanan!

Den som aldrig lärde afstå från sticka och
stinka, han lärde aldrig att spänna en båge. Han
blef aldrig den hela klangens älskare, den stora
flyktens (det stora flyendets!) älskare.





182.

Märk den kraft att bära missförståelse och vanställelse, hvilken för vissa människor varit af en
utomordentlig karaktär — en karaktär som inneslutit högsta möjlighet: ögas renhetsskapande
kraft. Erfarenheten af denna krafts stegrings-,
utvidgnings-förmåga fyller med hoppet om en
största varseblifning.

Märk vägen, — märkena uti allt, som ledt upp
till oberördhet, där vanställelse och missförståddhet varit som hetast stingande: märk, i hvilket
förhållande denna segermöjlighet står till allt,

hvarigenom din medvetenhet om renaste afskildhet, den att hafva afstängt sitt hjärta från bitterhet, vinner klar bejakelse.





183.

Det är friheten det gäller. Men — har man ej
i hemlighet det tysta förbehållet, att sedan man
väl vågat språnget, — sedan man väl undfått vigningen till lif, skall man åter få taga upp de
slängda bojorna, högfärdens, hatets, dårskapens
—, och desto lättare, desto mera obesväradt bära
dem! Så göres ej det stora språnget.





184.

Högfärd har endast ett sällskap, men ett aldrig
svikande —: fattigdom. Ty hvad är högfärd,
innerst, annat än rubbad lifvets ekonomi. Hvad
den alltid jagar — och alltid flyr — är just själftillräcklighet (avtarkía:) sin eviga motsats.





185.

Ansträngdhetens hemlighet ligger alltid i kärlekslöshet. Att sträfva efter det upphöjda förbehåller man sig själf, och har i hjärtat, noga
sedt, ej synnerligen mycket emot att de andra
bli kvar i sumpen — bara man själf får stiga.
Det är icke saken, sådan den gäller oss alla
gemensamt, som ligger oss om hjärtat; det är

saken, för så vidt den befordrar vår makt-lystnad. Och sådant stigande gifves icke! Och det
skall i grunden heller icke lyckas att inbilla vare
sig oss själfva eller andra, att vi stiga.





186.

Till den stora egoismen nådde aldrig andra än
de, som erfarit den fulla lyckan af ointresseradt
förhållande.

Den stora egoismen är just så sällsynt — som
sakligheten.





187.

Det finnes en hemlig, en ädel feber — ur frihet:
den febers motsats, som är ur afsikternas tyranni.

Hemligheten af de människors lif och verk,
som stått på egen grund, låg i deras förbehållslösa hängifvelse.





188.

Att de som aldrig sökt bringa sig i förhållande
till stora principer aldrig behöft erfara maktlösheten af det personliga vinstbegärets, de personliga lidelsernas motiv — det är klart och visst,
och däri ligger också nyckeln till deras ”klarhet”
och ”visshet”. Men Konst heter den stora princip
man måste sätta sig i förhållande till, om man
vill aldrig så litet komma någonhvart i det
psykologiska fältet.





189.

Intet är kanske att jämföra med de människors
glädje, som i anda och sanning demaskerat sig
själfva, ryckt klutarna af sina falskheter. Men
detta var sannerligen helt andra än stora och
celebra ”bekännare”! — ty deras bekännandes
summa är utklutning på utklutning: och det är
just denna klimax af stilighet, som vår härliga
djupa sanningslidelse så djupt känner sig läskad
utaf ...

Är det något underligt med detta, att de människor icke kunde blifva älskade, som ville gifva
oss vapen mot oss själfva? Det finnes ju intet vi
så mycket frukta som — frihet.





190.

Fyndighet. — Till fynd kommer man endast
genom att själf vara den fyndighet en människa
i själfva verket är — så snart hon ej låter snålheten spela den ifrån sig. Därför är det djupaste
man kan lära af de sanne store: huru de icke af
någon snålhet låtit spela sig ur händerna deras
väsens varma fyndighet — deras lycka.





191.

Det är rätten att ha med rätt att skaffa, som
offrandets rörelse syftar till. Det är ett högsta

af ära (virtus — ty ära är ett stort activum!) som
denna rörelse fattar och griper om. Och så har
hjältesinnes rörelse alltid yttrat sig hos människan. Ty betala vill hon.





192.

Där människan är en icke fikande, är hon strax
stor, — hjälte. Men är den store än så stor, faller
han platt till marken, så snart han låter af sin
storhet beröra sig, så snart han icke har detta:
stirb und werde!

Att den intryckta bilden af detta kärlekstillstånd och -rörelse har sin kraft och tydlighet
orörd, oskymd: däruti den egentliga, lyckliga
nervus virtutis hos alla dem, som icke låtit försnaska sig, — icke af sina resultat, heller ej af
sina besvikelser. Det ointresserades (oberördhets)
lefnadsform är den geniala lefnadsformen.





193.

Det är fikenheten, som är den sanna demokratiseringen, nedskärningen, — jämlikhetsmakaren.
Den sätter ned den öfverlägsne till samma plan
som massans. Därför är — all theorihumbug till
trots — intet salt så skarpt i sura ögat af sann
demokratism som hvarje angrepp på — vinstbegäret.





194.

Att intet når dig, — intet af den bestyrkelse du
innerst trånar till: skulle du väl klaga öfver detta!
Det är ju dock detta, du innerst och hetast och
blodslefvande — diktar. Kunde du ha det — utifrån! Det är ju dock i denna törstens brand och
denna svalkas lisa, som din tillvaro har sin möjlighet. Hvar äro dina verkningar, ditt bundsförvantskap, så snart ej deras verklighet står i
nakenhet af andes spel. Trädde de inför dig i den
verklighets form, som för hvardagen är verklighet, skulle de ju strax uppsväljas i denna hvardags misär — i platt, dof död. Nej, endast öfver
och utanför är vänskap, hem och makt.





195.

Att du ser (nämligen smått ser, kvalfullt ser)
det fula, det sura — det beror af att du fult ser,
surt ser. Det är din egen skadeglädjes fula filisteröga du möter. På denna falska sorg slog du upp
ditt marknadsstånd och skrek ve och hån öfver
att världen ej ville beundra och betala dina rariteter! Men sorg och fråga se vackert och stort,
höjd och djup i det fula.


”Sanningen framför allt!” betyder i nittio fall
af hundra: sura ögat framför allt!





196.

Gäller det ära, gäller det allt eller intet. Den
ära, som öfverallt och allestäds bland ”förnuftigt
folk” gäller, är i själfva verket liktydig med ett
hela själsgrundens försnaskande. Det djupaste
en begåfning kan visa och skänka och lära ligger
i kraften till oberördhet. Endast där har ära varit
till gagn, där den varit ett drifvande gissel till att
vinna maktförbindelse med det äras område, som
ligger öfver världen och allt dess klutfagra skrammel. När en man nått ”toppen af ära”, som det
heter — är det väl annat än förlusten af det, som
var hans oersättlighet, ädlaste kraft och sanna
verkliga anspråksrätt till människors tacksamhet,
man applåderar!





197.

Hvad var det för ”tigerjakter” de gjorde höga
pathetiska ord om, och för hvars skull de skelade
så rörande, så ömt, efter sköna själars aktningsfulla medkänsla?

Det var ingen jakt alls, — nej, det var just ett
omsorgsfullt och outtröttligt eftersnokande — på
alla högfärdsäras dyngfält — af allt hvad fetast
gödande fanns för de klors och käftars lust, hvars
troget tjenstvilliga, påpassliga drängar att vara
— var hela deras stinna mänskovärdighets innebörd.





198.

”Resultat!” — Helst om en vecka.

Det är icke maktlusten de lida af: det är det
ömkligt-hastiga, det ömkligt-hetsiga i deras maktlust, — viljelifvets försnaskning.





199.

Där ett mänskligt ϑανμαστόν af klokhet visat
sig, där har det visat sig såsom hunger. Det är
denna vishet, snålheten djupast bedrager oss på!





200.

Huru en liten stickenhet blir till en stor, en
ädel stickenhet — därutaf har mången gång
blifvit historia. Månget andens örnnäste, mången
andens klippborg har byggt sig upp på föga mera
säkra tillgångar.

Hvarför hungrade de, dessa ”store”, efter öfvervinnelse och fullkomning? För att kunna ha råd
att bekosta sig den djupaste af all mänsklig lyx
— den lyx de djupast hungrade efter: förlåta. Att
blifva så fattig af anden, att man kan ha råd att
— vara god: det var deras rikedoms högsta dröm.
— Och dock förnimma de hemligen, att den
seger, hvari man förlåter och glömmer och når till
verklig svalka, står på en helt annan grund än den
seger de kämpa för; — att det var i fåfängans

fruktan, skenets och ”värdighetens” fruktan de
fått sitt dop till ande: icke i vishetens och vishetskärlekens fruktan, som är utan hvar puntiglio.





201.

Andliga eröfringar och framsteg hänföra sig
alltid till lyckokänslan af ett anslutningsförhållande. Hvilka förluster lida vi ej, hvilka kapital
af värme och fruktbarhet gå oss ej ur händerna
tack vare vår oförmåga till den afskildhets hela
glädje, där vårt enda verkliga umgänge, vår samling, samlings- och anslutnings-höjning — till
gemensamhet — är! Och likväl är väl denna
smärta och utestängdhet oumbärlig för vår vetskap just om sådan källa, sådan helhetshälsas
källa.


Huru än strids och handlings färd må hafva
att föras och formas: uti anslutning till de verkligheter, där fördel och fall, ett tillbaka och
framåt blifva meningslöst tal, måste den hafva
sin grund och ega rum.

Genom ren varseblifning af hvad rent skiljer
— nå till ljus af gemenskap och förbund. På antikens språk: oegennyttighet (désintéressement);
på mystikens: fattigdom (Edel-Armuth).





202.

Förbiseddhet. — Den som visar sin rätt, han
skapar den atmosfär, han har rätten till.


Det publikum, de ideala bundsförvanter, du
nu drömmer — är du så alldeles viss om, att icke
just de skulle vända dig ryggen, om de funnes?

Söka sig rätten att få taga dessa ädla ting på
allvar, lida och lefva för dem — det skulle kanske
duga att lefva för — under tiden?





203.

Stil. — Denna betraktelse, denna ställning till
dig själf måste en gång för alla vara afgjord:

att ditt ord ej verkar, kan ej bero på annat än
ett skefhets-, ett falskhetsförhållande, som det är
din innersta uppgift och ditt högsta äfventyr att
undanrödja. Ingen kultur, ingen ästhetisk list och
ingen stil-lära kan hjälpa från detta. Med ett rakt
och enkelt ord kan en ärlig man slå omkull all
världens fina bildning. — Söka sitt skydd och sin
svalka uti, bygga sin lust och sitt hopp och sitt
äfventyr på — rädslan för allt krokigt, skeft,
mesquint!





204.

Att genom ögas fruktan (”ett stort tänkesätt”
är oftast bara ett litet stort ord) komma de safter
och krafter i sitt väsen, som äro till hälsa, att,
genomträngande, öfverväldiga de motsatta —:
var det väl annat än det försöket som utspelat sig
i stora karaktärer? Vore ej på en ljuskänslig
ömtålighet, och en därur växande iakttagelsekraft

i dessa ting, ett gagn att hoppas och en gärning
att bygga? — Däri kunde väl ligga en skapande
kraft, att hafva fattat för sinnet bilden af en
karaktär på högsta punkten af fast inre lefnadsforms renhetslycka. Ett verkligt ögats öfvande för
sådan fasthållning kunde blifva en tillgång.





205.

Frihetslära och frihetsverk äro en ögats hälsolära och ett ögats befrielseverk.

Åt ögonen hvad ögonen tillkommer! Så lär
Plato — som var en mästare i en viss dietetik, den
förnämsta som finnes, nämligen just ögats: Lynkeus-dietetiken.





206.

Afvisa kan man endast med hvad man är. Det
gäller att fatta den befrielse i detta ligger: att
genom fulla omfattandet häraf det svåra blir det
lättaste. Och det är ett stort kännetecken för de
andligen starka, att de gripas af fruktan där de
låtit hämndtanke få makt: känna med bäfvan
där, huru deras innersta styrka — styrkan att
öfverlåta sig åt öfver-kraft — skulle kunna tagas
ifrån dem.

Ingen väcker hämnare åt sig, som själf vill
hämnas. Ingen väcker hämnaren Tid, med mindre
än att ha helt lämnat åt den att hämnas.





207.

Den musiska erfarenheten: att anklagan aldrig
kan bringa lisa, aldrig kan släcka.

Nej — binda, samla gäller det! Med girighet
sluta sig i sitt väsens djup om hvart frö till behärsknings kärlek, till öfvervinnelses lust under
låghets lag: det är hoppets uppgång, det är sårnöds lisa.





208.

Det, hvarförutan du ej kan bära dig själf, ej
uppgifts rätt och ära: se till, om du ej stjäler
undan dig själf detta, när du icke lägger under
dig — i stigandets renhets tjenst och för ögas
äras skull — din vredes och hämnds makter! De
längst och djupast vädjandes konst låg för visso
ej minst i en återhållandets, undertryckandets och
tigandets konst, hvilken genom sig själf beredde
ersättning för hvar hämndtankes försakande.





209.

En list, en klokhet: att man tillfogar sig förlust
genom att se det föraktliga!

Där lidelse är, där är icke minst denna lidelse
— det starka ögats:

att icke se.


Intet är billigare än hvad af mängden och dess
handtlangare beundras såsom träffsäkerhet och

skärpa. — Nej. just där gäller det sätta in begär
och girighet, där du (vore det än med stingande
smärta) känner kunskaps och erfarenhets möjlighet om en öppenhet och frihet af klangvärld —
för hvars förpliktelse du helst hade böjt undan i
ett ”skarpsynt”, ett ”kritiskt” märkande ut och
blottande af hvarjehanda närliggande falskhet,
skröpligt och föraktligt. Om du ej här — magnae
mentis opus! — lär dig bortse, öfver-se, skall du
afskära hos dig nerven af den ersättningsskapande
kraft som just skulle botat dig, och som endast
med glömska och öfversyn (magnae mentis —
det fria sinnets öfversyn) är att uppbesvärja. En
sådan tydlighet, och sådan tydlighets lust, kan
sätta mer frukt än trägnaste öfningar på själfbehärskningens väg.





210.

Magnae mentis opus —

currus et equos faciesque deorum

aspicere.


(Juv.)

Magnae mentis —: det hela ögat nämligen. Och
alldeles icke så som hos denne i sin vrede till
slaf slagne, fjättrade (Juvenalis) — hvilken rasat
just emot sitt eget hemliga goda samförstånd med
slaflifvet, med spyflugvärlden, torget!

Magnae mentis —: scuola di Virgilio ...





211.

Det mänskliga ögats hälsa och sällhet betingas
af låghet och vidsträckthet. De som i högsta bildnings värld, i tanke och konst, behärskats af
denna lag, ha varit de yppersta.





212.

En solarisk disciplin — gentemot allmänt vedertagna, allmänt sanktionerade oundvikligheter och
ofrånkomligheter af affektförmörkelse och vulgaritet.

Intet skapar sådan fördragsamhet som ofördragsamheten mot det egna ögat, intet sådant
lugn som denna o-tålighet.





213.

Verkningsmakt, verklighetshalten och -styrkan
af all polemik bestämmer sig noggrant efter
verklighetsgraden af den polemik du riktar emot
dig själf.

Den som själf bortstöter ur sitt eget lif hvad
han angriper —, hans angrepp skola ej åstadkomma mycket buller: men inga andra skola med
tiden ha befunnits träffa — och välgöra.





214.

Rede nicht. — Afvisa kan man endast med
hvad man är. Det är den konstnärliga människans

lyckomöjlighet, hennes lefnadsmöjlighet, Goethe
har syftat till med sitt ”rede nicht”. Att just
denna art människa blir olyckligare än alla, då
hon lämnar denna — sin möjlighet obeaktad:
däruti just är tecknet att läsa!





215.

De som sett hopplösheten af all yttre bevismakt,
och satt all sin lifs- och sol-törsts kraft på makten
af osynligt land och osynlig sol — de allena ha
nått till upprättelse, till maktförbund.





216.

De som till sitt egnaste förhållit sig med renhets
kraft ha utöfvat samlande kraft: i sig själfva och
för andra. Ledande erfarenheter ha aldrig kommit till stånd annat än genom att först ha varit
egnaste erfarenheter. Den som bygger sitt ögas
samvete blir en verkande, en gagnande, byggande
— äfven om han blir aldrig så stilla, låg, gömd.





217.

Hvarje varseblifvande af spåren till utvidgningsmöjlighet af mänskliga frihetsområdet medför också förpliktelsen till glädje, till renaste hälsa.
Ty endast däruti kan sådan varseblifning fullföljas. Men glädje och hälsa bygga på en härskande sammansyn af mörker och ljus, af svaghet
och kraft — mod och fruktan.

Den sanna erfarenheten af ett själens Akropolis
(oberoende — oberördhet) är oskiljaktig från, och
blott möjlig uti, underordning för Renhet.

Hvad hvarje stor erfarenhet har haft värdefullast att meddela var vittnesbördet om tillbedjan
som lefnadsmöjlighet.





218.

Det finnes inga mänskliga förhållanden, hvilka
mer försummas än ögats och andningslifvets. Men
hemlighetens fjärran-vägars älskare äro också det
näras älskare. I de närmaste förhållanden och
ting växer hoppets värld för dem. I det närmaste,
neutrala gjorde de sig skola för ett högst empraktiskt, för den mänskliga förvandlings-magi, som
besvärjer orkan att spela som junibris. För dristigaste forskarhåg, för divinationens och upptäcktens män låg alltid innerst och djupast denna
djupa klokhet — att ställa för sin hela lefnadsförning i ljusets tjenande det svala som lockbete.





219.

Det är i fattigdomens förlust, i maktkittlingen
och ”storheten”, vi blifva som hetast nitälskande
för — sanningen: i den fattigdoms mistning, som
är sanna mänskliga förhållandens låghet, Anlednings grufva och äkthet, — fruktbarhet. Vi vakna
till dagen och Minerva — och sätta oss att knyta
näfven mot våra vedersakare.





220.

Är du satt ned, är du ock satt ned till ett börjande, ett gryningslågt och en svalka och en stadighet —: ädla ting, som just så ofta äro det stora
saknade hos dem, som ha fulla händer, och vid
hvilka intet men låder. I förkastelsen och vanäran — om du däri tager din ställning och gör
dig fäste däraf — kan lefvande tid blifva dig till
del, gryningssvalt hugsvalande — såsom aldrig i
uppsatthet, aldrig i världens och minst i din
egen gunst.

Och hvad är väl ”ära” för en ärlig? Ett aktualiserande af all mänsklig nesa!





221.

Lifvet kan icke skänka dig något annat än dina
högsta energiers frigörelse. Och därtill duger
aldrig ett mycket. Hvad kan den mätte fasthålla!

Ditt fattande af anledning (mänskliga fattigdomen) bestämmer arten och graden af din frihet.





222.

Att eftergift för fikenhets-sinnet medför neslig
hudlöshet (alla skyddsvärns nedstörtning) — det

är en grunderfarenhet som, om den upprätthölles
i hel linje, kunde gifva den rena färdens lycka
och oberördhet, hvilka äro kronan af mänsklig
tillvaro.

Att hålla förhållandet mellan fikenhets-öga och
förtroendeingifvandets makt (vanmäktighet till
denna egenskap) med djupaste energi belyst —
det är den snålhet (mot mesquina egna hjärtat)
som är bundsförvant till vishetskraft.

En klar fattning af begreppet färd. En förälskelse i denna begreppsfattning: en vårdagsstorm.





223.

Det finnes ett slags ”litteraturvetenskap”, som
tyckes ha funnit sin princip däri, att just i kraft
af att icke hafva något med en sak att skaffa
inbilla sig förstå den, komma till öfverlägsnaste,
”lidelsefriaste” utsikt af densamma. Men i förhållande till förbehållslöshetens lag (stirb und
werde!) äro vi alla sådana litteraturmästare och
sådana ”objektiva”.





224.

Är där ej kanske alltid ett hemligt gift i deras
ord, i de författares böcker, som ej själfva äro
större än sina ord och sina böcker?


Få äro de författare, som med åren kommit
därhän, att de visat att de lärt något af sitt författarskap.





225.

Det är ett faktum, man aldrig nog kan förvånas
öfver, att mänskligheten i alla tider varit böjd
för att gifva lika mycken ära åt den, som endast
tänker och uttalar ett

noenum rumores —

eller ett

nec sumit aut ponit secures —

som åt den, hvilken med hvar droppe af sitt blod
uti handling bevisat och genomfört ordet —: lika
mycken tacksamhet åt en Horatius som åt en
Gordon!





226.

Miseries humana. — Hvad är det som besvärar
de andra, — dina medtäflare, vedersakare? —
Hvad är det de helst skulle vilja se bort ifrån?

Hvad är det, som besvärar dig? Hvad är det
du helst skulle vilja slippa att se?

Det är vid elden af denna fråga och vrede vi
hvässa våra pilar; det är i dessa omsorger vi tillreda näring åt våra högädla kraf. Och hur ofta
blef historien om mänsklig sanningsforskning
något mera än historien om hur man blir en uppdagare, en genomskådare, en afslöjare af sitt eget
bondfångeri — och så går på vidare, alltfort
vidare, alldeles som om ingenting hade händt!





227.

Det vore kanske det underligaste i denna världs
historia: att den rymmer lefnadsöden, karaktärssammansättningar af det slag, som varit i stånd
att väcka till lif åtminstone skuggan och den
skugglika aningen af denna fråga och dess tecken:
huruvida icke under alla förhållanden ”förhållande till idéer” är identiskt med förhållande till
konjunkturer.





228.

Hälsa och långsikt. — Det är ögat som stålar
hela din varelse, ögat som ger nerver, ögat som
ger — hud! Intet är så i stånd att kasta ut ur
själen anklagans pestgift som kärlekssyn och
fjärrsyn af en väg.





229.

Till de största sammanhang: på planlöshetens
väg. Men planlöshet är blott ett annat ord för den
förbehållslöshet, där du är pilen ur öfver-afsikts
koger.

Ja, det finnes en planlöshet af höga makters
nåde, ett musis vacare — hela ditt väsen groningsblidt omslutande med själfva den fina och kraftiga Tystnads atmosfär, hvarförutan ingen sann
lifsfyllighet, ingen sakens lycka i sig själf (— rem
prorsus substantialem!) — intet heligt växande.
Hvad lifvet i stort är, det vet blott den, för hvilken
inga planer gifvas, för hvilken allt är — plan.

Där natur och samvete äro vordna ett, du själf
är skyddsvärnet mot alla missräkningar, mot
hvart ”komma på skam” —: där är hem, där
färd, där — virtus:

virtus repulsae nescia sordidae.





230.

Det mottagande sinnets hemligheter utgöra
mänskliga forskningens — den sanna historiens
— dyrbaraste föremål.





231.

”De skänkandes ensamhet.” — Nej och ja! Att
skänka är just — konst: konst, som upphäfver
all ringa ensamhet. Endast i kraft af att få allt
till skänks kan du blifva en skänkande. Endast
den mottagande kan skänka.





232.

”De skänkandes ensamhet.” Det var nog ordet
för saken ...

Men ändå var han så långt ifrån denna visdoms
naturlighet, och därmed dess — hälsa. Ändå var

han icke stort och fritt ung nog för denna visdom:
nej, för sträf, för opröfvad, för ungdomlig för
denna visdom!





233.

Nietzsche gaf sig icke tid till att smälta maten:
med ett annat ord — erfara. Däraf hans många
tartufferier, hans af- och oafsiktliga förräderier,
hans trolösa utlämnande i fiendevåld af heligast
anförtrodt. Han utgick från ädla titaner, bågens
och lyrans, musiska vapnens titaner — och slutade hos gesällerna.

Nietzsche gaf sig icke tid att erfara. Men andra
ord: han var icke hvad han var så stolt öfver att tro
sig vara, — psykolog. Redan det, att han skryter
med att vara psykolog, röjer honom tillräckligt.


Med en anslutning till Bismarck kunde man
hos Nietzsche tala om Renommier-psychologie.
Sådan konst ligger i själfva verket allt äkta germanväsen fjärran; är det främmande i än högre
grad än opåkallad aggressivitet, gåpåeri och
”Renommier-politik”.





234.

Vill du föda oumbärlighet — i sanning, då
måste du lära dig umbära.


Där oafhängighetsbehofvet vuxit till passion,
till nöd: skulle icke där vara en väg till ädelmod

— den stora, den konungsliga vägen, som hvarje
stor lidelse drömt. Och tacksammare skulle ingen,
än den som intet får, känna sig. Ty, om han vill,
är detta den största utmärkelse: den just, som
ut-märker (utpekar) honom till att blifva en som
skänker.





235.

Där du är pharus —: icke högfärds-romantiskt,
”för de stormslagna stormdrifna” (de på högfärdshaf vräkta) — nej, för egna djupa färden,
för dig själf och egen trosviss färd pharus, ljusbåk —!

Ubi pharus sum! — Det står i begynnelses, i
tidighets, i skolas tecken; är appell och skyddssignal: för möjlighet, för öga och löfte.





236.

Den sanne skänkande är en barnsligt ensam:
barnsligt ensam — med Ljuset.





237.

Det ord som är till gagn kan icke komma fram
i världen annat än genom tillegnelse, d. v. s.
genom att upphöra att vara sin ”författares”
egendom. Detta är dess ära. Men tomheten kommer fram genom att prisas, skyddas och patenteras såsom sin författares oafytterliga tillhörighet,

— varningar och verop emot en hvar som dristar
sig att tillegna sig något därutaf! Här gäller helig
eganderätt, helig prioritet ...





238.

Ty var det icke just det, det gällde att finna sig
uti: att själf icke kunna ”göra något af” sina
fynd! — Det är här öfnings plats, din öfvervinnelses, din vaktpost, är belägen. Det är i denna
rörelse det närande ljuset beredes; det är kraften
till denna rörelse, som är borgen för ungdom, för
bana, för förening, makt-förbundet med andes
sak och dess ledning. Det är här först du kan bli
sannt ensam, ensam med — Ljuset.





239.

Det finnes ej de, som vilja taga emot mina
gåfvor!...

Vi känna dig! Ju skoningslösare din gadd
sticker, desto ömmare erfar du — i samma stund
— rörelse öfver ditt eget misskända bålgetingshjärta och dess godhet, — din andes grymt oförstådda skönhet.

Det finnes ej de, som vilja taga emot ditt ljus?!

Nej, ty de människor, som ha något med ljus
att skaffa — det är sådana, som veta, att det ljus,
en människa söker för sig och sitt eget hjärta

allena, är det enda som duger, och att så snart
en människa äflas med att vilja bjuda ljus åt
andra, faller hon i högfärd, och hvad hon mal
och bjuder är icke annat än ett glänsande mörker.
Och sådana människor — de som så känna och
veta — äro just de goda ljusspridarna, utan afsikt,
planer och anstalter. Den inre sannfärdigheten är
en namnlös kraft.





240.

Är ej något förfeladt, sjukt — något förvridet
i detta: att vilja till hvarje pris lägga beslag på
människors uppmärksamhet medelst sådant just
som hör till ens väsens hemligaste, heligaste
glädjetillgång? Har ej allt som är af djupaste
glädje något öfver sig såsom af blomma i djupa
skogen?





241.

Den, för hvilken det gällde att skaffa visshetsro
och försäkring om en möjlighet till klar, till öppet
välgörande inflytelse i mänskohåg; den, för hvilken handling och mening af hans sträfvan fordra
påtaglighet: måste ej för den, hos hvilken detta
måste pröfvas, detta läge också ingifva styrkan
att bära den brännande anledningen? Skulle ej
själfva förkrosselsen, kväfningens fara bringa
honom närmare denna påtaglighet? Är ej pärlan

bland pärlor just — anledning: därför att i den
han förlöses från hvart själfmisstankens gissel,
därför att i den han befrias från den hemliga ångsten och fruktan — fruktan att blifva
befunnen såsom en som hycklar andens fattigdom!





242.

Man kan icke sätta sin tro till någon, som fikat
efter att bli trodd och för sin tro taga pris. Häruti
besitta de enklaste, de olärdaste människor en
instinkt och en urskiljningssäkerhet som äro förvåningsvärda. Denna pärla af mänsklig erfarenhet tyckes svartsjukare bevakad än något, som i
mänsklighetens lif varit till ett bestämmande och
en kraft.

Den som af en god genius blifvit förd och ledd
till ett tjenande och efterforskande af lagarna för
ljusets seger i en människa, han blir ensam —
med ljuset.





243.

”Ich will den Menschen die Ruhe wiedergeben”,
skref den trettioårige Nietzsche. Men den öfverästhetiska förutsättningen för en sådan förmåga
— den nämligen, att själf icke vara en fikande
— den hade han ingen erfarenhet af, och kom
i själfva verket (hur många höjder han än trodde
sig ha bestigit, och trots alla sina ensamheter och

öfvervinnelser) aldrig att träda i förhållande till
en sådan makt-förutsättning — de sanna titanvillkorens!


Det är en mycket enkel sak denna — att för
att en tänkare eller diktare skall kunna bjuda
människor ro och trygghet (med förtroendeingifvandes makt bjuda) får han icke själf vara
en fiken. Annars bjuder han aldrig något annat
än hvad till billigt pris i hvar bod bjudes: den
ästhetiska ”stilrenhetens” s. k. ro.





244.

Det var titanen i dess renhet han ville framställa. ”Återgifva människorna — ro, storhet,
enkelhet.” Men ett aldrig stilladt, aldrig svalkadt
och lisadt hjärtearmod kastade honom beständigt
i girighetens armar. Och med girigheten förbröt
han sig mot musiken i sin natur, — mot sin
naturs asklepiadiska musik. Han utgick från ädla
titaner —: och, hvilken ödesvink ligger ej däri,
att de sista namn som följa honom vid slutet äro
— Strindbergs och Brandes’...





245.

Det må ha varit så, att vid Föraktet har hans
afgörande, hans ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς varit satt. Det
vore den punkt, dit hela hans intimaste läge och

fråga — i egen och världens granskning — drefve
in emot; och hela hans samlade, lifs-samlade
fråga inneslötes i det ordet och saken — den förfärande och strålande —: öga.





246.

Men till den heliga visheten nådde han ej
fram —: den låghetens psaltar-svala vishet som
skulle räddat från själfförtäring. Hans själföfvervinnande kärlek blef aldrig vis nog att för ett
mänskligt värdighetsideal kunna försaka ett —
europeiskt.





247.

Där han blef en skänkare åt sig, och en läkare
— där visste han intet af den kramp och sveda,
som han kallat ”de skänkandes ensamhet”. Ty
inre hälsa är alltid en slutenhet, och just så —
en öppenhet. Just — ”en fattig trång värld”.





248.

Ty det är Eris’ höga strids och täflans natur,
Eris’ gudalifs och gudahälsas värld — och Tantalus’, den sjuka stridens värld och dess förakt,
hvarom Ögas strid har stått, alltid, för de —
”skänkande ensamme”.





249.

För den mottagande gifves ingen ensamhet.
Men väl för den — ”skänkande”.

Det finnes inga mottagningsbanor för andes
kraft och ljus annat än i en öppnad syn, öppnad
för andes och krafts kärlek.

Att öka tydligheten öfver erfarenheten om
dessa banor, urskiljandes ljus till öppethållandet
af dessa banor: däri må kanske det summum af
en människas andligt verkande lif bestå, hvilket
kunde kallas att hafva lagt något mänsklighetens
skattkamrar till.





250.

Af allt hvad jag sett — i historien och bildningen — har jag kommit att tvifla på, att en
stor människa någonsin kan vara något vackert.
Heller ej hvad vi kalla — en andligen stor människa.

Nej, en liten människa, barnet, är det vackraste
vi se här i världen. Och därnäst, kanhända, de
som likna detta.





251.

Äkthet (esse) är lefnadslärans alpha och omega
för hvar och en, som ej kan bära lifvet utan den
äfventyrligaste tro: tron på lefnadsvärdighets
möjlighet för en människa.





252.

Esse. — Det är endast ur hemmet i det närvarande, framtid är växande. Ett verkligt praesens är — futurum.





253.

Endast den som förstår att vara en mottagande
vinner meddelsekraft. Det finnes en meddelandets
magi: men just i mån af en mottagandets!

Det finnes en mottagandets disciplin. Men med
litterär ”receptivitet” (hvad man så kallar) har
den intet att skaffa.





254.

Endast den som icke tager åt sig (”icke tager
pris af människorna”) blir en verklig, en Verklighets, sökare.


Hvar har ej detta i hemlighet hviskat, — hvar
ej i öppenhet talat! Där denna stora rörelse — af
kärlek, af förakt, af barn och jätte — ej längre
kunde utföras, där förbrändes innersta källa, där
vardt afstängdt från ädlaste atmosfär och atmosfärskapande kraft. Ja, det finnes ett slag af människor, för hvilka denna instinkt — den instinktiva och fasthållna insikten i — förhållandet mellan tro och offra blifvit till öfversta och styrande
erfarenhet, själfkunskapens och lefnadskonstens

A och O. All deras produktiva lefnadsgrund,
hela deras Antaeus-grund i sinne och mod, i sanna
trotset och sanna säkerheten vordo dem undanryckta med ens, då de låtit ljuset af denna erfarenhet kväfvas. Njöto de välbefinnande, var det
ett falskt, fullt af kvaft hot, — och mäktade de
än uti det yttre fortfarande iakttaga hvad de visste
om sin lefnadsgrunds en gång för alla gifna
karaktär af tenuis vita och dess villkor, då var
dock det hela och inre af hälsas ton — borta:
hängifvelses och skänkandes strålande varma
djupa armod!





255.

Det är ju hjältelifs begär, hjältelifs omättlighet
— och säkerhet i denna omättlighet, som är
Platos Eros-tanke. Det är just ”säkerhetens”,
”lyckolifvets” Eros, som hans Eros, sonen af
Poros och Penia, höjer det ljusglänsande spjutet
emot.

Beständighet — säkerhet: se där den stora ingifvelse (och de villkor!) som fyllde med fruktan
och mod hvarje lifvets älskare — lifvets och
frihetsverkets.


Stirb und werde. —

Att vilja betala, att kunna vilja betala: det var
solens hemlighet hos de hela karaktärerna, de
helt öfvande, för helhets lif afgjorda, — dessa

som icke gifvit sig till tåls med fusk och fall,
och att åter och åter få spela stycket baklänges
om. För dem har förtrollningen brustit, dem
vardt enheten uppenbarad af detta: betala, och
— få allting till skänks. Det var sådan enhet,
hvarefter en Ibsen suckat, — sådan ”sorgens
gåfva” han sökte krafter till att — mottaga.





256.

Det var för de sanna quietisterna, såväl i
konstens som i religionens värld, helt visst ofta
uti insikten i detta förhållande som deras väg
begynte. Nödvändigheten att blifva goda meddelare (sannt aktiva) gjorde dem till rätta mottagare (sannt passiva). På anspråksdämpningens
väg: på energiers väg, på sinnesstyrkans, modets.
Hvad är det för energier, som skapat öfverlägsenheten, oförgängligheten af en Leonora Christinas
själshållning och hennes stora lefnadsbild — med
dess eld af förnuftströst och mod, den mäktiga
konstnärsstyrkan i hennes framställning — om
icke sinnets slutligen vunna kraft till låghet, dess
anslutning i ödmjukhet till ljusets verkligheter.





257.

Den, för hvars kraf på en sammanhängande
lefnadsföring och lefnadspathos ingen annan
stjärna gifves än den musiska ledstjärnan, han

kan också hafva hopp om de största sammanhang, de, uti hvilka samling och rörelse äro ett:
musikens och — quietismens.





258.

De fastaste och finaste sammanhang vinnas
genom en kraft till omethodiskt förhållande, för
hvilket endast få ha det varsnande ögat.





259.

Quietism är intet annat än musiska förhållandens och musiska lagars erfarenhet. Konstsinne
och tankesinne äro quietism.

Goethe och Luther bekänna oafbrutet: optima
actio est passio. Och hvad är väl Emerson annat
än en sådan bekännelse. Den sanna mänsklighetsreligionen — den som är öfver konfessionerna —
ligger i förhållandet till, i samvetet för sådant
erfarenhets daimonion.


Hur har ej Lichtenberg — ljus och ljungande
likt egna namnet! — skrattat åt allt ”ich denke”!
Nej — alldeles som det heter — ”es blitzt” så
rätteligen ock: ”es denkt in mir”.





260.

Så länge du är ett blifvande, har du (ditt verk)
intet namn. Därför är hvar sann blifvande ock

en naturligen dold. Och λαϑε βιωσας är trohets
— och blifvandets — sats. Utan konster, ekonomi, uträkning. Den som är trogen ljuset, han
är godt dold.

Sphinx är allt blifvande, växande, — framtid.
Så länge en man är i trohet en växande, blifvande,
skall växandes tystnad försvara honom. När han
svikit sitt blifvandes plikt, skall den förste bäste
kunna läsa och lösa hans gåta, nämna hans verk
och dess namn.





261.

För sina högsta ambitioners skull, inrätta sitt
lif så — att man är oberoende af ambitioner ...
Det är en öppen hemlighet, att intet ädelt verkande — af bildning, af tanke, af konst — kan
blifva till, utom i denna tillräcklighet, utom i
denna svalka: svalkan af denna erfarenhet — att
ljuset är det enda som duger att dölja sig uti.


Så länge en man är till nytta för människorna,
vet han själf icke om, att — eller huru — han är
till någon nytta alls för människorna.





262.

Ett nil admirari, vare sig i Pythagorisk eller
Demokritisk mening, vare sig som ἀϑαυμαστία
eller εὐεστώ, syftar aldrig till ett förakt i den

grofva fientliga meningen af ordet — nej, till ett
förakt i det rena ögats, den rena viljans tecken.

Om de funnits eller ej, de konungsligt världsföraktande och afstående, daimon- och väktarklassens människor — det är likgiltigt: ty att de
funnits, hvilka djupt och sällt älskat och djupt
och sällt varit ledda af sådan makts och lyckas,
sådant öfver-pathos’ möjlighet, det är visst. ”Bildningsproblemet” vore en ynklig frashumbug, om
det icke vore annat än den högsta fikenhetens
problem.





263.

Komposition, i ordets djupa glädjemening: att
inga andra planer än denna ega: att till sin
lefnadsdag förhålla sig skapande.

Lifslinjes och lifshållnings inspiration — den
jämna djupa viljebestämningen och planläggningen (komposition, i ordets höga glädjemening)
— fattad såsom själfkännedoms och själfbestämnings fria andning och hvila i sig själf —: om
ej häruti är din själfkritik, hur ville du eljest
ega bestånd och bevisa dig? Du kan i själfva
verket ej taga ett steg utan den ljusaste själfbestämnings inspiration. Detta din ensamhet —
ensamhet, som måste vara helt och hållet syn
och smak. Din förmåga af upprätthållande af
rätt — rätt att ega tillgång till din egendom —
afgör plan, hållning, komposition.





264.

Den mänskliga klimatfrågan vore slutligen
ingen annan än denna, af en ”Diotima” Sokrates
förelagda: Hvar är det värdt att lefva, hvar lönar
det mödan att lefva för en människa, — hvar är
det gudomliga klimatbekymret högst lefvande hos
en människa, — hvar hennes armods grufvas
fyndighet rikast?





265.

Hora vivendi — Så lefva, att man når högsta
möjliga tjenlighet för att till sin lifsdag förhålla
sig skapande. Af all fördel, all vinst, alla resultat
är kärleken till den stora tjenligheten den största
vinsten och det största resultatet.

Hora vivendi — det rena ögats möjlighet.

När frihetens timme slår — hora vivendi! —
det är då, när man fattar, att sann filosofi är
förberedelse till döden, — icke till några lefnadskonster. Äfven Horatius, fyndorten för detta och
för så månget annat quietismens ljusord, är att
se i Österns ljus, om man vill se honom sannt.
Mycket för god var han, trots allt, att göras till
det arma slamrande förnuftsspöke, efter sitt eget
beläte ett profryttargalliskt Europa omskapat
honom till. Ty en radikalism af stor musiks ordning är det, som oafbrutet söker bryta sig fram
till klarhet hos honom — klarhet öfver sig själf
och den världsförråelse vi kalla bildning. Denna

art af bildningens upplefvelse skiljer — skiljer
från allt hvad lärd och allt hvad ”litterär upplefvelse” heter.





266.

Den som har fruktan lefver. Den som har fruktans lif kan icke afundas. ”Han har ära, rikedom,
lif.” (Sal. Ordspråk.)

De ständigt hudlöse äro de, som ej känna fruktans vishet!

Den billiga (högfärds-) ästhetiken uppreser sig
— tror sig kunna uppresa sig mot fruktan. Men
i fruktan ligger just det skönas möjlighet. Strindberg skulle, trogen sig själf, gått denna väg och
kanske då ej måst sluta med att förklara lifvet
ohyggligt fult. Han var af naturen för god för
högfärdsästhetiken, men hur mycket han än bespottade den, kom han ändå att offra åt den
alltid: och därför blef hans ”omvändelse” ett
fusk, och sitt möte med Swedenborg begagnade
han bara till att kluta ut sig ytterligare med.

Hur djupt ligger ej den sanna ästhetiken! Hur
djupt och — nära!





267.

Hvar gång du öfverlämnat dig åt högfärdsästhetiken, skall du få se, att du är försvarslös
och oberedd och kan falla för simplaste angripande; att du kommit i ett område, där man icke

kan ha sitt hemvist och hvarifrån man ej kan
förlösas annat än i ett ännu tommare. Men konst
är granne med tro, och så visst ”ästhetik” icke
betyder annat än sinne, gifves det ock en trons
ästhetik. Och endast där man erfarit ett mänskligt i dess ädla gränsförhållandes hemlighet, har
man erfarit ett sannt ästhetiskt, och har ingen
”reaktion” att frukta. Men denna ästhetik är just
den artistiska människans förtviflan.





268.

Vissa — några få — tyckas i hela sin färd ha
gått med djupare afvägning, stadigare och finare
kurs — i samma mån som deras hudlöshet emot
lifvets ignominier blef brännande.

Den som vill skapa sig ett mått och en kurs —
hans värld ligger i fruktans värld: fruktans, och
modets.


I svidande synen ligger alltid ungdomskraft,
samlingsmakt och ett läkande — när du förblifver på dess maktområde: men afgrundsbrand,
om du träder öfver på efterlåtenhets, ”alltings
fåfänglighets” sida.





269.

Titanens hemlighet är den, att han icke vill
spränga sina bojor. Ty dem kan han yfvas öfver.
Friheten — det vet han — är något man icke
kan yfvas öfver.





270.

De allmänliga förödmjukande villkoren af
mänskligt skall du dock aldrig undslippa. Huru
komma till beredskapets helhet, den lifvets, den
lefvande tids fyndighet, som utan beredskapet ej
finnes, annat än genom att hafva tagit sitt fäste
och förskansning en gång för alla i lifslågheten
och glanslösheten: den låghet där, som Almquist
säger, ”det minsta ger sken”. Aldrig i det som
— kallas kraft är ett helt och rent förande af
lifvet möjligt. Att inför hvart förödmjukelsens
moment kunna möta upp med styrkan af sådant
ögas varmt afväpnande mått, det är att ha vunnit
det innersta af — rent fattad — stadga, hvars
hemlighet är, att den ej behöfver trotset.

Häri se de flesta en list, ett svek; men de som
häri något erfarit äro ej många. Och de, hvilka
om ett mänskligt ungt, mänskliga säkerheter och
ett mänskligt mod haft något begrepp, de ha sannerligen ej varit några konfirmandbedårare.





271.

Gäller det förbereddhet (fruktan), då ställer det
sig klart fram, att enkelhetsförhållande är det
enda, hvarifrån ett heroiskt värjande och skyddande framspringer.

Orkan är i det närmaste nära. Men i det nära
stort och enkelt fattadt, är också det närande —
det heroiskt närande.


All mänsklig belägenhet är ju sådan (om man
ser till katastrof eller miasmer — likgiltigt hvilket), att ett nil admirari är imperativet öfver alla
imperativ.





272.

Förbereddheten, såsom polstjärna! — Den
sannt i förbereddhet lefvande vore i stånd att höra
om sig själf och möta — allt. Och därför är ett
gudomligt djup i det ordet: οὐδὲν μουσικὡτερον
ὴ δύνασϑαι φέρειν τὸν λοιδορούμενον. Ty den
sanna förbereddheten är på en gång mottagandets
kraft och afvänjandets: inspirationens och lefnadsstyrkans.

En tolkning af hård logik — hårdare än
romersk — gaf E. Hermelin det gamla romarordet ”Si vis pacem para bellum”, nämligen
denna: den som vill arbeta för fred, han berede
sig på — hån, skymf, förföljelse.

Det är i oförbereddheten, dess hug- och kärlekslöshet, du kommer att stå för dig själf som
en hycklare — hycklare af Anledning, hycklare
af Ädel-armod.

”Allt fåfängligt!” Det är oförbereddhets ständiga lära. Men för den förberedde — den mottagande och afvärjande — är allt allvar, härligt
fast, härligt djup, frisk full — anledning.





273.

Att kraft, hos en människa, är något som endast kan höra till inre land — den lagen förkunnas ju af allt i en människas tillvaro; går
genom höjd och prakt — ända ned i hennes
defekationer.

Hvad är hjälten! Sömn, digestion, tarm.

Io triumphe!


Den stolte kan i grunden icke rädda sin stolthet
annat än genom att göra sig låg. Mången har i
stolthetens martyrium kastat sig i smutsen. (Därom handla Österns och Vesterns legender!) Och
stundom har väl lyckan själf i en sådan beslutsamhet tagit sin boning —, där sådan beslutsamhet blifvit verkligen genomförd.





274.

I förhållande till frihet är den mänskliga värdighetens möjlighet. I förhållande till frihet är
alltid lidande.

Hvad var, i grunden, ovärdighet? Var det väl
annat än detta: känna sig icke värd att för det
sköna lida.

Är väl en människa något förnämt tillstadt,
annat än såsom lidande?

”Der Mensch wäre nicht der Vornehmste auf
dieser Erde, wenn er nicht zu vornehm für sie
wäre.”

Goethe och — Anti-Goethe!





275.

Förakt och förakt ... ”Der Schmollgeist” sitter
djupt hos de djupe — djupast till sist hos dem,
som klarnat, blifvit mogna ...

”Der Mensch wäre nicht das vornehmste Wesen
auf dieser Erde, wenn er nicht zu vornehm für
sie wäre.”





276.

Om det finnes en mänsklig förbereddhet, måste
den vara af mjukaste ämne och krafter. Kanske
för den allena, som intet väntar, blommar den
musik, som heter mänsklig säkerhet:

”that column of true majesty in man.”





277.

För allt, som gällde hög kunskap och hög ordning, en klar sinnets resning, var det i grund
avtokráteia, oberördhet-oberoende, striden gällde:
att intet vänta, intet längta, intet älska eller frukta
af förståelse och förbiseddhet, gunst och ogunst,
vinst, lögn, vanställelse — intet annat än detta
djupa enda: vinna nyckel och tillträde till ljusets
boning, — hem. Draga nytta af allt: för lefnadsvärme och -doldhet, för sin tankes ostörda växtlust, sommars ro och sötma.

All vinst, all lust är ett nonsens — utom i
sakens själfva hjärta och sätt och method. Där
är äfventyret, där gärning — där du är gärning,

du — äfventyret. Det är denna garanti som är
din hela upplefvelse, vinst, lycka. Du har blott
att förlora dig i denna garanti.





278.

Avtarkía, oberoende — i själfva verket endast
eufemistisk omskrifning för detta: personlig tukt.
Ur din naturs plan, renligt och redligt följd och
iakttagen, växer det goda för dig; sinnets ro och
säkerhet. Häraf bestämmes ditt förhållande till
hoppets värld, till vinstbegärets och otålighetens,
otillfredsställelsen med det närvarande.





279.

Ett själfbestånd (avtarkía), som hvilar på insikten i och genomträngdheten af det enklas betydningsvärld och betydningsdjuphet.

I sådan uppfylldhet (utfylldhet) är man i stånd
till ett egentligt Nej, ett värjande och afböjande
mot det Själf, som är utanför, och bringar dig
utanför — Lifs takt och Lifs ekonomi: som slafven, som den fikne! Ty slaf och fiken, nedom
klass, under klass, är den högfärdige, ”herremänniskan”, den ur Lifs ekonomi utfallne, rubbade, som icke ser annat än åsiktskonjunkturernas värld, aldrig vid källan lyssnat, in fonte lärt
och hört, aldrig af kulturens ädla spel uppfångar
annat än konjunkturviljornas larm.





280.

Det hyperstheniska kvalet — motivpaniken,
stockningslidandet — bottnar alltid i en taktfråga.





281.

Det bäst och längst verkande: ur ett avtarkiskt,
själftillräckligt.

Ditt själfbestånd, klart, afgränsadt, fattadt: din
kraft till saklighet, till sanningsverkan.

Märk, enkelheten af allt varaktigt. Det är hvila
och ϰαιρὀν, det är skön rörelse. Hvad är det som
gör främlingsdraget hos allt öfverlägset, allt klassiskt — det konungsliga karaktärstecknet? Kraften till förblifvande i det tillräckliga.

”Mais plus on devient simple, plus il faut remédier à ses maux simplement.” — Jeanne Marie
Guyon.

Där du denna väg går, är du en lycklig, —
sökare och afslöjare i riket af den rena lyckans
och kraftens möjligheter.





282.

”Wie viel hatte ehemals das Gewissen zu heissen! welche guten Zähne hatte es!” — säger Nietzsche. Men man bör svara honom: samvetsömtåligheten hos karaktärer af det stora slaget (af hans
slag) var i forntiden ännu hetare, hetare — och
klarare!


Antiken var icke antik annorlunda än vi: i
elände och skuld. Och när Nietzsche — med hela
sitt lärda bagage — tror sig vara färdig med
Ibsen, är han grön. Ty med all sin migrän och
alla sina stormar är han i samvetets faror en
opröfvad, oförfaren. Det antika hos Ibsen är
skuld och ett hotadt förnuft. ”Makten” ville ständigt taga makten från honom — till det utplånings- och försonings-verk, det domsverk i hans
själ, som hans dikt måste vara, och utan hvars
fulla anledning, äkthet och helhet han icke kunde
bära lifvet. I ”storhetens” elände är han stor,
— antik.





283.

Det är i förbehållen, i tartufferierna, som det
födes, som för mängden gäller som ”paradoxen”
— den bländande, den geniala. Det är, när alla
förbehåll vräkts, som paradoxet, det hugsvalande,
lyfter sig för — och lyfter — en mänskoande:
i hafsnöd, i böljors dån.





284.

Hvad icke är att bära för en människa kan
endast ögas förvandlande kraft upplösa. Härom
skall striden komma att stå — till sist, såväl för
den rene som den orene. Hvilket absurdum är det
ej — för den häruti med fruktan inseende — att

till ögas värld förhålla sig fuskande, hycklande,
undvikande i förbehåll.


Ögas hälsolära är Apollon, — och försoningslära.





285.

Då ingen dag blir dag, annat än genom uppfyllande af ögas kraf — skulle det vara möjligt
att undandraga sig uppgift?

Den rena grunden för lif: uppehållen värdighet
inför sitt öga. Sedan måste allt följa fritt häraf:
den klara ställningen till värld, människor, uppgift.

En andligen verksam — hvar är ius legendi för
honom, annat än uti uppehållande af denna värdighet inför sitt öga, hvaraf han så noga känner
gränserna — så snart han hängifver sig åt Erfarenhets daimonion, nära och tätt förtror sig
därtill.





286.

Flykten. — Hvarför lösryckte du dig icke ur
ditt kval — då vägen stod öppen till flykt? Hemligheten var den, att den ersättningsskapande
kraften, som oafbrutet hölls till glödande lif i ditt
armod och fängsel, var dig förmer än all lifvets
glöd och allt frihets bländverk.

Hur ofta ville du ej fly! — Vid första stegen
kände du eld och svafvel regna på ditt hjärta.

Men när du åter vändt om i din skuldförbindelses
fasthet, då andades ditt förnuft och dess vingmuskler spände sig till — flykt.

Hvad är skuldkänsla? Ofta är det vår vissaste
instinkt till lycka! vår fasta bro till en maktförbindelse med verkligheter — bröd och vin, och
en hvila för den, som ej kan svalkas.





287.

Sul puntiglio. — Lefnadskonst är intet annat
än klart ställda kraf på din dags beskaffenhet.
Däraf följer allt. — Ett ständigt lyckligt iakttagande af det ϰαιρὀν för klarhetsmöjligheter,
hvilket din natur just har sin rätt och sin kraft
uti.

Att det pragmatiska krafvet sammanfaller med
värdighetskrafvet, därom bära alla de djupa ett
djupt och gemensamt vittnesbörd.

Det finnes grofhet, som ligger renhets värld
närmare än all den ostentation, hvarmed putsad
värdighet och idealistiskt strebertum sölar ande —
grofhet, hvars psyche är af ädlaste värld: pilen
af andes förakt och ointresserad hängifvenhet.





288.

Allt kan en genius tillkämpa sig af människorna. Men aldrig skall han få oss att känna

med sina lidanden så som vi kunna känna med
andras, aldrig skola vi förlåta hans fel.

Genom stränghet mot sig själf, genom vaksamhet och trohet — komma under milda härskare:
det var det hopp, den lön, som vinkade. Ty de
sannt stränga — och det är gudar, ej människor!
— äro också de enda som låta sig blidka.





289.

Där fäste och mark är att vinna, är allt att
vinna. Var det uti det, som ville öppna sig, du
kunde lägga hjärtats kraft till sak och känna
styrka och ro af sak genomtränga dig? Var det
ej i svartsjuka girigheten och allt som ville stänga,
du fann fäste och mark för din fot! Var det ej
där du besvor den hjälpande makten, hvarest du,
utmanande, tänkte högt om allt som ville stänga?

Det finnes mycken lefnadskonst, hvarom lefnadskonstnärerna aldrig drömt.





290.

På många sätt kan en människas vilja pådrifvas: af de gisslande medlens simpelhet får du
icke gifva dig anledning till förakt och misstro
till skolan: hela detta underliga spelet mellan
mörker och ljus, höghet och dy, list — blommans
höghet.


Hungern som kriterium — hunger och törst!
Då man är som man bör vara, är man aldrig mätt,
aldrig otörstig: ständigt fröjdande sig åt erfarenhetskällas outtömlighet och osviklig förvissning,
att det är möjligt att veta, möjligt att framtränga
till kunskap om ett mänskligt upprätt; att allt
hvad som hör till seger hör till inre land; att
erfarenhet är frihet.





291.

Hvad vet den om försakelses och inskränknings
mening, som aldrig anat den lidelse som ligger i
ett förvandt öga, aldrig anat, att för denna förvandhets skull kunna uppgifvelser af alla andra
förvandheter blifva lätta. —

Skulle något vara ömtåligare än ditt öga!

Behöfver du ytterligare förklaring?

Af ditt hvarför gör du dig antingen ditt gissel,
eller — genom tydlighet öfver dess värld — din
väg till lif: till stränga villkors mildhet.





292.

De tala med förakt om att förneka, att hata sig
själf. Men de ana ej den outsägliga befrielsen
häruti kan ligga: befrielse från att hata — andra.
Den sanna själfförnekelsen är en storm; den
sanna förkrosselsen, i vedervilja mot själfvet, kan
vara en azurne himmelshvälfning i anden.


Och hvad är väl innerst dessa tveklöses och
manhaftiges lifsvärdering, deras trosbekännelses
kärna — om lifvet och sanningen — annat än till
slut denna: så länge man kan käfta mot, är lifvet
värdt att lefva! Det vilja de våra själar skola
känna sig vederkvickta utaf; det kalla de ”tapperhetens filosofi”.





293.

Eldigare förspändt få vi aldrig än i sådant (och
tack vare sådant), som kunnat blifva oss till förarmning. Och de människor äro kanske de lyckligaste, som haft sin styrka i upprätthållandet af
en lefnadskonturs finhet, som betingat deras
förhållande till anledning — det är: vaksamhet.

Hvar blef någonsin väl speladt — annat än
där, — där mycket stått på spel!





294.

De som egt i sina sinnen fästad en med kraft
fattad ovärdighetskänsla, ett sting af den mänskliga klasstragik, mot hvilken inga bedöfningsmedel, inga bildade falskheter, inga halfåtgärder
duga — de egde ock ett framtids- och ungdomsvisst mod, en hoppfull stadga och ett skapande
värde af denna osöfdhet — och en ledstjärna på
vägen mot utplånelse af den billiga (billigt-mesquina) ovärdighetskänsla, som vetenskapen — på
sitt nobla språk — benämner ”mindervärdighetskänsla”!





295.

Tro ej glömskan. Man glömmer endast såsom
förberedd, det är, genom att minnas. Täthet, stadighet, vaksamhet af minneskraft är lik jämn
och kraftig bris.





296.

Det är anledningen — den anledning som är
minnestrohet — som skapar den hela fulla methoden; till det afsiktslösas nåd samlar hela lifvets
afsikt.





297.

Till att ej låta förbluffa sig — tro ej, att det
räcker med mod. En lefvande visshet näres blott
af fruktan. Och allt sannt beredskap är en sammansyn: under musiska stjärnan.





298.

De som smakat Förbereddhetens glädje och
erfarit dess musiska djup af styrka, de kunna väl
älska hotet själf. Ja, kanske är vishetens kärlek
aldrig helt skild ifrån denna — fruktans förtrollning och kärlek.


För den anteciperande kraftens skull — hvarje
offer ljufligt! Men innersta och bittraste vådan af
vulgaritet och slapphet ligger i den anteciperande
kraftens sammanbrott.





299.

Misstänksamhetspassionen hos den geniala
människan kunde — djupast sedt — vara en
faute de ses vertus och hafva sin grund i den
geniala lidelsen till säkerhet. I plikten att säga
ja till osäkerheten (stirb und werde!) — endast
där är hon andes utvalde, en Eros-benådad.





300.

Alltid uppvägande, ersättande, sådana äro de
som taga emot tuktan, de som rätta sig. Hvad är
ett mänskligt omfattande, ett stort, annat än ett
stort passande — för det stora ljusa och det stora
mörka. Fasthet och färd.





301.

Fasthet och färd, att så rikta sig, att dröm och
kunskap (lefnadssträfvan) räcka hvarandra hand,
— att tanke mottager underrättelse och näring af
dröm.

Hur många goda ord har jag ej i drömmen
hört, som jag sedan blott behöfde uppteckna. Jag
är lika viss som någon pythagoré om denna

kunskapsvägs tillvaro, och tror att mänskolifvet
under ett sådant regulativ kunde en gång komma
till en fastare lefnadslära än genom alla förnuftets
stadganden.





302.

”Husbondens öga gör hästen fet.” Men mången
har fått smaka en hårdare lära —: smaka och
lära, att endast det fast bevakande ögat eger förmågan att göra tigrar kraftlösa; att utan detta
öga äta de sig mäktiga i hemlighet; och då vi
vända åter från vår glömska, vår förströelse och
”uppandning”, kasta de sig öfver oss och tillfoga
bett som intet kan värja oss för.





303.

Ängslan må växa huru hög som helst —: håller
man andes säkerhetsbegär växande till motvikt
och till uppvägande, då kan den bäras. Men detta
(begärs) växande kan ej ega rum utom i en jordmån, som är tillberedd af enkráteia.

”Prüft das Geschick dich, weiss es wohl warum.
Es wünschte dich enthaltsam: folge stumm.”





304.

Det är i svedan af dina inkonsekvenser du får
lida som hårdast.

— Men det smidiga, det mjuka hade ju sin rätt!


Ja väl. Och just i denna insikts bruk pröfvas
— rakhet.


Det är endast de beslutsamma, som ha råd till
foglighet. Först i det resoluta gör sig det mjukas
kraf och vikt gällande. Så hos alla de omfattande,
de rikast öfver-seende och sammanseende, de
mänskligt Proteus-lika.





305.

Det är i Beslutet man vinner foglighet: får råd
till foglighet.


Det ord, som i fornisländskan betyder foglig
och tam, är också det som betyder vis: spakr.


Beslut och underordning äro ett. Det sanna beslutet lyder helt och hållet under musisk lag.





306.

Det sanna beslutet upphäfver allt ensidigt, all
inskränkning. Sannt beslutande är mottagande:
tjenlighet och underordning, i äkta och musisk
själfkännedom, för ljusmottagelse. Därför kan du
mäta ditt beslutandes renhet på din renhet från
ensidighets, trånghets (den falska ensamhetens)
fruktan.

Frihet är ett grundförhållande: och där du af

klarheten härom ej medgifver dig något skymmande, ej tål och lider någon inskränkning, där
är du ock öfver inskränkning.





307.

Det ädelt jämna är alltid ett högt, och skulle,
för den sanna åldern, den verkligt mogne, ersätta
alla revolutioner, alla förnyelser, såväl i det
fysiska lifvets och hälsans villkor som i det andliga tillvarossättet. Ja, det tyckes häruti som om
det gällde hårdast en afgörelse och ett prof: att
göra sig värdig den lefnadsålder — den lifsstämnings ålder, där egentlig allvarsglädje vidtar.





308.

Till att tankebana skall bilda sig och upprätthållas fordras slutenhet genom regelmässighet. Af
regel bildas ritus, kult; — kult, som gör af människan en byggande. Sådana dagar äro sin egen
frukt, där du intet annat uppnått än denna verkningsgrund.

Rätt öfvande, förberedande — om än af intimaste art — är, eo ipso, handlande. Men ju afgjordare din natur häråt syftar, desto afgjordare
ställas ock krafven.


”Alles kommt eigentlich nur auf die Gesinnung an.”


Hvad är sinne? — Plan utan planer: växtkraft.

Den som bygger sin hållning — svartsjuk om
ett framför allt, sammanhanget, den långa djupa
följden af rena dagar, med hoppet skinande om
de djupa och starka — de genom starka och
klara känslors makt beståndande dagarne: han
bygger.





309.

Stifter—Goethe. — Det är i samma andedrag
han nämner Goethes ”Löwen-Novelle”, som Friedrich Nietzsche (i ett af sina märkligaste bref till
Gast) nämner Stifters ”Nachsommer”. Det är att
ha sett Stifter djupt ned i hans — i hans och
Goethes — ”program”.

Hvad var det hos Stifter, som gaf kraft att se
en sådan värld? Hvad var det hos Nietzsches öga,
som med vällust svalkades af sådan värld hos
Stifter, — af charis af djupaste bundenhet, charis
af finaste regels tvång? Sinnets klara kraft till
ringhet och fattigdom, till ett mänskligt passande.

Det var denna låghet och denna — höghet,
Nietzsche i sann frikostighet mot en sällsynt bildnings-eld uttydde såsom den gyllene grundlinjen
af Adalbert Stifters verk. Och det är i ett drag
som detta, hans egen rätta — af så få förnumna
— bildningskaraktär gifver sig till känna och
röjes: ännu långt efter det en billigt-titanisk europeisk storhetsdröm slagit klorna i hans hjärta.


Det Stifterska Goethe-förhållandet utgör, i fråga
om en europeisk utsikt af afgörande betydelse,
en af de rikaste punkterna i modern germanisk
bildningsvärld. Det folkligas och förnämas mötespunkt i en personlighet och ett verk sådant som
Stifters: det är en viktigare punkt för ett europeiskt bestämmande än all herrekritiken, maktförtjusningen och viljeberusningen i det moderna
västerländska kulturlifvet. Härifrån vore linjer
att skönja: till germanisk bildningsvärld på folklig lefnadsvördnads, folklig klarhets och förnämhets grund — den väst-östlighet, hvari allena det
europeiska idealet, det förtrampade-segrande, kan
bestämmas.





310.


Den åldrandes syn har en, endast en bot:
sammansyn.





311.


I hvar djup själfmotsägelse kan en sol födas.
Ja, det finnes en motsägelse, hvars sting är
lycka. Det finnes en motsägelse, man kan — lefva.





312.

Enkla klara lefnadskänslan är också det stora
naturliga Försvarande; är, om man håller djup
fattning däraf, en så stor sak, att den ej lämnar
förgiftning möjlighet och rum. Man förstår däruti, att — såsom österns vismän sagt — intet är
så sällsynt som en fullkomlig andning.


”Med små anspråk på lifvet” — heter det;
”och inte ondt i det ...”

Men se! — när små anspråk tagas, då kommer
man i enkla, klara — stora anspråk. Ty det finnes
ett småsinne, som är dödens småsinne; men det
finnes ett lifvets djupa småsinne, som leder just
till lif.

Den stora upptäckten sker i enkla grå ting —
nära, stilla. Men i detta enkla finnande kan man
icke komma fram, annat än genom att rent och
förbehållslöst — såsom ädlaste lycka — taga
dessa enkla ting. För att lek skall öppna dig sitt
allvar, måste du hafva ett samvete för lek, som
icke fördrager något annat vid sidan härskande.
Det är hvad saga också kallar: ej vända sig tillbaka. Det är att — ha små anspråk på lifvet!
Ty, i sanning, raskt och beslutsamt måste man
gå fram, om man i stilla ting vill gå fram.





313.

”Men manernas makt mig tuktar

till träl ifrån titan —”



Det var till fri de ville tukta dig! Det var till
arf och ego de ville nedsätta — insätta dig.

Ty ”manerna” — det var Musernas nåd och
förlåtelses kraft: under Minervas öga.





314.

Erfarenhet är en ständig tidighet.


Hungern som kriterium — hunger och törst!
Då man är som bör vara, är man aldrig mätt,
aldrig otörstig: ständigt fröjdande sig åt erfarenhetskällas outsinlighet; åt förvissning om möjlighet att framtränga till kunskap om ett mänskligt
upprätt, — förvissningen om att allt hvad som
hör till seger hör till inre land, — att erfarenhet
är frihet.


Där säkerhetslidelse varit en lyckans lidelse,
där har den alltid stått i förhållande till en
lefvande säkerhet hos den kraft-ekonomiska instinkt — dess spontana rörelse — som heter instinkten mot ett ointresseradt.





315.

Ju mera en människa blir ansedd, erkänd, ärad
— med andra ord: får betaldt — desto svårare
blir det att fullgöra betalningen.

”Je leichter ich an Glaubensfracht werde, desto
theurer werde ich.” (Wagner.) Och följaktligen:
ju mer jag får betaldt, desto mindre betalar jag.

Så mycket väger en människa, som hennes tro
väger.

Så mycket väger en människa, som hon för
sin tro — sin rätt till tro — betalar.





316.

I konst är det alltid grund, som är afgörande.
Detta är egentligen ”klimatfrågan”.


Det finnes en mottagandets disciplin, som gör
oberoende af allt klimat. Ty ljusets kärlek är
ljusets varde.

Att blifva den fond, hvarå ljusskrift vill teckna
sig: för hungers skull, blifva helt och hållet fond!

Skriftens tydlighet, skriftens skönhet: i mån
af din tjenlighet — som fond!





317.

Att man får, och att man blifver — det är det,
som något duger! Men att ha något, och bli något
här i världen — det duger ganska litet.

Endast som början är man mål; endast som
fattig är man ung.

Har månne ej den grekiska lefnadskonturen
allra vackrast träffats af den romerske åldring
som, då han — sjuttioårig — lärde grekiska, förklarade sig befinna sig i en lycka — quasi sitim
diuturnam explere cupiens —?





318.

Det är i det stora föraktet all styrka ligger.
Men det stora föraktet är den sanna fattigdomen.
Till den sanna stoltheten — den sanna lågheten!


Detta är den rörelse, den ungdom, som i allt
hvad andligt lif är och varit klappar — och som
icke af någon, hur utmärkt som helst, ”harmoni”
(eller mänsklig sammanlefnadsglädje) låter betvinga sig. Ty där ungdom är, där är ock långsikt
— och ögas längtan.





319.

Τὸ μὴ λαβεῑν ϰρεῑττον. — Så har all helig
vår och tidighet talat.

Kommer du ej därhän, att du kan säga: ingen
anledning i världen skall kunna frånstjäla mig
Anledning! — då är du en utstruken.

Alla nivellerandes ögonsten heter fikenheten.
(Förvärfsbegäret.) Med den gå de, i tids- och
presskurtis’ och varma fina ”relationers” hägn,
mot höjderna. Ty alla nivellerande söka mot —
höjderna!





320.

Hvad är väl denna djupa kultur- och lifsanammelse, detta ädla ”positiva”, som de göra
sådant nummer af? Jag tänker att det vore, först
och sist, något som hör till inre landområden.
Jag tänker att det hör till dess afgörande kraft,
att kunna för en fruktbar och lyckliggörande inre
polemiks skull — för att en sådan må kunna
afspela sig så rent som möjligt — glömma och
bortse från ett yttre och vulgärt polemiskt. En

fin och stark produktiv egoism, som för afgörande
inre syftens skull går ur vägen för hvad hos
mängden står som — det positiva. Ja, jag tänker
mig att ett sådant det positivas adelskap skulle
för de fleste te sig som något rätt miserabelt
underklassigt och rätt miserabelt — negativt!

”Positiv und edel.” — Var du bara negativ nog:
och nog kommer du på Goethes sida! Det är med
hans egna ord du skall möta honom, denne
Proteus, denne mångskiftande mångtydige, detta
stora quod-libet — Goethe! Och de lyda: stirb
und werde.


Hvad rör mig hur: när mitt hvarför lefver! —
Virescit vulnere virtus.





321.

Var ej geniets plikt — först och sist — att
vara på de förorättades sida: vara mänskoandes
frihets martyrer förpliktigad? Står månne ej en
Kierkegaard, i sin oförsonlighet mot alla kulturideal och harmonidrömmar, i en djupare grund
än en Schopenhauer? Är ej han den i valet, det
stigmatiserande valet, öfverlägsne och rene! — Det
skadar visst ej att söka hålla en sådan fråga
öppen, att söka hålla tydlig bild för sin håg —
af sådan nobel vakenhet, sådan lydaktig känslighet för aflägsnaste signaler, äfventyrligaste kallelser, — skadar ej att märka sig hur föga där

fanns risk i sådan existens för den säkerhet och
ljumhet och det armseliges Behagen, hvars ängs
lan sällan felat att — äfven i vackert genomlysta
existenser — göra sig påmint.





322.

Det jämnmod och saktmod, det lugn, den
”objektivitet”, som i världen, i filosofien, i bildningen komma till anseende och ära — de ha
aldrig någon annan grund än rätt och slätt denna,
att man riktigt räknat ut och kommit underfund
med det förhållandet, att de som inte ha riktigt
lätt att ”låta folk lefva”, de bli heller aldrig riktigt respekterade, hur förtjenstfulla de så må
vara.

Och därför hysa vi en sådan innerlig beundran
för den rättsinnige, den objektive!

O, quam parva sapientia regitur mundus!





323.

Ελπίς. — Kanske är det därom — ytterst —
lifvets strid skall stå: att få behålla det spanande,
undersökande, förhoppningsklara ögat.

Att hafva så färdats, under dagen, att man
samlat näring åt sömnen! — Men aftonen är
antingen tomhet — hvilken kan vara lätt nog,
och så synas — eller anslutning —, i sträfhet och
armod, ofta, gömmande sin honung. Med lifvet

som med dagen. Åt den andra Sömnens tanke
— dess bestämda mått!


Man säger att hoppet tänder. Men de som hos
denna gudom ha sökt utsläckning — le grand
éteignoir! — utsläckning af mänskliga motsägelsens brand: de voro kanske denna gudoms kännare.





324.

Vaksamhet höfves gränsbor. Det är ett vackert
språkförhållande — och kanske utsäger det, till
frågan om bestämmande af mänskligt ideal, allt
hvad oss höfves —: detta, att vacker och vaken
komma ur samma rot.

Människan som gränsbo: aktande — vaktande.





325.

Det finnes kanske ingen af det fina måttets och
den stora jämnhetens män, hos hvilken ej den
erfarenheten har fått sätta märke, att en afsiktsledd metrikens halkyonism kunnat understundom
vara liktydig med grof ametri. Det är ofta helt
andra karaktärer än den Aristoteliska, som framställa sig för tanken vid den antike biografens
kategoriska — μέτριος ἐις ὐπερβολήν.

Hvarje stor luxus (och hvad är väl bildning
annat!) gömmer en nemesis, hvilken måste blidkas: med en stor förpliktelse. En förvandhet af
andliga slaget kan uppbesvärja stormar som äro
farligare än de, hvilka någonsin erfaras i rymden
af ett lefnadssinne som inställts på råa simpla
trotsets grund. Det är i gunstigaste, vekaste djup
af tillvaro — les jours d’or et de soie — som det
fina profvet står!





326.

De som mäktat skapa sig en intellektuell hygienisk lag ha skapat den genom framgången och
resultatet. Men äfven det goda resultatet af en
régime ha de hyst misstroende emot. Det bästa
var för dem att på en gång lyckas och icke lyckas.
Ty det verkliga lugnet, friden, är ju en spänning.
Lagens innehåll är: öfverallt syfta till frambringandet och underhållandet af denna spänning; det
är däri man griper, fasthåller lifvet — så långt
det kan gripas.





327.

Man kan icke i något komma till en lösning och
förklaring annat än med fotfäste i den klara andliga glädjen.

Men Måttets gud gäller för allt: ej minst för
andens glädje. I depressionen efter andlig lycka
är det väl ofta just en försyndelse häremot, som
ger sig till känna. Dock gifves dunkel och skymning, kanske, som äro nödvändiga för andens lif.

Äfven de enkla och lyckade ha stundom dragits
ned: kanske just af fruktan att ha — lyckats! Och
stundom har det synts dem, som tvingades de att
tro, att någon annan väg än trohetsbrottets fanns
ej! Hade de kunnat undvara ångerns styrka —
vredessorgens?

Men där väg är, där lyckas man aldrig för väl.
Där väg är, är evig april och vårblåst.





328.

Det är väl knappast människan gifvet, att i
molnlösa hälsan, styrkan och välgången — upprätthålla styrkan af anlednings hela förpliktelse.
Hennes krafter skulle då vara mångdubblade. Och
det armodiga af ungdom förhåller sig mindre till
dess armod af erfarenhet än till armod af anledning.





329.

Att man måste i viss mening öfvergifva det
goda — för att kunna ega det; att man måste
med sina svagheter och dåraktigheter stärka —
och mildra — sin värld: detta har hört till epikurismens, såväl som stoicismens politik. Att virtus,
andes paradigm, står klar och fast och visar väg
tillbaka, väg hem — det är det mänskligt ledande.
Och är man däri, är man med, man må vara än
så mycket skild, brännmärkt, utanför. Men i sommars sötma och välgång kan man vara likafullt
den utstötte.

Trohet utvidgar. Trohet skapar ersättning. Alla
methoder äro ju otillräckliga.





330.

Kanske vore ingen egentlig skillnad mellan den
säkerhet, som ur förtviflan kan växa, och den
säkerhet som är den rena glädjens. Är harmonien något som kan och bör — nås? Ha ej de
store vetat, att ju mer man närmar sig det harmoniska, desto mer är det af vikt att — aflägsna
sig därifrån! Och hur aflägsnade de sig? Genom
att öka sin börda, skärpa sitt kraf. Detta var deras
— epikurism. Månget örnnäste lyftes och reddes
med så enkla ting som hvardags säkerhets, simpelhets fruktan.





331.

Där ande har andes läge, där är fulla händer,
stridsfröjd, stridshöjd. Strid och strids-grund äro
ett; läges klarhet, i förhållande till behof, dager,
lust: allt.

Hvad du för denna viljas skull och för detta
fasthållandes skull kan komma att lida, det är
redligt lidet — läkt och lidet i samma stund.

Allt hvad af ande är bringar hemlig smärta.
Men den stora panacéen heter klar strid.





332.

Så länge man erfar att lifsmotsägelsens lidande
meddelar åt andens spaningskrafter nytt lif och
näring, så länge skall man också ana en möjlighet för högsta mänskligt lif genom kraften att
lefva motsägelsen.





333.

”Mit Legems Beskaffenhed stemmer med mine
Sanser og med min Smag: begge Dele er urimelige, thi ligesom jeg ledes ved, hvad der smager
andre, saaledes tjener det, andre har ondt af,
mig bedst.” Holberg.

Ju mer jag lärt känna människan (— äfven
Holberg), desto mer har jag blifvit öfvertygad om
det mänskligt rimliga i en sådan beskaffenhet.





334.

För den i samvetet sjuke står allt hvad hans
öga faller uppå — en fågel, en hund, ett träd —
i det stingande tecknet och minnet af det goda
samvetets ljus. Ofta har jag undrat, om icke
kraften att se världens skönhet stode i ett hemlighetsfullt förhållande till en samvetets sjukdom.
Ju närmare skönhets gåta kom mig, desto närmare kom mig skulds.


Hvad som osvikligt karaktäriserar det ἦϑος-
saknande — jämviktsstörningen — är detta: att
ett skönt, såväl vid syn som erinring, förorsakar
smärta. Det finnes oändligt många grader af
denna smärta. Kanske är den i själfva verket
aldrig helt och hållet borta.


ἦϑος – ϰαιρόν: mitt grund- och ljus-problem.





335.

Äran. — Det finnes hunger af två slag. Den
ena älskar jag, den andra fruktar jag. Så är det
äfven med kölden. Laudatur et alget. Det ordet
är ej för ro skull — för den, som har öron att
höra! — Men den andra kölden — ärans och
frihetens — den älskar jag.





336.

”Karaktärslösheter” — ”inkonsekvenser”!

Vet du, om din vilja blifvit rak, om den aldrig
i falska eftergifvenheter, i trolösa fogligheter, i
lögn och kväfvande snöplighet hade fått pröfvas
och våndas och härdas? —

Ju djupare jag fick känna växandes möjlighet,
desto hårdare fick jag känna troslifs villkor. Det
ästhetiska, det moraliskt intellektuella hjälpte
blott korta sträckor och lade eld till eld, omsider.





337.

Säkraste sättet att lära sig älska återhållsamheten ligger i den erfarenheten, att till intet kunna
bättre binda sina bästa tankemotiv, sitt fruktbaraste lefnadsmod. Eldig — som en majsval
skog! — bästa blods och sinnes ro.





338.

Endast den, hvars själ är i stånd att djupast
brännas af lifvets eld, blir en forskare och en
sökare af den Eld — som har svalka för brännsår! De som verkligen — till den Elden — vågat
språnget, de äro de som måst nedrifva till grund
sina förbehålls murar.

Hvad som bar mig (och hvaraf jag lefde), det
skulle varit detta: att söka mig in till den ort
af mitt medvetande, där sådana ting meddela sig,
— där ett möte eger rum mellan dem och mig.
Om det gifna paradigmat kunnat med en varmare fasthet följas, skulle jag kanske blifvit en
af Erfarenhet benådad. Hemliga förbehåll togo
makten från mig. — Tystnad kan vara oblyg.
Tala är mycket sällan annat än en ännu större
oblyghet.





339.

Om man lefver under begäret att vara klutlejon för massan, eller man lefver under begäret

att vara klutlejon för ”eliten” — det kommer på
ett ut! Det kastar en människa ständigt tillbaka
i kval och på lögnväg.





340.

Den greko-italiska framtidsvisionen, asklepiadiska drömmen, var ingen annan än det rena
urskiljandet af villkoren af det ledsagarskap och
de underrättelser (σεμνοτέρας ῾ομιλίας), hvilka
blifvit mig tillstadda. Uti andebesvärjandes och
skattsökandes tecken — det blef med varm tydlighet ådagalagdt — kunde jag lefva och ljust
värja mig.

Gifna voro spåren. Det var i deras eros, framträngandets möjlighet afgjordes; spårsökandes
eros, som för verkningsmakt bestämde.

Men känna mig i detta tecken måste jag, —
känna mig för vid hvart steg; ty det lurade makter öfver mig, hvilka en gång kunde blifva mig
för hårda.





341.

Vill man tro poesien — hvar, om icke här, i den
asklepiadiska möjligheten, vore väl de högsta
skönhetens möjligheter: ”Musernas ängar”, sade
grekerna. Motsatsen till allt hvad ”lazarettspoesi”
heter! — Men just detta begrepp har så ytterst
sällan rent och radikalt nog fattats! Där det det
gjordes, skulle många ”titaniska” hemligheter afslöja sig. Man applicerar det på en eller annan
jämmerfull diktare! Sådana kunna vara harmlösa
nog, och kunde så gärna få vara i fred! Nej, det
är de starke — i fåvitskhetens mening starke,
som sörjt för de vidrigaste giftverkningarna, —
som förvillat syn och smak af ett stort skönts
natur, det Skönas natur, som skulle göra många
nesliga — allmänt respekterade lazaretter öfverflödiga.





342.

Hvad de klaraste och djupaste människor
lefvat, tänkt, diktat:

Trohetens mystär och — Trohetsbrottets.

Och så just ha de diktat — människan.

Ty ett stirb und werde i all sin hjältelikhet är
dock endast det besvurna tecknet af bästa fina
mänsklig längtans-linje — mänsko-flyktingskapets trohetsrop ur djupet.













IV.

ELPIDI


Animum, qui generosos fines
semel optaverit, non virtutes solum,
sed Numina circumstant.

Bacon.















1.

Såväl i förhållande till kroppsliga smärtor som
gent emot sinnets och tankens anlopp och dess
storm gifves det ett sätt och förhållande (method)
att slå tillbaka genom att icke sätta sig emot.
Kärleken till erfarenhet af ett skydds- och
okränkthetsområde innerst i hvar människas själ,
som lifvet ut, lifvet igenom offrat åt hoppet, är
slutligen den enda egendom som förblifver. Och
större ord är aldrig i denna värld utsagdt än
detta: ”I skolen icke sätta eder emot det onda.”
Det är en blomma, hvars glans når till himlarna,
och hvars ljus spränger afgrundens portar.


Hela min komposition — för lefnadsverk och
dag: min rätt att offra åt hoppet; tjenlighet skaffa,
och upprätt hålla, till att kunna bära offer åt
hoppet.





2.

Erfarenhet är gränslös: nämligen — gränslös
som Trohet.

Erfarenhet är sällsynt: sällsynt, som Trohet.

Det äfventyrligaste af erfarenhet blir slutligen
det, att ha funnit det område och förhållande af

sitt medvetande, där hungrandet efter sanna förhållanden innebär själf sanningsvisshet och säkerhet, utplånande hvarje misstanke om en skefhets
möjlighet.

Därför: göra hungern till sitt studium.





3.

En själftänkare är den, som upprätthåller i sig
själf, i sin kropp och i sin ande den sanna tjenligheten för tanken och en hunger af Musernas
nåde.

Man mottager i kraft af att vara. Men kunskap
utan musik är till intet nyttig, och den rofgirige
är en som stöter hufvudet mot en vägg.

Att skaffa tjenlighet i ande och kropp för kunskap, det är att göra hunger till sitt studium.
I denna form — lefnadsform.





4.

Sökandes nyhet och lycka, undersöknings träffande kraft beror af den beskaffenhet af hunger,
som du känner såsom erfarenhets krona.

Makten är ej det sällsynta. Men stadgan af fasthållen anledning är det, som ger ditt sökande
makt.

Den, hvars studium är, och måste vara, att
gifva sitt öga välde, sin själ hud — hans studium
är ock hungern.





5.

Alla öfvande äro långsamme.

Det härskande ögat — det af den långsamma
blicken — det är ej högfärdsmänniskas öga, nej,
det är hoppets morgonrodnads mans. Ju djupare
af förhoppningskraft en människa beror, desto
djupare ock utaf ständigt nyfödt härskande öfver
sig själf.





6.

Finns det en lefnadstrohet (kanske just —
”lefnadskonst”) som bevarar rätten till gemenskap med de rena, äfven om man ej är i stånd
att lefva på deras sida? Hvad var det hos en
Schopenhauer, som bevarade för honom rätten
till umgänget med och till styrkan ifrån den stora
Afståelsens människor, rätten att föra deras talan
med makt — för honom som erkände att han ej
kunde lefva på deras sida?





7.

Aktsamheten är väl ej fullt vacker, den heller,
— icke alltid. Ty allt mänskligt är motsägande
och stycke-vis. Men i det helas linje, i den hela
viljan — där försjunker äfven aktsamhets misär.
Och vacker evigt står en Pascals sorg.





8.

Är allt mänskligt än så ofullkomligt, måste vi
dock göra oss en fullkomlighet af tvånget att lefva
för det absoluta: af oumbärligheten för vår glädje,
vår säkerhet, vår ro, utaf detta tvång.

Såsom vägens älskare välja renhet, välja godhet — äfven om du finner den vara ett absurdum
för dig, ja, för människa. Ty väg finnes ej, utom
i detta absurdum: väg och ögas längtan.

Den ”tragiska” personligheten är väl sammansatt af dårskap och skefheter jämväl, liksom vi
andra. Är den med hela sin högtid och gåta ej
annorlunda än som ett barn som lägger i höga
makters knän en simpel sjömansknut — och tror
att detta är något för gudar att lösa! — så är dock
något därvid som är vackert: vackert allvarligt
kanhända, som en barnslighet just.





9.

Den fulla anledningens ständigt klara aktualisering för din insikt är det osvikliga skyddsvärnet
emot all skefhetsfruktan, — är den helhetsnatur,
som det gäller att en gång för alla hafva valt.
Där natur och samvete äro vordna ett — där är
din linje —: färd och hem. Där källan för fläcklösa klarhetsordet; delphisk hemkomst och själfkännedom.

Ju större maktförbund du söker, — ju ädlare

vänner du går till: desto tomhändtare måste du
komma.

”Et souvent le meilleur moyen de se donner
les choses dont on manque, est de s’ôter celles
qu’on a.” (Émile II.)

I fattigdom stönande, famla vi — och fatta ej,
att intet annat än fattigdomen är det, som —
fattas oss.

Behofvet och anledningen — spontaneiteten,
tillfället:

insikten uti, att det är af dessa förhållanden
den mänskliga förnuftslyckan i sin innersta renaste möjlighet beror, skall nödvändigt föda
drömmen om ett tillvarelsesätt, där själfva tillfället (”evighetsmomentet”) når — beständighet.





10.

Det har alltid funnits ett slags enkelt djupa
människor, som förstått att gifva sig en enkel
och stark försvarslinje för medvetandet och dess
renhet — uti detta nämligen, att böja hela sin
dags ordning in under förberedelse för morgon,
rikta allt i lifvet därefter, räkna allt såsom förberedelse för morgon. I denna öfning och dess
ständiga syftning till ett utvidgande och stärkande
af morgonvärlden och morgonområdet af lifvet
ha de gifvit sig hud och beklädnad, ett alltid ledsagande, en skyddande amulett. (Amuletum: möjligen ur amoliri — undanrödja, afvisa, afvärja,

afslå.) Ur själfva tomheten (atonien) ha de lärt
att hämta näring — för ton. Men för den som
lefver för morgon, den i kärlek till morgon upptände, gifves i själfva verket ingen tomhet. För
honom är allt en förberedelse och uppfylldhet.
Och ur detta beredskap växer väl äfven visshet
om evigt i morgon.





11.

Hvad är ljufligare i en människas lif, än drömmar som förplikta: — hvad förunderligare, än att
med alla våra orena afsikter äro vi i stånd att
erfara, huru sanningsstjärna kan få behag till vår
själ, med sin blick upplysa i vårt blod till linjedanande makt; hvad är arbete öfver allt arbete,
om ej det, att tillreda sin själ för en Blicks behag!





12.

Äfven i de fattigaste existenser har väl den
erfarenheten fått göra sig känd, att ett öfveruppbjudande af krafter i nöje och lust kunde vara
farligare än öfveransträngningar i motgång, i
kval. Finnes det gry i en människa, skall det icke
svika, att hon mången gång kommer att genomlysas af den sannt epikuriska och sannt stoiska
satsen: att en människa måste under omständigheter veta att begagna sig af det goda som ett
ondt. Men inte är hon därför — sura ögat mot
lifvet! Nej, just så — det kloka, det tappra ögat.


Huru litet af gunst en människa, i själfva verket, kan — och vill — fördraga och tåla! Hur
mången maktfull karaktär har ej med de dunklaste, de frostiga och karga, haft gemensam den
sträfva omväg till lefnadssol och -gunst, som dock
är det Nog, som allena kan blifva till mättnad
och lugn! Huru de glädja sig till allt som, lågt
och marslikt och sträft, bringar höjningens löfte
att tala i deras själar och kommer dess väg att
skönjas för hoppet: vägen till den oberördhets
blomnings- och verkningsfröjd, den räknings- och
beräkningslösa ljusets utbristnings sällhet, som är
högsta vinst af mänskolif!





13.

Äkthet förhåller sig alltid till öfver-anledning,
— är alltid ett oförklarligt.





14.

De förbehållslösa äro lidelsens folk: säkerhetslidelsens.





15.

Det är enheten af värme och oberördhet, som
är hemligheten och tjusningen hos allt hvad med
andes äfventyrs makt verkar och rör.





16.

Den stora anledningens stjärnor äro inre stjärnor. Vill du blifva fri från den vrede och afsikt,
som bränner och tär, då — följ hvar vink och
hvart spår utaf den erfarenhet, hvari möjligheten
röjer sig för dig till att kunna blifva bragt under
sådan anledning och sådan ledning. Dessa äro de
stjärnor som uppgå ”på den andra polen”: le tre
sante virtù till skådandet af hvilkas uppgående
vi alla äro lika litet och lika mycket värdiga som
— en Dante.





17.

 — Det finnes en hoppfullhet, som utestänger från ädla Hoppets värld, och åt hvilken
denna gudom med förakt vänder ryggen. Det är
bristen på intimt härskargrepp gent emot tillfredshetens böjelser, som tillför oss de djupaste
energiförlusterna och svårast misshushållar med
vår kraft.





18.

I esse badas af — allt videri. (Det är hälsobad
som duger.) Och — är det ej just sådan, af oförliknelig nyhets glans omfluten, man hoppas omsider äfven komma att — synas!

Hvilken förtviflad motsägelse är ej det mänskliga! — Men de som i motsägelsen rörts och
andats, de som mäktat lefva motsägelsen — de
ha funnit lifvet lönt att lefva.


Intet synes onödigare, och intet har visat sig
oumbärligare i mänsklighetens lif än — paradoxet.





19.

Det var aldrig annat än det vaksammast enskilda af behärskning, som var i stånd att föra
människor igenom: till utsikt, till världskunskap,
till ro.

Det var erfarenheten af ett restlöstutfyllande
af kunskap, världskunskap — själfkunskap, vid
delphiska stjärnans gunst, som bevingade deras
fot.


Innersta samvetsgrannhets frukt och befrielse
—: i den växande klarheten och förhoppningen
om annalkande framtid, hvartill din syn, din
stämma — kunde vara vädjan och väckelse.





20.

μὴ ζᾡην μετ᾿ ἀμονσίας...

Kanske är det den högsta belöning lifvet kan
gifva — den som några lyckliga ha ernått uti
detta: att alltid hungra, att alltid vara i hungern
lätta, af hungern burne.


μὴ ζᾡην μετ᾿ ἀμονσίας

αἰεὶ δ᾿εν στεφάυοισιν εἴν!


(Eurip.)


Här mötte hvarandra och förbundo sig den
världsliga forskningens och poesiens Muser —
med religionens, med den Heliga vishetens. Den
nya hemisfärens stjärnbilder uppstiga: de theologala, de Danteska.





21.

Det hör till innersta af Hoppet, att dess vinkar
och bilder nå genom skygghet — blekhet —
största intryckskraften. Slutna och öppna — tack
vare flyktighet äro de att fasthålla.


Kraften till Oberoende är en visionär kraft.





22.

Har man vakat öfver sitt hjärta om dagen, är
det väl icke därför visst, att det skall låta en
sofva om natten, men sömnlösheten kommer att
få en annan karaktär, — och den erfarenheten är
värd att märka sig!





23.

Ty — hvad natten svarade, det kom att bero
af, huru du frågat dagen.

Och undra på, att man har dålig natt, när man
ej förstått, att det är med dagen man har att
värja sig mot natten: dag stärka — mot natt.


I det bästa medvetandet råder blott ett slags
ljus. Måste man ej söka ett mänskligt passande
i ett sådant lefnadssinne, sådan tankefärd, där
morgon ej hånar afton, afton ej morgon? Det vet
du ju! — att endast hvad i visdoms-låghet, i sann
fruktan tänkts och känts, kunnat hålla streck,
och stå sig och minnas utan kval i den stund fara
hotar och när dödens tanke stiger in på sinnet.
Hur har du ej i sådan stund skakats — vid tanken
på ett falskt och skeft du låtit utgå ifrån dig!





24.

Att tvingas till det näras bevis — det nära af
ande och blod: däri söka ett högsta idylliskt!

Asklepiadiskt — idylliskt. Det olympiska —
låga.

Att däruti hafva sin naturliga bana och fortkomstens väg tecknad: och lära sig en bitter
glädje af hopplös anfäktelses natt.

Det lisande svala, du kan bringa — åt andra:
för dess skull, i själfföraktet, dom och förkastelse
— tecknande, forskande, vägar utmärkande —
lefva!





25.

Stora ord! — Men vi lefva invid döden, alltid.
Skulle icke där vara vår värdighets räddning,
skulle ej där — små nötta låga ord bli stora:
pragmatiska.





26.

”Survival of the fittest.” — Lämpligheten öfverlefver. Men ande är af evig olämplighet, evig
undergång, evig — ungdom.





27.

Hvad är det, hos hvar verklig genius, som
innerst och djupast sårar världen- och kommer
den att vända sig mot honom med likgiltighet
eller fiendskap? Det är uppenbarandet hos honom
och den oafvisliga synen af det förhållandet, att
ande står i fiendskap till de geschäfts- och civilisationsbefordrande makterna i världens lif, — till
hela vårt härliga ”framåtskridande”. Och här är
det — här allena — han har sin räddning att
söka.





28.

Obarmhärtiga tydligheter öfver den tillryggalagda vägen, öfver mänskoväsendet själf med dess
nesa och skam, öfverraska den åldrandes öga.
Men åldern har äfven ett slag af milda, af mjuka
tydligheter att uppbesvärja emot det alltför hårda
ljuset, att gjuta ut öfver de skarpa fårorna, vecken
i sinnet, de plumpa grofva: tydligheter af en
ädlare klass.





29.

Att äfven i det snöpligaste, mänsko-ömkligaste
finnes svalka och rymd af den mänskliga stora
världen, den enda oss någonsin gafs: den stora
Tantaliska! — det gör att det ömkliga kan bäras.





30.

Ingenting är högre att frukta än förarmning af
äkthets- och sanningslifs möjligheter och dess
rörelsebetingelser i din värld. Därför, under alla
förhållanden — äfven på nattanfäktelses glödbädd! — skulle verklighets ande välkomnas, begärets kraft mötas och tillegnas! I ett mänskohjärtas kval öfver lögnförgiftadt lif kan befrielses
ljus utspringa ur det inseendet, att just fasta
marken (må den också vara brännande!), just
påtagligheten af stridsvillkor måste i själfva verket också redan innebära och innesluta — ljusgarantien, ljusrealiteten.





31.

I dagens raska färd och ungdom förekomma
oss falska, skefva, orena förhållanden såsom nödvändiga ingredienser, stimulerande kryddor till
just mänskliga dietvillkoren. I själens nattliga
vakenhet synas de med förskräckelse och förtviflan för oss, — och drömmen om en afskiljning, en aflösthet utan fläck söker förgäfves rum
för inbillningen till att teckna sin ljusbild i, och
försona oss.





32.

Kan man sätta in sannt äre-begär i — ja, göra
sig en ren äras och andlig hälsas verksamhetshopp på att göra sig de kvalfullaste och förintande
besked, nattanfäktnings brännande själfunderrättelser till godo, till nytta?

Det var kanske möjligt hos dem, som i mån
af insiktsljusets fullhet i det förhållandet, att
straff ej är hämnd, ernått uppenbaringskaraktärs
makt i sin erfarenhet. Hvad de här berörts af
vore den möjlighet, att äfven själfförkastelsen
kunde upplösas i rörelse.





33.

Hvad vore naturligare för en människas senare
ålder, än vaksamheten öfver medvetandet om
hvad som försenat frihetsverkets och ljushandlingens fortgång i hennes lif —: att däri söka sig
ett fäste, för behärskning, för erfarenhet, för
Hoppet.





34.

Asklepieion och tempellund:

Den skyddsort af helig minneskraft du hägnar
åt Underrättelses gudom och fast bevarar tillflyktsvägen till.





35.

Det alltför fordrande, alltför vaksamma mot
värld och lif: tro ej, att du någonsin kan göra dig
af med det! Men sätt ett annat inunder: ett alltför fordrande, ett alltför ömtåligt-vakande —
mot dig själf! Då kan du bära det.

Passion mot passion! Det var den bindande
listen, bindande — lösande, hos alla seglarfärders,
upptäcktsfärders män.


Misstänksam mot allt, som kommer emot dig
— som kunde det aflösa dig: aflösa dig från din
vaktpost!

Gå med, och gå icke —: gör af detta ett. Gör
detta till ett och samma helt djupt andetag. Det
är Hoppets ständiga nyfödelse — Hoppets politik,
för ett ostillbart hjärta.

Tag med, tag med, i allt: vissheten om din outsläckliga törst. Då är du verkligt


omnia sua secum portans:



den glade och tomhändte, hoppets morgonrodnads man.





36.

De första ljusen. — Det lönar sig att vara villkoren trogen för en ljus-smaks fasthållande i
innersta hågkomst och dess hemlighetsfulla spel

på medvetandets tafla. Mod och lust af ett stadighetens framtidssinne äro sådant åtlydandes frukt:
just stadigvarande och jämna ljuset — det senare
ålders ljus, som icke behöfver ungdoms flämtan
och saillies — skall ofta befinnas stå i närande
samband till styrkan af sådan fasthållning.





37.

Där omgifvande nödläge och tvång måste
pressa, drifva, in till ett oersättligt-eget — där är
du på den skapande kraftens väg. Det personliga nödlägets rikedom — det är den upptäckt
som ligger till grund för alla upptäckter. Alla
män af konstnärskap, vare sig de tänkt eller
diktat, ha haft sin rörelse och sitt bestånd i sådant
tvång. Alla ha de här varit hors concours — så
vidt de förstått sin nöd och sin lycka och varit
dem vuxna. Häri ligger den djupa följdriktigheten hos sådan natur: men där denna drifkraft,
denna hunger tiger, där förhålla de sig knappast
annorlunda, knappast djupare än hvilken vanlig
intelligens som helst. Deras aldrig stillade djupa
längtan hän emot ett obeträdt, ett rent, ett vildtoberördt af lefnad, af natur — Prospero-dröm,
Rousseau-dröm! — hvad var den i själfva verket
annat än hunger och törst efter att vara sitt
högsta skyddsområde värdig: sin lycka vuxen.





38.

De intima direktivens — de första ljusens —
ihelgdhållande och vaksamheten om dem (— οὐκ
ἀγυμνάστῳ φρενί!): denna kärleksvakt är den
bästa af all flit och all uppdagelses, alla stora
tankemotivs genesis.





39.

Ett hågkomst- och trohetsförhållande till sitt
egnaste, kraften att säga ja till sitt egnaste och
dess samlingsskapande makt och linje: denna
primitivitet var det afgörande i de mäns lif som
haft något egentligt att meddela. Den är det profetiska lefnadsmodet. I det skenbart afskildaste
gick enda vägen till ett gemensamt, allomslutande.


Att just på den väg, som såg ut att föra dem
bort från förståelse och gemenskap, den stora
förståelsen till sist skulle öppna sig — denna
hemliga ledtråd, denna bestämdhets och beständighets ljus för det samlade sinnets vaksamhet
har ledt dem: — stjärngunst af arf, instinkt, blod.





40.

Om det finnes lågheter, barnsligheter — primitivism —, hvari du ej bara kan hämta ord,
men ton, lösning, frihet: då vore du väl en olycklig, om du icke riktade i ditt lif allting in efter
att skapa tjenlighet och rätt för sådant förhållande. Huru mycket i djupaste forntidsdikt är det
ej, hvaruti om dessa hemligheter bäres vittne. En
enthnsiastisk primitivism har ofta varit det bäst
ungdomsbevarande elementet i en människosjäl.





41.

Sapere aude. — ”Sapere” betyder nog ”veta”,
men framför allt betyder det smaka, — och
sapere aude: hvad du lyckligt förstår, det är det,
det gäller våga — smaka.

Som fångstman och jägare, ur sig själf bestämd, så lefver man bäst. Detta är den sällsynta
— den enkla — vägen, äfventyrets, den evigt
daggfriska vägen:


avia Pieridum loca nullius ante trita.






42.

Afståelse. — De första ljusen äro de yttersta
ljusen. I troheten emot dem bestämmes din längtanslinjes makt.

I valets ljus smälta gränser. Den som behåller
valets ljus i sin själ har lärt rikedoms hemlighet
att känna. Ty det är förstlingskapets, nyhetens,
tidighetens ljus, hvari den förpliktande kraften

— och den förvandlande makten bor. I idéen är
ständig tidighets ljus: valets tidighets, valets ständighets.





43.

Sub divo: blott i de första ljusen. ”Die heilige
Frühe.”





44.

Det finnes en andes tidighet (vår — och ny-år)
som gäller för vissa naturer i allt, i hela och
odelade området af eget och bästa kunnande.
Deras dag är dag före dag, deras lif — under
morgonrodnaden.

Begynnelse är deras färd; svalheten af deras
villkor deras hälsa och — eld.





45.

Är ej tillfrisknandets ljus det högsta, mänskligt
passande (den mänskliga belägenheten likmätiga)
ljuset? Står ej, ju mera vi äro i mänskoandes
frihets ljus, all vår medvetenhet och dess glädje
uti en nyhetens och förvåningsklarhetens dager?
Och lifvets konst — och förfarenhetens vinst —
vore väl den, att binda dig till det ljus, som är
ditt första, din tidighets, de bästa spåren besvärjande, framkallande. Redan tacksamheten och
troheten visa oss ju på vägen mot den läran —
att lära är erinra sig.





46.

Att förhållande till skyddsområde (och hvarje
produktivt förhållande är ett sådant) blifvit till
ett brännande angeläget, det har också med sig
denna djupa svalka, att det bringar till stillhet
hvarje gnagande omsorg och tvifvelsbekymmer
för en verkan utåt och en förståddhet utifrån. Det
är i kraft af denna ensamhet — och detta oberoende — som högsta meddelandes kraft kan
växa.


De som bäst dragit till sig ha varit de som
bäst skiljt sig, bäst aflägsnat sig.





47.

Det största framträngandets möjlighet ligger i
området af personligt öfvande, af personligt frihetsverk, lycka.

Att hålla detta område oinkräktadt, ofläckadt
af hvart sådant hänseende till ett synas och anses,
som högsta erfarenhet stöter undan ifrån sig
(emedan de lama detta framträngande och grumla
lyckan af sådant förfaringssätt) — är meddelandes väg.





48.

Att den möjlighet, det område af din natur —
de anlag, böjelser, insikter, från hvilka du kan
komma på det rätas och rakas kärleks sida, blifvit

dig klara: att i hälsan af denna ljustillgång var
dig en möjlighet beredd till en mänskohållning
och gestaltning af sanna låg-stilen och sanna sakstilen — hvad annat kunde väl ”bildningsproblemet” vara och hafva bestånd uti?





49.

Oaflåtligen sörja för upprättandet, återvinningen och fasthållandet af det område af ditt
tankelif, håg, dag, hvaruti — i bästa längtans linjen af ditt väsen — dig har blifvit afplanelse
meddelad och tillförsäkrad, för misstag, grofhet,
våld, — där förklaringsljus faller öfver hvad rätt
har söndrat dig, sannt, rätt har afskiljt.





50.

Det gäller fästa det område — vore det ock
blott en vrå —, den form af tillvaro, där hela
ditt väsen bejakat sig i uppandningens visshet af
att här dock ha varit hel, lyckad — vore du ock
en misslyckad, en förtappad öfverallt annars. Ty
en sådan punkt, om du förtror dig åt den djupt,
är en sol, ifrån hvilken ljuskällor kunna sprida
sig till doldaste djup af medvetandet. Smuts och
ondhet må väl öga underkasta sig —: vill det
sitt lidandes strid, sin strids sorg, då kan det ej
vara bortkastadt.


Vore det i själfva verket kanske ej annat som
ställde sig i vägen, än det, att du icke med tillräcklig beslutsamhet riktat dig på att tillfredsställa de stora sympathierna af din natur? Vore
det kanske detta, som kommit det lilla att se så
dämoniskt ut, — kom det att se ut, som vore
något i ditt väsen, hvilket förutbestämde till splittring, halfhet? Hur vore du i stånd till uppandning
vid det stora, till själfigenkännanden i de hela —
om ej i din natur vore frändskap till de hela?





51.

Det område af din dag, där ljuset tillropat dig
sitt — Förblif: att fästa och utvidga det området!

Där svaghet är ärlig i en människas själ, armodet äkta — där vill ock ljuset leka. De ömtåligaste
— och djupast blickande — ha aldrig haft någon
annan väg. Med våldet, med ”kraft” kan det
räcka — för halft seende. Bättre vara missförstådd af människor — och ha asylrätt hos en gud.





52.

Den asklepiadiska principen var endast hos
sådana människor att tydligt varseblifva, hos
hvilka erfarenhetslifvet rest sig mäktigt där, hvarest hoppet om vinnandet af ett skyddsområde i
medvetandet gifvit den förnämsta, den rådande
riktningen. —


Om det, öfver-hufvud, gifves ett äkta, ett rakt
— för några andre än desse, som just sökt det
såsom yttersta tillflykt och skyddsort: desse som
vid templet af Erfarenhets möjlighet hafva, furiejagade, tillbedt!





53.

Har du klart för dig, hvad du behöfver — klart
för dig, att man får i mån af behof (att ädelt fynd
är betingadt af oumbärlighet): skulle ej du, som
under månget gnistregn skälft, också få hoppas
den hungerns gåfva varda växande för dig —
hvilken allena emot gnistregn är i stånd att skyla?





54.

Ur innersta sårbarheter kan framvälla en öfverströmmande varseblifningskraft och divination.
I stora och enkla karaktärer röjes ofta en barnslig
och varm plötslighet. Men själfigenkänning och
försvarsvisshet ha i själfva verket hos alla människor en karaktär af uppenbarelse. Hvarje känsla
(och öfverkänslighet) bär fröet inom sig till öfverkänsla.





55.

Ju mer plats i en människa — desto mera af
motsägelse också! Hur hjälplös människan än är,

måste hon dock sätta oafhängigheten på sin fana.
Men den som förtviflar om logik — han fråge
sitt samvete! De oändliga motiven — produktivitet, fortkomst, väg — ligga i det oändliga samvetet.





56.

Sina angreppspunkter och utsattheter — själf
utpeka! Det är hos dig du måste köpa dig förklaring, utredning, förlåtelse.

Klart besked inifrån: det eggar, det hjälper.
Hvad man kallar ett klart besked utifrån, det
föröder oftast den läkande och skapande kraften.

En god fruktan utmanar; men i fruktbarhets
tjenst.





57.

Just på dina villkor!

καλῶς τῆς τύχης ἡγουμένης — Har du gjort
goda villkor skam — men detta redligt tager: då
kan i denna sorg du vinna grund — och genom
denna vredes sorg du vinna åter (kanske mer än)
hvad du skämt.

Till sina högsta erinringar måste man förhålla
sig såsom med sig själf rivaliserande! Endast på
högre plan är, i själfva verket, återvinnande
möjligt.





58.

Endast i ett verkningssätt i dig själf, ej i beroende af ett verkningsförhållande till andra,
kommer du att fatta huru någon är i stånd att
kräfva en fortsättning ut öfver döden.





59.

Att virtus och dess trollmakt — att modet och
fruktan blifvit det ständigt återvändande frågetecknet för antikens filosofkaraktärer och deras
lefnadslära (psykologi), det betyder med andra
ord, att mänskovärdighet blifvit det evigt svidande, evigt brännande frågetecknet för dessa
sinnen. Hvad var väl — emot utsikten att vinna
lindring för denna sveda, emot utsikten att inför
ett kommande (ty de veta väl, att till denna position är deras öde bundet) ega osviklig tillflykt att
kasta sig in emot — att i denna verklighets grund
aldrig kunna komma på skam, aldrig få känna
tillvaron i tecknet af en — repulsa sordida: hvad
var mot sådan utsikt allt hvad i mängdens ögon
står som försakelse, leda, tomhet, ensamhet! Endast försmaken af den sanna triumf, som någon
gång stått ett mäniskohjärta till buds: lugn.





60.

Den som utplånar sig —: i honom skall solen
uppgå. Måste du förakta dig, förakta dig — med
ljus.





61.

Måste du förakta dig — förakta dig med ljus.
Men detta är höja sig öfver sig själf, detta är
upprättelse! Godt är alltid där att vara, där man
med godt samvete kan svara emot det ordet:


Nur Der erwirbt sich Freiheit wie das Lehen,
der täglich sie erobern muss.


Inga krafter äro mera äfventyrligt subtila än
lifsmodets; inga syner skönare än insiktens i de
förhållanden och krafters spel, som komma en
människa att bära sig. Men bära sig är för en
människa att höja sig öfver sig själf.





62.

Att låta falla allt, allt annat — än hoppet om
sann utplånelses värdighet, det är att i det stora
modet, den stora förtröstan lefva. Förkrosselses
äkthet är icke en oupphörlig storm och skakning
— nej, en hela ditt väsen genomlysande plan och
stadga. Däri ligger slutligen, när allt, allt fallit,
mänsklig belägenhets omistliga egendom och
skatt — alla absurditeter till trots. Men i triumfen
var alltid en ljus-död.





63.

Där helhetsplan (verklighetsplan) är rådande,
där underordnas — på lika sätt — seger och fall.





64.

Ett af de djupaste kval som kan gifvas ett
människohjärta att pröfva och smaka ligger troligen uti erfarandet däraf, att ingen ära och ingen
medmänniskors tacksamhet hjälper en hårsmån
ifrån branden af ett sjukt samvete.

Men djupt ur alla tiders heligaste kunskap
hviskar ordet om det pånyttfödda ögats förvandlande — tillbakaverkande — kraft. Dock skymta
frågetecken vid sidan, äfven här.





65.

Att alltid kunna vara i tjenlighet för en ögats
pånyttfödelse, som har tillbakaverkande kraft —:
jag tror att en sådan vaksamhet ofta har varit
det egentliga lifsinnehållet och en hemlig ledstjärna för mången af de karaktärer som förekommit världen dunkla, ofattbara. Där förnuftets
glädje förenat sig med fruktan — fruktan för att
genom vaksamhets brist, genom efterlåtenheter,
genom själsbesudlande hybris blifva öfverlämnade åt skoningslösa gissel: där denna glädje och
denna fruktan förenat sig — dämmande mot ära
och skam och mot sårnöds öppna haf — ha de
sökt land.


Vara vän med sig själf: endast i bojor och
fångenskap, — under ett absurdum, ett — ”ideal”.
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            Noter
          
1)
        
Öfv. Apelt.


2)
        
Bahnsen: Besuch bei Schopenhauer.






          

        ekel01_detand01_001.png





nav.xhtml
		Titelsida

		I. Hugrunor — stormrunor

		1–49

		50-83

		II. Ofärdstecken — färdetecken

		1–49

		50-79

		III. Ideal och lefnadssinne

		1–49

		50–99

		100–149

		150–199

		200–259

		250–299

		300–342

		IV. Elpídi

		1–49

		50–65





cover.png
VILHELM
EKELUND

Det andra
ljuset





cc-by-80x15.png





littb-logga.png
Litteraturbanken





